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16 listopada (niedziela) godz. 18.00,
NCK - Centrumśw.Jana

22 i 29 listopada (sobota), godz. 19.00
NCK - Centrum św.Jana

25 października (sobota), godz. 19.00, 
NCK - Centrum św.Jana

31 października (piątek), godz. 19.00-20.45
NCK - Centrum św.Jana

2 października (czwartek), godz. 19.00-20.30,
NCK - RatuszStaromiejski, Sala Mieszczańska

15 października (środa) godz. 17.30-19.00, ONLINE

30 września - 16 grudnia (wtorki), godz. 17.30-19.30,
Uniwersytet Gdański, ul. Bielańska 5 oraz ONLINE

2 października - 18 grudnia (czwartki), godz. 17.30-19.30,
Uniwersytet Gdański, ul. Bielańska 5

www.nck.org.pl
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Wolisz bezpłatne wydarzenia? Zajrzyj na
www.nck.org.pl i wybierz coś z naszego
październikowego programu 

KONGRES NAUCZYCIELI JĘZYKA KASZUBSKIEGO  
Gdańsk, 13 września 2025 r. Fot. Paweł Wiczyński
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Od redaktora 

Jednym z najważniejszych dla 

społeczności kaszubskiej wydarzeń 

września był Kongres Nauczycieli 

Języka Kaszubskiego, który  

odbył się 13. dnia tegoż miesiąca 

na Politechnice Gdańskiej z okazji 

Dnia Edukacji Kaszubskiej.  

Spotkaniu towarzyszyło hasło: 

„Siła w nauczycielach kaszubskie-

go!”. I to edukatorzy byli najważniejszymi uczestnikami 

kongresu. Oprócz wymiany doświadczeń, uroczystość 

była również okazją do uhonorowania najlepszych 

nauczycieli języka nagrodą Bëlny Szkólny.

Jak mówił prof. Cezary Obracht-Prondzyński pod-

czas inauguracji kongresu (treść wykładu profesora  

publikujemy w całości na łamach „Pomeranii”), poten-

cjał edukacji kaszubskiej oraz pomorskiej edukacji  

regionalnej drzemie „we wszystkich osobach, insty-

tucjach i organizacjach, którym dobro kaszubskiej 

i pomorskiej edukacji leży na sercu… i które są aktywne 

w szeroko ujmowanym polu edukacyjnym”. Profesor 

podkreślił, że to na nauczycielach spoczywa szczególna 

odpowiedzialność, która wymaga od Szkólnych uczest-

nictwa w różnego rodzaju przedsięwzięciach, a także 

ciągłego kształtowania własnych kompetencji.

Relację z kongresu oraz z gali nagrody Bëlny Szkólny 

publikujemy na kolejnych stronach bieżącego numeru 

„Pomeranii”.

Sławomir Lewandowski
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ZABAWA, NÔÙKA I RËSZNÉ PRZIGÒDË
Mùzeùm Kaszëbskò-Pòmòrsczi Pismieniznë i Mùzyczi we Wejrowie wëdôwô kòmiks pt. Cem-
ny las – bãdze to drëdżi dzél z przigòdama Chòtka i jegò drëcha Krëpë, chtërnëch më ju mòglë 
pòznac w dokazu Szczeniã Swiãców (Bëtowò, 2009).

Aùtorã tekstu do nowégò kòmiksu, jistno jak pier-
szégò partu, je Pioter Dzekanowsczi, pisôrz i  gazét-
nik z Bëtowa, chtëren znóny je czëtińcóm jakno Jón 
Natrzecy. 

– Ùdba wejrowsczégò Mùzeùm, żebë wrócëc do 
kòmiksowégò Szczeniãca Swiãców z  piersza zdebło 
mie zdzëwòwała. Tec òd wëdaniô pierszégò a jedur-
négò he�u ju dosc tëli minãło. Jednakò jô baro béł 
rôd. Równo ùredóny béł Rómk Kùcharsczi, chtëren 
w ùsôdzanim Chòtka, Krëpë a jinëch pòstacjów najé-
gò kòmiksu miôł, jakno céchòwnik, wiãkszi ùdzél. Na 
zôczątkù nôlégało òdłonic w  głowie fabùłã, bòhate-
rów itd. Temù zaczął jem òd przeczëtaniô pierszégò 
he�u. Tej wzął jem sã za spòdlé do nowëch przigò-
dów. Z rozmajitëch ùdbów nôbarżi ùwidzała mie sã 
nëkba na wòdze, przez rzékã, mòrze, pòrt, w  czas 
gladë i sztorëmù. Do tegò chcôł jem przëbaczëc jaso-
tra, wiôlgą, archajiczną rëbã, jakô jesz nié tak dôwno 
wastowała w najich rzékach, a dzysô wróca w nasze 
stronë, kò leno jakno hòdowlanô. Pòjawilë sã téż Prë-
sowie, pierwòszny sąsedzë Pòmòrzanów, co mieszkelë 
pò wschòdny stronie Wisłë. Aite, nowi drëch Chòtka, 

je prawie Prësã. Równak naji kòmiks nie trzimô sã 
leno prôwdzëwi historie. Wiele w nim, jak w pierszim 
hefce, je wëstwôrzaniô – klarëje Pioter Dzekanowsczi. 

Akcjô kòmiksù Szczeniã Swiãców dzejała sã na 
bëtowsczi zemi w 1302 r., czedë wòjarze ksãca Wisła-
wa z Ruji i biskùpa kamieńsczégò najachelë Wschòd-
né Pòmòrzé i chcelë je ùdostac dlô se pò smiercë ksã-
ca Mscëwòja i króla Przemësła. W tim czasu rządzył 
w tëch stronach czesczi król Wacłôw, a w jegò mio-
no ród Swiãców. Młodi Chòtk je prawie z  ti rózdżi. 
W  Cemnym lasu przenôszómë sã nad Wisłã. Je rok 
1307, a młodzónk sedzy w Tëchnowach kòl Grëdzą-
dza ù swòjégò starka Ditricha Standżi. Wespół z drë-
chama, Krëpą i  Aite, przeżiwają rozmajité przigòdë 
na Wisle, we Gduńskù, w Òlëwie i w Jastarnie. 

Kòmiks, ze swòją chùtką a  czekawą akcją, mòże 
bëc wôrtny téż dlô szkólnëch i ùczniów kaszëbsczé-
gò jãzëka. Jistno bëło w  przëtrô�ù pierszégò dzéla,  
ò jaczim w  „Stegnie” (nr 4/2009) Elżbiéta Prëcz-
kòwskô w teksce „Òkã szkólny” pisała tak: „W cało-
scë Szczeniã Swiãców je bëlną nowizną w kaszëbsczi 
lëteraturze. Òdmikô dlô pòsobnëch dokazów wiôldżé 
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pòle wspaniałëch tematów òpiartëch na dzejach 
Kaszëbów. Takô fòrma je prima do ùczbë w  szkòle. 
Z tesknotą żdajemë na nastãpné dokazë, chtërne gwës 
bãdą równo dobré, a  wierã jesz lepszé”. Taką ùdbã 
mielë téż wëdôwcë Cemnégò lasa: 

– Ta pùblikacjô mô nié leno bawic, ale téż ùczëc. 
Dlôte òstónie zbògaconô ò kaszëbskò-pòlsczi sło-
wôrzk i  kôrtë robòtë dlô ùczniów. Kòmiks to bëlné 
edukacyjné nôrzãdło, jaczé na atrakcyjny ôrt parłãczi 
òbrôz i tekst, pòmôgô młodémù pòkòleniu w nôùce 
kaszëbsczégò jãzëka, tak słowiznë, jak i  gramaticzi, 
a  do te jesz w  pòznanim kùlturë i  historii najégò 
regionu. Dzãka nym materiałóm szkólny ùdostóną 
wspiarcé do robòtë, a młodi lëdze mòżlëwòtã nôùczi 
przez zabawã. Wierzã, że naja pùblikacjô bãdze 
brzadowała pòpùlarizacją kaszëbsczégò jãzëka 

i  zmòcnienim pòczëcô kùlturowi juwernotë – pòd-
czorchiwô Izabela Bùkòwskô z Mùzeùm Kaszëbskò-
-Pòmòrsczi Pismieniznë i Mùzyczi, chtërna je kòòr-
dinatórką wëdaniô kòmiksu. 

Wspòmnióné kôrtë robòtë przërëchtowała dr Jo-
ana Ginter. Pierszô z nich tikô sã sami fabùłë – zdarze-
niów i herojów. Ùczniowie z pòmòcą sztërzech cze-
kawëch zadaniów bãdą mòglë pòkazac, co zrozmielë 
z Cemnégò lasa. Drëgô kôrta mô naùczac kaszëbsczi 
słowiznë i gramaticzi na spòdlim kòmiksu. 

Wôżnym, mòże nawet nôwôżniészim dzélã kòż-
dégò kòmiksu są ilustracje. Róman Kùcharsczi, 
chtërnégò wëdôwcë rôczëlë do wespółrobòtë, je 
znóny kaszëbsczim czëtińcóm z  pôrã rëchlészich 
pùblikacjów. Tak òpòwiôdô ò swòji prôcë:  

– Mògã pòwiedzec, że dlô mie robòta nad kòżdim 
kòmiksã to bëlnô przigòda. Je wiedzec, że wëmôgô 
òna wiele prôcë, bò wszëtkò przëbôcziwô teater, dze 
mómë wiele aktorów, kòstjimë, rozmajité scenogra�e 
i wiôldżé planë, a nawet zwãk… Céchòwnik kòmik-
su stôwô sã tej sparłãczenim reżisérë, kòstjimòloga, 
scenografa i zwãkówca. Nimò tegò, ze wszëtczich me-
diów, jaczima sã zajimóm – a są to przédno planszo-
wé jigrë – céchòwanié kòmiksu dôwô mie nôwikszą 
redotã. Baro lubiã òpòwiadac malënkã. 

W 2009 rokù jô céchòwôł Szczeniã Swiãców. Bëło 
to mòżlëwé dzãka Przemkòwi Fòrnalowi ze studia 
„To design” – i béł to mój pierszi kòmiks, jaczi òstôł 
wëdóny. Jô sã tedë wprôwiôł do ti robòtë. Pózni miôł 
jem leżnosc céchòwac jiné kòmiksë, w  tim Waka-
cje w  raju wedle scenarnika Barbarë Kòsmòwsczi – 
dokôz, jaczi béł pò kaszëbskù. Niedôwno jem zrobił 
téż czile tomów kòmiksu Powstanie warszawskie.

Po wiele latach z wiôlgą redotą i nowim doswiôd- 
czenim jô wrócył do historii Szczeniãca Swiãców. Tim 
razã przigòda dzeje sã przédno na wòdze. Scenarzi-
sta Jón Natrzecy jak wiedno bëlno wszëtkò wëmës-
lił, twòrzącë krótką, ale baro czekawą i  dinamiczną 
historiã. Mómë tuwò rëbôków, wiôlgą rëbã, czôłna, 
òkrãtë, �ësôków i kùreszce pòrt we Gduńskù… Baro 



lubiã céchòwac cząd wczasnégò strzédnowieczô. 
Kòmiks mô leno 24 starnë, ale je w nim baro wiele 
dinamicznëch kadrów, w  jaczich je wiele rëchù. 
Herojowie Cemnégò lasa ni mają czasu na òdpòczink. 
Nôbarżi widzałë mie sã scenë, jaczé dzeją sã òb czas 
sztorëmù na Bôłce. Mòrze wiedno mie fascynowało 
swòją wiôlgòscą i nieùskromioną mòcą – òpòwiôdô 
Róman Kùcharsczi.

Pioter Dzekanowsczi nôbarżi zapamiãtôł robòtã 
zrzeszoną z pòkôzanim Gduńska. Szukôł òn stôrëch 
kartów i wiele czëtôł na jegò témã: 

– Nôwiãkszi jiwer mielë më z ùsadzenim gardu/
zómkù i  miasta z  pòrtã. Tec to béł przedkrziżacczi 
Gduńsk, nié tak dobrze pòznóny jak ten w  póznié-
szich cządach. Temù më szlë leno w  dzélu szlachã 
historie, a w dzélu mùszelë cos wëstwarzac.

Òbëdwaji ùtwórcowie Cemnégò lasa mają nô-
dzejã, że pòsobné kòmiksë pò kaszëbskù bãdą 
pòwstawac czãscy jak donëchczas.

– Mòże nen drëdżi he� bãdze zapòwiescą no-
wëch kaszëbsczich kòmiksów? Z  ùdbama, nawet 
dosc kònkretnyma, jiwru ni ma. Scenarniczi do nich 
dô rëchło ùsadzëc. Në, kò gòrzi je z dobrim òbrôzkã.  
Ò céchòwnika nie je letkò. Na to są pòtrzébné dëtczi, 
w naddôwkù wiele wiãkszé jak kòl ùsôdzaniô pòwiô-

stczi abò dokazu na binã. Bez wspiarcô bãdze drã-
gò. Mùzeùm nalazło je ù ministra edukacje i pewno 
dzysô taczi wëdôwiznowi szëk mdze nôchùtniészim 
spòsobã na nowé kaszëbsczé kòmiksë – klarëje Pioter 
Dzekanowsczi. 

– Móm nôdzejã, że w  przińdnoce òdkrëjemë 
jesz nowé przigòdë Chòtka z Tëchómia. I wierzã, że 
Cemny las ùwidzy sã czëtińcóm a  téż zachãcy jich 
do pòznôwaniô kaszëbsczégò jãzëka. Chcã baro pò-
dzãkòwac Mùzeùm Kaszëbskò-Pòmòrsczi Pismie-
niznë i  Mùzyczi we Wejrowie za mòżlëwòtã wzãcô 
ùdzélu w tim projekce – dodôwô Róman Kùcharsczi.

DM
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Komiks Szczeniã Swiãców. Cemny las powstał 
dzięki wsparciu z  projektu „Niech nasze dzieci 
czytają w języku regionalnym”. 

Projekt do�nansowany ze środków budżetu 
państwa, przyznanych przez Ministra Edukacji 
w ramach programu Nasze tradycje.

Minister
Edukacji
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PIERSZI KÒNGRES SZKÓLNËCH  
KASZËBSCZÉGÒ JÃZËKA WE GDUŃSKÙ

Na Gduńsczi Pòlitechnice 13 séwnika zebrało sã czileset szkólnëch kaszëbsczégò jãzëka ë regio-
nalistów. Tegò dnia òdbéł sã – pierszi rôz w historie – Kòngres Szkólnëch Kaszëbsczégò Jãzëka. 
Szkólny, pòliticë, samòrządówcë i dzejarze zebrelë sã w jednym placu, cobë òddac sã diskùsjóm 
nad stojizną kaszëbsczi edukacje, a wierã nôwôżniészim pónktã dnia bëła ùroczëzna sparłãczonô 
z przëznanim nôdgrodë „Bëlny Szkólny”.

Sercã wëdarzeniégò bëlë szkólny – to jich codniowô 
robòta sprôwiô, że kòl nômłodszich mieszkańców 
Kaszëb wcyg rosce swiąda kaszëbsczich kòrzeni. Tegò 
dnia jich zaangażowanié w kaszëbską edukacjã ë re-
gionalné dzejanié òstałë achtnioné. Na kòngresu bëlë 
m.jin. ministra edukacje Barbara Nowackô, pòmòr-
skô wòjewòda Béata Rutkewicz (Rutkiewicz), pòmòr-
sczi kùratór pòùczënë Grzegórz Kriger (Kryger) 
i senatór Kazmiérz Kleina z Kaszëbsczégò Parlamen-
tarnégò Zespòłu. Ni mògło zafelowac terôczasnégò 
przédnika Kaszëbskò-Pòmòrsczégò Zrzeszeniégò, 
Jana Wërowińsczégò.

– To dlô mie wiôlgô éra bëc tuwò i  widzec was 
wszëtczich, chtërny pòswiãcywôta warkòwé żëcé, 
pasjã ë energiã, bë dbac ò kaszëbsczi jãzëk. Je òn pò 
prôwdze wôżny dlô regionalny spòlëznë i bùdowaniô 
lokalnégò patriotizmù westrzód dzecy i  młodëch – 
gôda ministra Barbara Nowackô.

Mòc je w nas
Pierszi Kòngres Szkólnëch Kaszëbsczégò Jãzëka 
przëniósł wiele wôżnëch głosów – i tëch kriticznëch, 
i tëch inspirëjącëch. Ùczãstnicë wësłëchelë wëstąpie-
niégò szkólny kaszëbsczégò jãzëka, dr Karolënë Keler, 
jakô dała bôczenié na brëkòwnotã tak samò òddól-

nëch dzejaniów, jak tëch òdgórnëch. Pòdsztrichnã, 
że mòc je w nas – szkólnëch, rodzënach ë lokalnëch 
pòspólnotach. Ta mòc bierze sã z codniowi robòtë – 
jak pszczelôrze, szkólny bë mielë dbac ò kòżdą swòjã 
pszczółkã (ùcznia), zagwësniwac kaszëbsczémù 
jãzëkòwi plac do harmónijnégò rostu, cobë mógł sã 
rozwijac „jak miód w  ùlu”. Równoczasno, żebë nen 
ùl mógł przedërchac, je pòtrzébné dobré bùtnowé 
strzodowiskò. Tak jak ùl nie dô so radë bez kwit-
nącëch łąków, tak kaszëbskô edukacjô nie dô so radë 
bez pasownëch warënków twòrzonëch òdgórno bez 
państwòwé wëszëznë – tak tej bez prawnëch ramów, 
institucjów i  �nancowégò wspiarcégò. Czej òdgór-
né dzejania spòtkają sã z  przebùdzoną mòcą, jakô 
je bënë w Kaszëbach, tedë nen „kaszëbsczi ùl” mdze 
zdrojã miodnoscë.

Etos kaszëbsczi edukacje
Inaùgùracyjny wëkłôd pt. „Etos kaszëbsczi eduka-
cje – wëzwania, zòbòwiązania i pòtencjałë” wëgłosył 
prof. Cezari Òbracht-Prondzyńsczi. Gôdôł w  nim 
m.jin. ò tim, że lokalnô edukacjô wëmôgô òsoblëwi 
wrazlëwòscë na lokalné kòntekstë, téż ne historicz-
né, a kaszëbskô kùltura mô wiele wëmiarów – òd ti 
zakòrzeniony, bez tã fòlkloristiczną, pò pòpkùlturo-

Pòspólny pamiątkòwi òdjimk przed bùdinkã Gduńsczi Pòlitechniczi. Òdj. Paùel Wiczińsczi
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wą. Zadanim szkólnëch je rozmiôc je pòłãczëc. Wie-
le bëło rzekłé ò wieloscë kaszëbsczich tożsamòsców, 
ò pòdmiotowòscë, demòkraticznëch pòstawach,  
ò ùczenim sã òdemkłoscë na różnice i ò ùwôżanim 
do kùlturë.

Debata
Na tôkle, z  jaczima biôtkùją sã szkólny kaszëbsczé-
gò, mòżna bëło zdrzec z  rozmajitëch perspektiwów 
òb czas debatë, jaką pòprowadzył Dariusz Zelew-
sczi, direktór Spòdleczny Szkòłë nr 1 w  Kartuzach. 
Ùdzél w  ni wzãlë: Emiliô Maszka (direktórka  
Sp. Szk. w  Lësëch Jamach), Ana Cupa (szkólnô ze  
Sp. Szk. w Łubianie), senatór Kazmiérz Kleina i Szëmón 
Medalión (wójt gminë Nowô Lãbòrskô Wies). Tak tej 
gôdelë ò ùczbach kaszëbsczégò z pòzdrzatkù szkólny, 
direktórczi szkòłë, samòrządówca i pòlitika.

Gôdelë m.jin. ò �nansach. Nie je krëjamnotą, 
że są na Kaszëbach samòrządë, jaczé nie przekôzëją 
swòjim szkòłóm tëch pieniãdzy, jaczé państwò jima 
przeléwô na kaszëbską edukacjã – przënômni nié 
w taczi wieloscë, w jaczi są pòtrzébné. Tej ùczãstnicë 
debatë ni mòglë ti wôżny kwestie pòminąc i radzëlë, 
co nôleżi zrobic, abë na kaszëbsczé ùczbë trô�ałë te 

dëtczi – pasowno do programòwi pòdstawë. Jeżlë w ti 
pòdstawie je napisóné, że co trzecô ùczba mô bëc wa-
nogą abò warkòwniama (to je tpzw. ùczba w terenie), 
tedë czemù szkòłë ni mają dostawac strzódków na re-
alizacjã ti pòdstawë?

Pòstãpną wôżną témą béł bédënk, żebë zlikwido-
wac przepisë tikającé sã limitów ùczniów – terô je tak, 
że szkòłë nie chcą przekraczac limitu ùczniów chò-
dzącëch na kaszëbsczé ùczbë, bò pò jich przekrocze-
nim subwencjô na kaszëbską edukacjã sã zmniészô.

Ùczãstnicë debatë pòdsztrichnãlë téż, że chòc rolô 
szkólnégò kaszëbsczégò je piãknô, to nie je òna letkô. 
Òd szkólnégò kaszëbsczégò wëmôgô sã wiele wiãcy 
jak òd jinszich szkólnëch: kò mają bëc i prowadnika-
ma na wanogach, i  historikama, i  znajarzama rodë, 
i znac sã na mùzyce, etnogra�e... 

Edukacyjné tôrdżi
W programie wëdarzeniégò nalazłë sã téż edukacyjné 
tôrdżi – to bëła leżnosc do òbôczeniégò czësto nowëch 
ùdbów na wparłãczenié technologie w nôùkã rodny 
mòwë Kaszëbów, a téż béł to dobri czas na pòznanié 
nowëch pùblikacjów òd kaszëbsczich wëdôwców.

Bëlny Szkólny 2025
W  drëdżi pòłowie dnia przëszedł czas na ùroczësté 
przëznanié nôdgrodë „Bëlny Szkólny”. Zaczãło sã òd 
pòkazu �lmù, jaczi na tã leżnosc zrëchtowa Bôłtëc-
kô Telewizjô (Pioter Léssnawa), a chtëren òpòwiôdôł 
ò historie i  deje tegò wëprzédnieniô (w  pierszi edi-
cje, w  2020 r., nôdgrodzonô òstała Felicjô Bôska-
-Bòrzëszkòwskô).

Latos do konkùrsu bëło zgłoszonëch trzënôsce 
szkólnëch z rozmajitëch dzélëków Kaszëb: Marzena 
Bòrzeszkòwskô, Elżbiéta Bùgajnô, Hana Dettlaff, 
Gabriela Dudzëk (Dudzik), Ana Gierszewskô, Ju-
stina Górskô, Renata Hopa, Béjata Jankòwskô, Ana 
Łukòwicz, Emiliô Maszka (Maszke), Ana Miotk, 
Ana Różk i  Lucyna Sorn. Titel „Bëlny Szkólny” 
dostała Elżbiéta Bùgajnô (wëprzédnionô w pierszi 
edicje). 

Nominowóné szkólné dostałë snôżé papiorowé róże. Òdj. Paùel Wiczińsczi

Nôdgrodã „Bëlny Szkólny” Elżbiéce Bùgajny dôwô ministra 
edukacje Barbara Nowackô. Òdj. Paùel Wiczińsczi
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Bëlnô Szkólnô 2025
Elżbiéta Bùgajnô kaszëbsczégò jãzëka ùczi ju wiãcy 
jak 20 lat. Do kaszëbsczi deje zainspirowa jã lektura 
Żëcégò i przigòdów Remùsa. Je nôleżniczką Radzëznë 
Kaszëbsczégò Jãzëka, dorôdzô w sprawach kaszëbsczi 
òrtogra�e w  Internetowi Doradnicë Kaszëbsczégò 
Jãzëka, je téż przédniczką Karna ds. Pòùczënë przë 
Òglowim Zarządze Kaszëbskò-Pòmòrsczégò Zrzesze-
niô. A jesz kòòrdinëje robòtã nad nową programòwą 
pòdstawą kaszëbsczégò jãzëka, jakô mô weńc w żëcé 
w rokù 2026. Dzejô w parce KPZ w Somòninie.

Elżbiéta Bùgajnô je dbë, że w ùczenim kaszëbsczé-
gò nôpiãkniészé je prawie bùdzenié swiądë swòjégò 
rodzynnégò môla, bùchë z tegò, że më tu mieszkómë, 
że to je nasze òkòlé, z jaczégò më pòchôdómë.

– Doch niechtërny mieszkają tuwò òd pòkòle-
niów. Jeżlë më gôdómë ò kartësczim krézu, to tuwò 
nie bëło taczich wiôldżich zawirowaniów, nie bëło tëli 
przesedleniów jak dze jindze. Tu zaòstałë te rodzënë, 

Wëprzédnioné szkólné razã z radnyma pòmòrsczégò 
wòjewództwa: Iwóną Mielewczik i Béjatą Jankòwską (jakô téż 
bëła nominowónô do nôdgrodë). Radné dôwałë szpecjalné 
nôdgrodë w miono marszôłka Mieczësława Struka.  
Òdj. Gracjana Pòtrëkùs

Edukacyjné tôrdżi bëłë bëlną leżnoscą do kùpieniégò 
kaszëbsczich ksążków. Òdj. Paùel Wiczińsczi

W miono kòmisje przemôwiô prof. Danuta Stanulewicz.  
Òdj. Paùel Wiczińsczi

W debace ùdzél wzãlë (òd lewi): Emiliô Maszka, Ana Cupa, Kazmiérz Kleina i Szëmón Medalión. Òdj. Paùel Wiczińsczi
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co tu wiedno mieszkałë, òni òstelë na wsë, na gbùr-
stwach. I òni doma gôdelë wiedno pò kaszëbskù. Kòl 
mie doma téż sã gôdało pò kaszëbskù. I më chcemë, 
żebë to dérowało dali. Co prôwda w czasach kòmù-
nizmù doszło do przerwaniô przekazywaniô żëwégò 
jãzëka młodim lëdzóm. Niechtërny sã wstidzëlë mòże 
gadac, abò czëlë, że chtos tam sã z nich wësmiéwô… 
I terô ju wnetkã ni ma młodëch lëdzy, żebë òni doma 
rozmielë gadac pò kaszëbskù. A  më chcemë, żebë 
te dzecë równak rozmiałë sã dogadac pò kaszëbskù, 
chòc le w szkòle. I żebë bëłë z tegò bùszné. Żebë wie-
dzałë, że to je jich môl – nawetkã jeżlë to są przecy-
gniãté z bùtna rodzënë, òne w ten plac sã zakòrzenią 
– gôdała latosô Bëlnô Szkólnô.

Wëprzédnienia dlô Emilie Maszczi  
ë Marzenë Bòrzëszkòwsczi
Kònkùrsowô kòmisjô przëzna dwa wëprzédnienia. 
Pierszé dosta Emiliô Maszka, szkólnô i  direktórka 
w spòdleczny szkòle w Lësëch Jamach – òsoblëwie za 
stwòrzenié serii ùczbòwników „Kaszëbsczi òdkriwca” 
dlô klas IV–VIII i za swòje dzejanié wkół òrganizacje 
rozmajitëch edukacyjnëch i  kùlturalnëch projektów, 
jak np. òdnowienié ewanielicczégò smãtarza w Szkla-
ny.

Drëdżé wëprzédnienié dosta Marzena 
Bòrzëszkòwskô, szkólnô w  spòdleczny szkòle 
w Swòrach, jakô òd lat promùje kaszëbiznã, realizë-
jącë rozmajité edukacyjné ë artisticzné projektë i cy-
kliczné imprezë. Òna téż wespółprowadzy Karno Pie-
sni i Tuńca Chònicczi Zemi „Kaszëbë”.

Dzéń Kaszëbsczi Edukacje
Òb czas Kòngresu Szkólnëch Kaszëbsczégò Jãzëka 
béł téż fejrowóny Dzéń Kaszëbsczi Edukacje – swiãto 
przëpôdającé 7 séwnika, ùstanowioné w rokù 2022 na 
wdôr ùchwôleniégò ùstawë z 1991 rokù, jakô pòzwòla 

na legalné wprowadzenié ùczbów kaszëbiznë do 
szkòłów. Òd dnia pòdpisaniô ti ùstawë minãłe ju  
34 lata. Kòżdégò rokù kaszëbsczégò w szkòle ùczi sã 
corôz to wiãcy szkòłowników – łoni to bëło wnetk  
24 tësące młodëch lëdzy.

Na zakùńczenié całodniowégò wnet wëdarze-
niô w Bôłtëcczi Òperze òdbéł sã pòkôz òperë „Wòla 
Bòskô”.

Òrganizatorama Kòngresu Szkólnëch Kaszëb-
sczégò Jãzëka bëlë: Kaszëbskò-Pòmòrsczé Zrzeszenié, 
Kaszëbsczi Parlamentarny Zespół, Pòmòrsczi Wòje-
wódzczi Ùrząd i Kùratorium Pòùczënë we Gduńskù.
Wëdarzenié òpisała i pòlskòjãzëkòwé głosë na 

kaszëbsczi przełożëła  
Gracjana Pòtrëkùs 

Nônowszô technologiô w nôùce kaszëbsczégò – òb czas 
edukacyjnëch tôrgów. Òdj. Paùel Wiczińsczi

Pierszi Kòngres Szkólnëch Kaszëbsczégò Jãzëka zgromadzył czileset szkólnëch i regionalistów. Òdj. Paùel Wiczińsczi
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Prof. Cezary Obracht-Prondzyński. Fot. Sławomir Lewandowski

WYKŁAD INAUGURACYJNY KONGRESU NAUCZYCIELI JĘZYKA KASZUBSKIEGO

ETOS KASZUBSKIEJ EDUKACJI – 
 WYZWANIA, ZOBOWIĄZANIA I POTENCJAŁY 
Każde słowo przywołane w tytule ma swoje znaczenie. Etos rozumiem tu jako zbiór wartości, 
norm, reguł i wzorców postępowania, które są charakterystyczne dla danego środowiska – w tym 
przypadku mowa tu o środowisku związanym z „edukacją kaszubską”. A więc jest to coś, co prze-
sądza o specy�ce i wzorach działania, jakie zostały przyjęte i uwewnętrznione w naszym gronie. 
Pytanie jednak – kto to grono tworzy? 

Tak naprawdę nie do końca wiemy (albo nie do koń-
ca precyzyjnie określiliśmy), jakie zjawiska ujmować, 
gdy się mówi o poszczególnych działaniach edukacyj-
nych, i określa je mianem np. „edukacji kaszubskiej”. 

Czym innym jest choćby „edukacja na Kaszubach” 
(terytorialnie lub też w rozumieniu: w środowisku ka-
szubskim). Wtedy np. myślimy o tym, jakie są aspira-
cje edukacyjne w tym kręgu? Jakie są popularne kie-
runki edukacyjne, strategie edukacyjne (w rodzinach, 
w społecznościach lokalnych, w samorządach…)?

Można to jednak zawęzić i  mówić o  „etnicznej 
edukacji kaszubskiej”, czyli takiej, która koncentruje 
się na „tematyce kaszubskiej” (głównie kulturowej). 

A w tym jeszcze wyróżnić – tam, gdzie skupiamy 
się na języku – „kaszubską edukację językową”. 

Jak widać, idziemy coraz węziej.

Ale można też pójść szerzej – w  stronę „eduka-
cji regionalnej”, którą dałoby się odnieść do Pomo-
rza jako całości (tak jak do innych regionów). W ten 
sposób w  pojęciu pomorskiej edukacji regionalnej 
ujmowano by wszelkiego typu inicjatywy edukacyjne, 
odwołujące się do historycznej i współczesnej specy-
�ki kulturowej Pomorza w jego różnych częściach: na 
Kociewiu, w Krajnie, w Borach Tucholskich, na Żuła-
wach czy Powiślu etc. 

W  tak rozumianej edukacji regionalnej mieszczą 
się również przebogate inicjatywy lokalne. Ale także 
kaszubska edukacja etniczna! Co więcej – ona właśnie 
przesądza o specy�ce i unikatowości pomorskiej edu-
kacji regionalnej. 

Tak więc ta ostatnia jest uogólnioną, szerszą kate-
gorią, która obejmuje całą paletę różnorodnych prak-
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tyk edukacyjnych w pomorskich subregionach i spo-
łecznościach lokalnych. 

Z  kolei kaszubska edukacja etniczna oznacza, że 
koncentrujemy się na tych działaniach, które prowa-
dzą do ochrony, rozwoju, a  zwłaszcza transmisji do 
następnych pokoleń wiedzy o kulturze kaszubskiej. 

Szczególną zaś formą kaszubskiej edukacji etnicz-
nej jest nauczanie języka. Przy czym (nieco paradok-
salnie) kaszubskiej edukacji językowej nie można 
do kwestii językowych ograniczać, bo język przecież 
funkcjonuje w  całym złożonym kontekście kulturo-
wym i społecznym. 

* * *
Jak więc widać, wszystko się tu ze sobą wzajemnie 

wiąże. Ale te rozróżnienia de�nicyjne nie mają wcale 
charakteru czysto „akademickiego” bo – jak się okaże 
– odnoszą się one tak do wymiaru praktyki, jak i do 
aspektów związanych z wartościami, odpowiedzialno-
ścią, wyzwaniami i potencjałami.

Zacznę od tej ostatniej kwestii. Bo gdy myślę 
o  współczesnej etnicznej edukacji kaszubskiej oraz 
o pomorskiej edukacji regionalnej, to najpierw poja-
wia się re�eksja: jakiż drzemie w nas potencjał! W nas, 
czyli uczniach i  młodzieży, w  nauczycielach i  rodzi-
cach, w dziedzictwie i zasobie dotychczasowej wiedzy, 
w  naszych doświadczeniach i  pamięci o  wszystkich 
wcześniejszych inicjatywach… 

Ten potencjał tworzą też wszystkie osoby, insty-
tucje i  organizacje, którym dobro kaszubskiej i  po-
morskiej edukacji leży na sercu… I które są aktywne 
w szeroko ujmowanym „polu edukacyjnym”. A ono się 
stale poszerza – dziś edukacja dzieje się wszędzie. I to 
odnosi się również do edukacji kaszubskiej

A jeśli tak, to to „wszędzie” oznacza, że mamy do 
czynienia z czymś, co określam mianem „roju eduka-
cyjnego”. I widzimy to też na Kaszubach – niezmier-
nie długa byłaby lista wszystkich działań, projektów, 
inicjatyw, lekcji, spotkań, rozmów, warsztatów, miejsc, 
organizacji i  czego tam jeszcze, które się na ów ka-
szubski rój edukacyjny składają. To jest potencjał, 
z którym nigdy wcześniej w dziejach kaszubskich nie 
mieliśmy do czynienia. I  warto sobie z  tego zdawać 
sprawę. Pytając – jak go najbardziej efektywnie wyko-
rzystać?

Ta chęć wykorzystania każe też zmierzyć się z ba-
rierami i  problemami (przede wszystkim biurokra-
tycznymi), które nam doskwierają. Często przy takiej 
okazji mówię (w imieniu wielu, bardzo wielu nauczy-
cieli, pracowników systemu oświaty czy szerzej – edu-
katorów): dajcie nam spokój i  pozwólcie pracować 
oraz tworzyć nowe obszary edukacyjnego sukcesu! 
Ten apel oznacza też: nie patrzcie nam stale na ręce, 
nie kontrolujcie, nie oszczędzajcie na nas, zdejmijcie 
z nas pętlę krępujących przepisów i – przede wszyst-
kim – nie udawajcie, że wiecie wszystko lepiej. 

Od lat powtarzam, że podstawowym postulatem 
jest, aby edukację uwolnić, uelastycznić, pozwolić na 
różnicowanie, na poszukiwanie, na eksperyment… 

I aby skończyć z „nerwicą reformacyjną”, która gene-
ruje chaos, niepewność i rodzi irytację. 

To jest ważne dlatego, że wszyscy, którzy „tkwimy 
w tym systemie”, zdajemy sobie sprawę z istniejących 
wyzwań, ryzyk i związanej z nimi odpowiedzialności.

Z jednej strony wiemy, że edukacja kaszubska (bę-
dąca elementem szerszego systemu edukacji) winna 
mieć charakter integralny, czyli wykorzystując do-
stępne technologie, narzędzia wychowawcze, zasoby 
kadrowe i  infrastrukturalne, a  wreszcie bazując na 
istniejącym zasobie wiedzy, powinna dbać o… różne 
rzeczy! I pod tymi „różnymi rzeczami” kryje się pyta-
nie o cele edukacji kaszubskiej.

Pierwszym, kluczowym i  najważniejszym jest 
przekaz wiedzy kulturowej oraz kształtowanie 
i  wzmacnianie tożsamości (indywidualnej, zbioro-
wej). Łączą się z tym różne inne cele, głównie socja-
lizacja etniczna (enkulturacja kaszubska – wkraczanie 
młodych ludzi w „świat kaszubski”). 

Szkole przypada tu szczególna rola, gdyż środo-
wisku rodzinnemu bardzo trudno jest wypełniać te 
zadania. Dom często nie jest już kaszubski (kaszub-
skojęzyczny) albo wręcz nigdy taki nie był, bo w edu-
kacji kaszubskiej uczestniczą coraz częściej dzieci 
z  domów niekaszubskich, co jest zresztą ciekawym 
fenomenem społecznym. Co więcej – nawet jeśli 
dom jest kaszubski, to trudno mówić o powrocie do 
źródeł, bo to „źródło kaszubskie” jest tylko nawyko-
we. Nie ma tu często wiedzy o kulturze kaszubskiej, 
o tradycjach (tych uczy właśnie szkoła), nie ma zna-
jomości historii (świadomość historyczna rodzinna 
bywa bardzo płytka). 

To dzięki sformalizowanej edukacji często zupeł-
nie na nowo budujemy te kaszubskie korzenie. 

Ale co więcej – nie tylko uczymy języka czy też so-
cjalizujemy kulturowo ucznia, lecz poprzez niego od-
działujemy na środowisko rodzinne. To uczeń, idąc do 
domu z wiedzą wyniesioną ze szkoły (ciągle przecież 
skromną), staje się najbardziej kompetentny w rodzi-
nie, jeśli idzie o sprawy kaszubskie.

Jeśli tak się dzieje, to od razu pojawia się pytanie 
o  odpowiedzialność. O  to, jak to robimy i  co z  tego 
wynika.

Tę odpowiedzialność i  związane z  nią wyzwania 
możemy ujmować w kilku wymiarach i warto o nich 
powiedzieć, abyśmy wiedzieli, że to, co robimy, czym 
się zajmujemy, to nie jest tylko „wchodzę na 45 minut, 
robię swoje, wychodzę i… już”. 

Zacznijmy zatem od pierwszego, oczywistego 
i fundamentalnego wyzwania – kulturowego. 

Tutaj kluczowe jest to, aby edukacja kaszubska 
była wiarygodna z punktu widzenia osób, które są 
nią objęte, czyli młodych ludzi. Wiarygodna, czyli 
taka, która prezentuje spójny i zgodny z rzeczywi-
stością obraz Kaszub i  społeczności kaszubskiej. 
Musi być ona zakorzeniona w  realnej, dziejącej 
się tu i teraz, otaczającej nas i tworzonej przez nas 
kulturze. Nie jakiejś wyidealizowanej, mitycznej 
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kulturze dawnej wsi kaszubskiej. Lecz tej kulturze, 
która jest naszym codziennym doświadczeniem. 
Która jest zróżnicowana, innowacyjna, poszukują-
ca, zmieniająca się… 

Nie możemy więc „sprzedawać” uczniom, młode-
mu pokoleniu, obrazu kaszubskiej kultury i  społecz-
ności jako „sielsko-anielskich”, bo to się kompletnie 
kłóci z  jego doświadczeniem. Co więcej – taki obraz 
spycha tę kulturę do sfery folklorystycznego ozdob-
nika czy jakiejś wiejskiej, nierealistycznej krainy wy-
obraźni. Całkowicie nieprzystającej do rzeczywistości 
kaszubskiej, która nas otacza, w której się wychowuje-
my, którą współkształtujemy. 

Dlatego chcąc realizować skutecznie socjalizację 
etno-kulturową, musimy być wiarygodni w tym, cze-
go uczymy. Pokazując obrazy Kaszub, które często do-
minują w naszych podręcznikach, wskazujmy, że to są 
już tylko obrazy historyczne – bo nie chodzi o to, aby-
śmy o przeszłości, dziedzictwie i tradycji zapominali. 
Wręcz przeciwnie. Ale trzeba wiedzieć, co pokazywać 
jako czas przeszły, a  co jako współczesność. Jedno-
cześnie jeśli odwołujemy się do doświadczeń współ-
czesnych Kaszubów, podawajmy na lekcjach przykła-
dy z życia wzięte, traktujmy nasz świat realistycznie, 
z wszystkimi jego barwami i cieniami…

A to nakłada na nas jako „aktorów edukacyjnych” 
obowiązek nieustannego uczenia się, przyglądania. 
A  najlepiej – współtworzenia, uczestnictwa, inter-
pretacji… Jednym słowem – kluczowym wyzwaniem 
i zarazem naszą odpowiedzialnością jest, aby nie tylko 
uczyć i opowiadać, ale też być aktywnym w wymiarze 
kulturowym. 

Jeszcze inaczej – kaszubski szkólny musi być kimś 
więcej niż „tylko” szkólnym. Musi być animatorem kul-
tury i jej „tłumaczem”. Musi być jej odbiorcą (aby następ-
nie ją przekazywać) i zarazem twórcą. W jakiejś mierze 
zresztą każdy twórcą jest, bo proces edukacji jest proce-
sem stwarzania – kreowania nowej rzeczywistości. 

To wielkie wyzwanie i  zobowiązanie, szczególnie 
w środowiskach, w których kultura kaszubska nie jest 
oczywistością, nie jest zjawiskiem codziennym i  po-
wszednim. A niekiedy nawet nie jest czymś pożąda-
nym i  miłym, lecz raczej niezrozumiałym i  „niepo-
trzebnym”. 

Z  kontekstem kulturowym w  oczywisty sposób 
związany jest aspekt tożsamościowy.

Bo właśnie dlatego, że edukacja kaszubska reali-
zuje przede wszystkim cele kulturowe, nie powinna 
prowadzić do etnicznego ekskluzywizmu i odgradza-
nia się od innych społeczności Pomorza. Albo inaczej: 
celem jej powinno być kształtowanie postawy otwar-
tości i tolerancji, co chroni przed popadaniem w „kli-
maty etnocentryczne”. 

To ważne także dlatego, że podział tożsamościowy 
wśród Kaszubów jest faktem. Pytanie więc: w jaki spo-
sób w procesie nauczania radzić sobie z heterogenicz-
nością tożsamościową naszego środowiska? Ale też 
jak uniknąć istniejącej przecież pokusy etnocentry-

zmu i ekskluzywizmu etnicznego oraz różnych form 
radykalnego neo�tyzmu, który dla młodych ludzi 
bywa atrakcyjny, ale bynajmniej nie jest obojętny dla 
postaw grupowych i stosunków wewnątrzgrupowych? 
Jako szkólni ponosimy szczególną odpowiedzialność 
za kształtowanie tego typu postaw życzliwego stosun-
ku do własnego dziedzictwa, ale bez skłonności do 
zamykania się…

Innym wyzwaniem jest ryzyko rozchodzenia 
się ścieżki edukacji szkolnej i  tego, z czym młodzież 
ma do czynienia np. w mediach społecznościowych. 
Mogą i będą stawiać nam pytania: kim my jesteśmy? 
Dlaczego jedni mówią tak, a  drudzy inaczej i  każdy 
uważa, że jego „opcja” jest właściwa i pożądana? Od-
powiedzialność szkoły polega na tym, że odpowiedzi 
mogą realnie wpływać na postawy, a  tym samym na 
wybory biogra�czne młodych ludzi. 

Z  drugiej strony, napięcie związane z  dyskursem 
tożsamościowym może się stać jednym z  czynników 
delegitymizacji edukacji szkolnej jako niewiarygodnej. 
A ponadto takie pęknięcie może po prostu zniechęcać, 
demobilizować, odpychać od sprawy kaszubskiej…

Dlatego też my sami musimy swoją postawą, kom-
petencją i aktywnością przekonywać i pokazywać, że 
zróżnicowanie tożsamościowe nie jest przeszkodą, 
a  może być wręcz czynnikiem mobilizującym. O  ile 
właśnie nie prowadzi do podziałów, niechęci, nie mó-
wiąc już o  agresji. Nasze kompetencje są potrzebne 
także po to, abyśmy potra�li rzetelnie wytłumaczyć 
własną postawę, nie obawiając się odmiennego zdania 
ze strony uczniów czy też rodziców. I bez pokusy na-
rzucania własnego zdania.

Z aspektem tożsamościowym i kulturowym zwią-
zane jest wyzwanie estetyczne. 

Dziś, w uproszczeniu, mamy do czynienia niejako 
z czterema „obiegami” kaszubskiej kultury:

– rekonstruowanym, „odpominanym” i przywra-
canym „archaicznym” dziedzictwem,

– wersją sfolkloryzowaną,
– kulturą artystyczną,
– pop-kulturą. 
Istnienie tych różnych obiegów czy też form kul-

turowych nie może być ignorowane w procesie edu-
kacji. A jednocześnie stawiają one przed nami ważne 
pytania: Co znaczy, że dziś coś jest kaszubskie? Czy 
ornament o tym decyduje? A z drugiej strony: Czy ka-
szubskie jest (powinno być) ładne? Czy estetyka ma 
znaczenie? Jak uczyć wrażliwości na ten aspekt este-
tyczny? Czy Kaszuby są piękne? Co na przykład z na-
szym krajobrazem?

Jednym słowem, bardzo ważne jest, aby odwołu-
jąc się do przeszłości i  współczesności, pokazywać 
wszystko to, co w  kulturze kaszubskiej atrakcyjne 
i  piękne. Z  punktu widzenia przyszłości Kaszubów 
wrażliwość estetyczna, dominująca wśród młodych 
ludzi, ma znaczenie zasadnicze. Gust, kompeten-
cje kulturowe i  style życia stają się polem, na któ-
rym rozstrzyga się przyszłość już nie tylko kultury 
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kaszubskiej, ale wręcz samej społeczności. Na tym 
polega również odpowiedzialność nauczycieli, któ-
rzy winni prezentować wysoki poziom zorientowa-
nia w  tym, czym jest dzisiaj kultura kaszubska i  co 
w niej jest wartościowego. To zaś – znowu – wymaga 
aktywności, uczestnictwa w różnego rodzaju przed-
sięwzięciach animacyjnych, kształtowania własnych 
kompetencji estetycznych etc. 

Z kwestiami kulturowymi, tożsamościowymi i es-
tetycznymi łączą się zmiany stylów życia oraz ewolucja 
systemu wartości Kaszubów. Czyli – kwestie etyczne. 

Gdy tylko pojawiły się postulaty kaszubskiej edu-
kacji etnicznej, zwracano uwagę na coś, co można 
nazwać perspektywą antropologiczną. Kluczowe 
było podejście podmiotowe i  emancypacyjne. Edu-
kacja miała i  ma służyć uznaniu podmiotowości 
jednostek i  całej wspólnoty etnicznej, dowartościo-
waniu jej dziedzictwa i uznaniu dla niego. Uznaniu 
prawa do istnienia! Mamy prawo być Kaszubami 
i naszą sprawą jest, jak będziemy de�niowali własną 
tożsamość. Mamy prawo do naszej kultury i  ocze-
kujemy szacunku dla niej. Mamy prawo do własnej 
historii i do własnej pamięci. Wszystko to składa się 
na nasze dziedzictwo, za które czujemy się odpowie-
dzialni. I za które w sposób szczególny czuć się po-
winni odpowiedzialni szkólni. 

Jeśli chcemy być uczciwi wobec naszych następ-
nych pokoleń, to musimy chcieć, potra�ć i móc swo-
bodnie mówić o wszystkich aspektach naszej kultury, 
historii i pamięci. Także tych, które były i są trudne. 
Które dla kogoś mogą być kontrowersyjne. Które wy-
wołują spory. 

Musimy mieć prawo, aby mówić, co jest NASZE. 
I kto jest NASZ. Bez obawy, że ktoś motywowany ide-
ologicznie bądź partyjnie będzie sobie rościł prawo do 
tego, aby nas oceniać, rozliczać, stygmatyzować i dys-
kredytować. 

I  w  tym kontekście należy podkreślić, że sprawa 
edukacji kaszubskiej ma także wymiar obywatelski, 
więc zarazem także polityczny. Nie wolno tego lekce-
ważyć ani pomijać. 

W sprawozdaniu szkolnym gimnazjum w Wejhero-
wie z 1935 roku napisano, że działa w nim Regionalne 
Koło Kaszubskie – od trzech lat. Zostało ono zorganizo-
wane przez uczniów klas wyższych. I podkreślono dalej: 
Jako cel postawiło sobie Koło: 1) pielęgnowanie swoistej 
kultury miejscowej – duchowej i materialnej – oraz po-
głębienie indywidualnych wartości obywatelskich.

Pogłębianie indywidualnych wartości obywa-
telskich! Tutaj kontekst kulturowy, tożsamościowy, 
etyczny i obywatelski uzyskuje wymiar osobowościo-
wy. My wszyscy, którzy zajmujemy się kaszubską edu-
kacją, winniśmy stawiać sobie pytanie: czy, w  jakim 
zakresie, na ile skutecznie, z  jaką determinacją i  na 
bazie jakich reguł tworzymy w praktyce demokratycz-
ny ideał osobowości młodego Kaszuby i młodej Ka-
szubki!? Musimy sobie zadawać pytania: Czy i w jaki 
sposób edukacja kaszubska wpływa na kształtowa-

nie postaw obywatelskich? Jak wpisuje się w dyskurs 
tożsamościowy na Pomorzu i  jakie jest jej znaczenie 
w  animowaniu edukacji międzykulturowej, a  więc 
w  procesie wzajemnego poznawania się Pomorzan? 
Pomorzan coraz bardziej zróżnicowanych kulturowo. 

To nie są pytania akademickie – one dotyczą 
bardzo ważnej kwestii kształtowania się regionalnej 
wspólnoty obywatelskiej. I w tym kontekście pojawia-
ją się podstawowe pytania: czy jako Kaszubi chcemy 
w tym procesie uczestniczyć, być podmiotem dającym 
poważne propozycje i oferującym atrakcyjne rozwią-
zania? Czy może raczej wolimy się zamykać we wła-
snym, izolowanym świecie?

Takie zamknięcie może się pojawiać jako jakaś po-
kusa, ale od razu sobie powiedzmy: nie tylko edukacja 
kaszubska, ale w ogóle nasze trwanie, rozwój i pielę-
gnowanie własnej kultury, podtrzymywanie tożsamo-
ści etc. będą możliwe jedynie wtedy, gdy Polska będzie 
demokratyczna! Gdy w  demokratycznej Polsce będą 
przestrzegane prawa mniejszości. Gdy będzie można 
być wolnym obywatelem. Gdy będzie można być sobą 
– bez ryzyka nacisku asymilacyjnego. Bez narzucania 
jedynej prawdziwej i  akceptowanej tożsamości. Bez 
stygmatyzowania z tytułu tego, że jesteś jakiś inny…

Nie zapominajmy o tym, że edukacja kaszubska ma 
nie tylko wymiar kulturowy, ale jest jednocześnie eduka-
cją obywatelską. Że jest elementem koniecznym pomor-
skiej edukacji regionalnej i  jednocześnie edukacji mię-
dzykulturowej. Może się realizować i rozwijać wyłącznie 
w warunkach demokratycznej otwartości. I zarazem po-
winna kształtować postawy akceptacji dla takiej otwar-
tości (ks. J.S. Pasierb: Cieszę się, że jesteś inny). Że obok 
otwartości jej fundamentem jest także poszanowanie 
podmiotowości, zaangażowanie, twórczy wysiłek, 
uważność i  empatia oraz niezgoda na uprzedzenia, 
dyskryminację i nienawiść. Czyli brak obojętności. 

Pamiętajmy, że Bolesław Miciński w  dramatycz-
nym eseju o  wojnie pisał: Nie można rozpętać bez-
karnie „słusznej” nawet i  „sprawiedliwej” nienawiści. 
Uczucie nienawiści raz rozpętane – przez samą swoją 
dynamikę wyzwala w  człowieku wszystkie potępione 
i  na dno świadomości zepchnięte uczucia. Nienawiść 
uderza nie tylko w tego, wobec którego jest skierowa-
na, ale i tego, kto jej ulega i się nią kieruje. 

Jest naszym powołaniem i powinnością dbać o to, 
aby następne pokolenia Kaszubów wzrastały w  sza-
cunku dla własnej kultury, chciały podejmować wy-
siłek jej rozwijania i twórczego odpowiadania na wy-
zwania, jakie przyniesie przyszłość. A  jednocześnie 
aby miały głębokie, uwewnętrznione przekonanie, że 
demokracja jest kluczem do tego, co nazywamy upod-
miotowieniem etnicznym i obywatelskim.

Jestem przekonany, że temu wyzwaniu jako środo-
wisko związane z kaszubską edukacją sprostamy.

Cezary Obracht-Prondzyński

Opublikowany tekst jest treścią wystąpienia na Kon-
gresie Nauczycieli Języka Kaszubskiego w Gdańsku,  
w dniu 13 września 2025 r.
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BARO WIELE GÔDÓM PÒ KASZËBSKÙ,  
BÒ CHCÃ… W WARSZAWIE 

Z doktorã Rafałã Gòłąbkã, wëkładowcą anielsczégò jãzëka na Radomsczim Ùniwersytece i szkól-
nym w liceach we Warszawie gôdô Ana Cupa 

Dobri dzéń, Kaszëbò z Warszawë.
Dobri dzéń. Witóm serdeczno.

Rafôł, më sã znajemë sztërë lata. I më jesz pò pòl-
skù wierã nie gôdelë?
Jô mëszlã, że të môsz rëcht. 

Môsz Të wiãcy taczich lëdzy? Lëdzy, z  jaczima 
nôtërno gôdôsz pò kaszëbskù, a jak bë sã zdarzëło 
w jinym, to bë bëło cos dzywnégò.
Je wiele taczich personów, taczich lëdzy na Kaszëbach. 
Dwie taczé òsobë, jaczé mie przëchôdają do głowë, to 
je Jiwóna Makùrôt i Dark Majkòwsczi. Jô ni móm jich 
nigdë czëté pò pòlskù. 

Të jes rodzony w Radomiu?

Jo, to je prôwda. Jem rodzony w  Radomiu, 
a mieszkóm we Warszawie. Jô béł na sztudiach w Lu-
blinie. Także rozmajité môle w mòjim żëcym bëłë. Në, 
na Kaszëbach jô równak nigdë nie mieszkôł. Òd 25 lat 
mieszkóm we Warszawie. 

I tam Të gôdôsz pò kaszëbskù! Pôrã razy w tidzeniu 
zycher?
Terô baro wiele gôdóm pò kaszëbskù. Temù, że chcã. 
Mómë taczé karno drëchów na Messendżerze. Òni 
mieszkają na Kaszëbach, ale téż w  jinëch môlach  
np. w  Krakòwie. Më do se zwònimë, nagriwómë 
codzéń krótczé wiadła tam. Piszemë téż pò kaszëb-
skù. Je tegò baro wiele i  to je fejn. Bò czedës jô 
miôł lëżnotã gadac pò kaszëbskù blós, jak jô béł na 

KASZËBSCZÉ KÔRBIÓNCZI W INTERNECE
Wnetka 30 sztëk lëdzy z całi Pòlsczi, a téż nié blós stądka, òd pôrã miesący bierze ùdzél 
w Kaszëbsczich Kôrbiónkach w Internece. To są zéńdzenia online, gdze ùczãstnicë przez dwie 
gòdzënë na tidzéń gôdają pòd òkã a ùchã szkólny ò rozmajitëch sprawach pò kaszëbskù. 

Projekt je ùdëtkòwiony przez Minysterstwò Bënowëch 
Sprawów i Administracji. Mô służëc rozwijaniu kòmù-
nikacjowëch kómpetencjów ùczãstników, jaczi pò-
dzelony są na dwie grëpë: spòdlową i zaawansowóną. 
Westrzód bëtników są lëdze ò rozmajitëch fachach 
a  zajimnotach: sztudérzë, pòdjimcowie, samòrząda-
rze, prawnicë, psychòlogòwie, architekcë, akademic-
czi szkólny i nôleżnicë wszelejaczich bùtenrządowëch 
òrganizacjów. Są w  rozmajitëch latach: òd 22 do 60. 
Geògrafno pòchôdają wnet z całi Pòlsczi: jedna perso-
na je z Krakòwa, dwie z Pòznania, sédmë z Warszawë, 
dwie ze Gduńska, a są téż przedstôwcowie òd Bëtowa, 

Kòscérznë, Kartuz i  Pùcka. Westrzód ùczãstników je 
téż dwòje lëdzy z  Niemców. Kaszëbsczé kôrbiónczi 
w  Internece są dlô nich leżnoscą do doskònaleniô 
kaszëbsczi gôdczi, pòznôwaniô nowi słowiznë i  cwi-
czeniô gramaticznëch kònstrukcjów. Westrzód témów 
bëłë ju taczé: spòrtowé zajimnotë, lubòtny twórco-
wie pòpkùlturë, jestkù i  rézowanié. Przed ùczãstni-
kama pòstãpné zéńdzenia i  czekawé doswiôdczenia. 
W „Pòmeranii” chcemë pòkazac lëdzy, jaczi z miłotë 
i pasji ùczą sã kaszëbiznë i chcą gadac pò kaszëbskù. 
W pòstãpnëch numrach prowadzącô Kôrbiónczi Ana 
Cupa bãdze prezentérowała bëtników projektu.  
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Wëdowiédzô

Kaszëbach. A terô je wiele rozmajitëch leżnotów. To 
je to nagriwanié, ale téż są Kaszëbsczé Kôrbiónczi, 
gdze pò kaszëbskù w  karnie jidze diskùtérowac on-
line. Më sã pòtikómë co czwiôrtk ò 7 wieczór i przez 
półtora gòdzënë gôdómë. Tak sã mòże baro naùczëc 
kaszëbsczégò jãzëka. Bò to je żëwi jãzëk. To je baro 
fejn ùdba. Më so tedë òd se nawzôjno ùczimë. 

Më Ce znajemë na Kaszëbach. Nié blós jô, nié blós 
Twòji drëszë. 
Pò prôwdze?

Jo. Przenômni dlô bëtników Kaszëbsczégò Diktan-
da Të jes znóny. Bò Të òd lat sztartëjesz i dobiwôsz. 
Tej jes kònkùrencją dlô wiele Kaszëbów. I  jesz òd 
lat latecznëch Të przëjéżdżôsz na Latną Szkòłã 
Kaszëbsczégò Jãzëka do Wieżëcë. Ale Twòje zacze-
kawienié kaszëbizną zaczãło sã jesz rëchli?
To bëło baro dôwno temù. Jô béł tedë mòże 12–13 lat 
stôri. Jô jachôł na taczé kòlonie na Kaszëbë, to bëło 
w  Bòrskù kòl Wiela. I  jô so tedë kùpił taką ksążkã, 
prowadnik pò Kaszëbach. Të mie znôsz, jô baro lu-
biã rézowac, i  tak bëło òd wiedna. I  téż wiedno lu-
biã czëtac ò tëch môlach, gdze jô jadã. I  to dlô mie 
bëło cos, tam tedë jachac na to Pòmòrzé. I jô w tim 
prowadnikù przeczëtôł, że na Kaszëbach je dialekt 
kaszëbsczi i  że òn je baro apartny i  drãdżi. To bëło 
pòd kùńc 80. latów. I jô mëslôł, że jak jô przëjadã do 
tegò Bòrska, to wszëtcë mdą gôdelë pò kaszëbskù. Ale 
je wiedzec, tak nie bëło. Ale jesz jak më jachelë przez 
Wielé, to bëło tam wiele transpareńtów, gdze bëło na-
pisóné pò kaszëbskù. To béł jaczis kònkùrs. 

To béł bòdôj Turniér Gadëszów, jeżlë to bëło w zél-
nikù?
Jo, to bëło w  zélnikù. Nôbarżi pamiãtóm lëtrã „ë” 
z  tëch transpareńtów. Pamiãtóm mòje zadzëwienié, 
że: wejle, òni mają jaczés swòje apartné lëtrë. 

Co Të zrobił z tim zaczekawienim kaszëbizną?
Tedë jesz nick. Pózni bëła era Internetu. I tedë jô za-
czął słëchac Radia Kaszëbë. I zazérôł na starnã Tóm-
ka Fópczi. I  so scygôł jegò felietónë, słëchôł je. I  jô 
sã tedë sóm ùcził kaszëbsczégò pisënkù. I pózni mój 
drëch z Warszawë mie rzeknął, że je òrganizowónô na 
Kaszëbach Latnô Szkòła Kaszëbsczégò Jazëka. I  tak 
më z tim mòjim drëchã Bartkã jachelë i jezdzymë do 
dzysô. 

Jak dôwno temù to bëło?
Dzewiãc abò dzesãc lat temù. Nie pamiãtóm. Ale 
mëszlã, że jô béł latos dzesąti rôz na Latny Szkòle. 

Co je taczégò òsoblëwégò w ti Latny Szkòle, że wie-
le lëdzy rok w rok tam chce bëc?
To je baro fejn leżnota, żebë sã naùczëc jãzëka. Mòże 
sã naùczëc i pisënkù, i gramaticzi, i gôdczi. Je téż wie-
le kaszëbsczi kùlturë, historie, ò tim prawie je wiele 
wëkładów i zéńdzeniów. To je taczi fòrmalny aspekt. 
A ten drëdżi, barżi niefòrmalny, to są lëdze: òd szkól-
nëch do ùczãstników. Bëtnikama są baro rozmajiti 
lëdze i to je fejn, bò nie je jimrotno. Z niechtërnyma 

z nich më sã znajemë ju 10 lat. Më jesmë ju prosto 
drëchama. 

A za czim to je Tobie wszëtkò pòtrzébné? Të nie jes 
Kaszëbą, Të sã tu nie ùrodzył. Të tu nie mieszkôsz 
nawetka. I  téż warkòwò nie zajimôsz sã za baro 
kaszëbsczim jãzëkã. A môsz w se taką serdecznosc 
i nôtërnosc do kaszëbiznë. 
Jô nie wiém, czemù to tak je. Na zôczątkù to bëła 
cekawòsc. Nôbarżi drãgô bëła dlô mie gôdka. Przez 
pierszé mòże piãc lat Latny Szkòłë jô mëslôł, że jô 
sã nigdë nie naùczã gadac swòbódno pò kaszëbskù. 
Tam je wiele jinszich zwãków, dlô lëdzy z bùtna to je 
drãgò sã naùczëc. Nawetka terô, jak më gôdómë, to 
jô mùszã mëslëc i wcyg analizowac, jak jô co gôdóm 
i  jaczich słowów ùżiwóm. Mie bëło czedës lżi gadac 
pò słowackù niż pò kaszëbskù. Słowackô wëmòwa je 
dlô mie lżészô niż kaszëbskô. Terô jem barżi przënã-
cony, bò wicy gôdóm pò kaszëbskù. Ale to je wcyg 
cëzy jãzëk. A za czim to wszëtkò jesz? Jô mëszlã, jô 
chcôł so ùdokaznic, że to bãdze mòżebné. 

A  jak Të przëjéżdżôsz na Kaszëbë, jidzesz sztra-
są, do krómù, do jaczis jinstitucje, czëjesz të tam 
kaszëbsczi jãzëk?

Rafôł Gòłąbk

Rafôł Gòłąbk i Ana Cupa
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Kò żôl, nié za wiele. A nawetka czasã jô móm starã 
i  zaczinóm gadac w  krómie pò kaszëbskù, to lëdze 
zdrzą na mie kąsk dzywno. Mòże to je temù, że jô nie 
jem môlowi i że jô gôdóm pò lëterackù. Na przikłôd 
latos w Òstrzëcach jô szedł do krómù i gôdôł blós pò 
kaszëbskù, a krómòwô mie òdpòwiôdała pò pòlskù. 
I jô chcôł reklamówkã, ale nie wiedzôł, jak to rzeknąc, 
tej jô rzeknął „tuta”. A òna mie dała papiorową taszã. 
I sã òkôzało, że ta białka wszëtkò rozmiała. A jô póz-
ni sã dowiedzôł, że tuta to je wiedno papiorowô, a jô 
tak pò prôwdze chcôł bidel. Le to mie drëszë pózni 
wëklarowelë. Tak że lëdze na Kaszëbach rozmieją, le 
nie chcą gadac. 

Kaszëbi mają Cebie ju przëjãté za swòjégò?
Në tegò to jô nie wiém do kùńca. Wiele lëdzy je baro 
pòzytiwno nastawionëch do mie. I  to òd taczich 
baro wôżnëch personów jô czuł mileczné słowa, jak 
Wastnô Danuta Pioch, Wastnô Bòżena Ùgòwskô. Jak 
jô spòtkôł Rómana Drzéżdżona i Eùgeniusza Prëcz-
kòwsczégò, to òni rzeklë, że ten mój kaszëbsczi je fejn 
i są zdzëwiony, że jô jem z Warszawë i tak fejn gôdóm 
pò kaszëbskù. To bëłë dlô mie baro mileczné słowa. 
Tej wiele lëdzy gôdô, że jô terô to ju jem Kaszëbą. Ale 
téż béł taczi niemileczny przëtrô� na Zjezdze Kaszë-
bów. Béł tam jeden Kaszëba i jak òn sã dowiedzôł, że 
më jesmë z Warszawë i gôdómë pò kaszëbskù, to òn 
rzeknął, że më jesmë „kùndle”. I to nie béł szpòrt. Dlô 
niegò më bëlë jaczés farwòwóné lësë. 

Jô jem z  pôłnia Kaszëb i  jô Ce tuwò dobrze roz-
miejã. I  jô wiele razy miała czëté, że jak jô jem 
z pôłniégò Kaszëb, to jô takô richtich Kaszëbka nie 
jem. Le jô w  jaczims sztóce mòjégò żëcô jem òd-
pùscëła i taczich kòmeńtérów prosto nie słëchóm. 
Môsz prôwdã. 

A Të sóm bë sã òdwôżił i rzeknął, że Të ju jes nôleż-
nikã kaszëbsczi spòlëznë, że Të jes Kaszëbą?
Jô bë baro chcôł, pò prôwdze. Le jô sã wiedno kąsk 
bòjã, że chtos bë rzeknął, a  të jes z Warszawë, to të 
nie jes nasz. Tak a tak, Kaszëbi, Kaszëbë i kaszëbsczi 
jãzëk są dlô mie baro wôżny. I  z  rokù na rok to sã 
stôwô wcyg wôżniészé. Jô nawetka czedës mëslôł, 
żebë mòże przecygnąc na Kaszëbë. Jô bë rzeknął, że 
to nie je niemòżebné. Mòże czedës jo. 

Wiész, jô znajã wiele dozdrzeniałëch lëdzy, co 
chcą sã ùczëc kaszëbsczégò jãzëka. I czasã mëszlã, 
że to je taczi renesans naszi mòwë. A Të jak na to 
wzérôsz?
Jô mëszlã, że je ten renesans. Jô sóm widzã westrzód 
mòjich drëchów i drëszków z Kaszëb. Są tam taczi lë-
dze, co nigdë nie gôdelë pò kaszëbskù, a terô na nowò 
òdkriwają swòje kòrznie i chcą sã ùczëc gadac. Je pò 
prôwdze wiele taczich lëdzy. Dzysdnia je fejn bëc 
Kaszëbą, pòkazëwac swòjã apartnosc. 

Je cos taczégò, co Cebie nerwés robi w Kaszëbach? 
Rzekni pierszi, a tedë jô Cë rzekã, co mie robi ner-
wés.

Gwësno to, że wiele z nich nie chce gadac pò kaszëb-
skù. To, że nie chcą, żebë jich dzecë ùczëłë sã kaszëb-
sczégò w szkòle, że gôdają, że to je za wiele tegò, pò co 
jim ten kaszëbsczi, lepi, żebë òne sã ùczëłë anielsczé-
gò abò niemiecczégò. To je baro kòmùdné dlô mie, 
temù że ti lëdze nie rozmieją, że to je jich juwernota. 
Jeżlë te dzecë nie naùczą sã jãzëka, to ta kaszëbizna 
pùdze précz. Téż nerwés robią mie lëdze, jaczi bë 
chcelë kaszëbsczi jãzëk łãczëc blós ze wsą. To je baro 
niefejné. I co jesz? Në, mòże téż taczi Kaszëbi, co są 
za baro bùszny. Òni nie są tolerancyjny, òni akceptëją 
blós Kaszëbów z krwi a gnôta, a reszta to są dlô nich 
kùndle. To, mëszlã, wszëtkò. A co ù Ce?

Mie nerwés robią Kaszëbi, jaczi, wiém, że gôdają pò 
kaszëbskù, ale są zgniłi, żebë gadac. A gôdanié pò 
kaszëbskù to je to, co Të rzeknął na pòczątkù, to je 
takô nadaktiwnota mùskù, më mùszimë przë tim 
wiele mëslec i dac temù czas i energiã. Wiele Kaszë-
bów rzecze 2–3 zdania pò kaszëbskù a  tej prze-
chôdô na pòlsczi. To je dlô mie baro smùtné. Kò 
nasza tatczëzna brëkùje tegò, żebë më dërch gôdelë 
pò kaszëbskù. I wiész, że jô czãsto jakno pòzytiwny 
przikłôd dôwóm Cebie. 
Dzãkùjã. Jô sã ceszã, że jô taczim przikładã mògã bëc. 
To je dlô mie wiôldżé achtnienié. Jô latos téż jem zdôł 
egzamin na szkólnégò kaszëbsczégò jãzëka. To je dlô 
mie taczé ùkòrunowanié tëch wszëtczich mòjich dze-
janiów. Ale jesz wiele przede mną. To nie je kùńc mòji 
kaszëbsczi dardżi. 

To czegò jô Cë mògã żëczëc na ti kaszëbsczi ste-
gnie?
Jesz barżi i czãscy bëwac na Kaszëbach, jesz barżi w tã 
spòlëznã wchadac. Jesz wiãcy tegò jãzëka ùżëwac. 
I wiele dobrëch zéńdzeniów z Kaszëbama. Bò to mie 
dôwô baro wiele redotë.

To jô Cë prawie tegò żëczã. A jesz, mòże w przińd-
noce przecygniãcô na Kaszëbë. 
Jo, jo. To mòże téż czedës. 

Dzãka, Rafôł, za gôdkã. Do ùzdrzeniô tej, nié blós 
na Kaszëbach, ale téż na Kaszëbsczich Kôrbión-
kach w Internece. 
Jo, do ùzdrzeniô. 

Wëdowiédzô
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EUROPEJSKIE DNI DZIEDZICTWA W WARCINIE 
Warcino jest dużą wsią o bogatej przeszłości. Przynależy do gminy Kępice położonej pośród 
wzgórz morenowych porośniętych lasami. Zdecydowanie przyciąga turystów oraz mieszkańców 
okolicznych miast i miasteczek. W gminie odbywa się wiele wydarzeń, takich jak coroczne Dni 
Kępic, Bieg im. Elżbiety Garduły, Maraton Rowerowy Pomorza Środkowego; nad Jeziorem Ko-
rzybskim jesienią odbywa się Grzybobranie, zimą Morsowanie. W tym roku w Warcinie zorgani-
zowano Europejskie Dni Dziedzictwa (EDD). 

Idea organizacji Europejskich Dni Dziedzictwa na-
rodziła się 3 października 1985 roku w  Granadzie 
podczas II Konferencji Rady Europy. Celem jest 
umożliwienie mieszkańcom Starego Kontynentu 
bezpłatnego dostępu do zabytków, kultury i edukacji. 
To wspólna inicjatywa Rady Europy i Unii Europej-
skiej. W  Polsce EDD to przede wszystkim program 
edukacyjny, podczas którego organizowane są wy-
cieczki, wystawy, wykłady, koncerty i konkursy przy-
bliżające lokalnym społecznościom historię i kulturę 
ich regionu. Ogólnopolskim koordynatorem jest Na-
rodowy Instytut Dziedzictwa. Trzeba w tym miejscu 
wspomnieć, że poszanowanie spuścizny historycz-
no-kulturowej jest warunkiem do zachowania wła-
snej kultury i  tożsamości, zwłaszcza w  dzisiejszym 
zglobalizowanym świecie, gdzie istnieje ryzyko utraty 
unikalnych wartości.

W obchody EDD włączyły się również Bibliote-
ka „Pomerania” �lia Miejskiej Biblioteki Publicznej 
im. Marii Dąbrowskiej w  Słupsku oraz punkt in-
formacji europejskiej Europe Direct Słupsk, który 

funkcjonuje przy Centrum Inicjatyw Obywatelskich 
w Słupsku. 

W niedzielę 14 września 2025 roku w dawnym pa-
łacu Bismarcka, Żelaznego Kanclerza, w  przepięknej 
białej sali, w  której ongiś odbywały się bale, prezen-
towano wystawę „Twórcy ludowi Powiatu Słupskiego 
w fotogra�i Jana Maziejuka”. Obszerne drzwi, przy któ-
rych zachowały się oryginalne klamki zapadkowe, pro-
wadzą wprost na taras, bo nie ma tam przedsionka czy 
korytarza, który oddzielałby białą salę od bogatej zie-
leni parku podworskiego. Zainteresowanie ekspozy-
cją fotogra�czną było znaczące, tym bardziej że obok 
zdjęć znakomitego fotogra�ka reportażysty Jana Ma-
ziejuka eksponowane były prace uczniów Technikum 
Leśnego w Warcinie (rzeźby, kolaże i sztuka dekoracyj-
na). Uwagę gości przyciągał su�t białej sali zdobiony 
oryginalnymi herbami oraz dekoracją sztukatorską 
z  widocznymi elementami ornamentyki wstęgowej. 
Pałac odznacza się złożoną bryłą, zachwyca historycz-
nym bogactwem. Dziś pełni funkcję edukacyjną, jest 
siedzibą Technikum Leśnego. 
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Kultura

Odrobina pałacowej historii 

Od roku 1485 Warcino (niem. Varzin) było wsią 
lenną pruskiego rodu von Zitzewitzów. Pierwszym 
wspomnianym w źródłach właścicielem Warcina był 
Heinrich von Zitzewitz. Od roku 1660 majątkiem 
władał Otto von Massow, który z kolei sprzedał War-
cino Adamowi Joachimowi von Podewilsowi. Po jego 
śmierci w roku 1765 Warcino przeszło w ręce Werne-
ra von Podewilsa, szambelana rodu królewskiego1. Po 
jego śmierci w roku 1804 majątkiem zawiadywała cór-
ka szambelana, która wychodząc za mąż w roku 1809, 
wniosła w posagu Warcino rodzinie Blumenthalów2. 

Europejski kon�ikt trwający od 1618 do 1648 
roku pomiędzy protestanckimi państwami Cesarstwa 
Rzymskiego (I Rzeszy), wspieranymi przez inne pań-
stwa europejskie, a  katolicką dynastią Habsburgów 
miał wpływ na zniszczenie majątku. Podobnie było 
podczas wojny siedmioletniej (1756–1763) pomiędzy 
Wielką Brytanią, Prusami i  Hanowerem a  Francją, 
Austrią, Rosją, Szwecją i  Saksonią. Takie były czasy, 
kon�iktom zbrojnym nie było końca. 

W 1867 roku majątek nabył ówczesny prezes rady 
ministrów hrabia Otto von Bismarck-Schönhausen, 
który został wyniesiony do godności księcia i kancle-
rza Rzeszy w  roku 1871. Nabył on majątek od Wer-
nera Ewalda von Blumenthala, który w wyniku wojny 
prusko-austriackiej stracił pieniądze na giełdzie. Ten 
zakup pozwolił Bismarckowi stworzyć swoją ulubioną 
rezydencję, która pozostała w posiadaniu jego rodziny 
do roku 19453. 

Część frontowa pałacu została wybudowana w la-
tach 1655–1664 przez pierwszych właścicieli – ród 
von Zitzewitzów4. Po przejęciu Warcina przez rodzi-

nę von Bismarcków pałac był w złym stanie technicz-
nym. W 1872 roku do gmachu dobudowano obszerne 
skrzydło wschodnie. 

Dziś w  skład zespołu pałacowo-parkowego i  fol-
warcznego wchodzą: pałac, ryglowa stajnia z wozow-
nią, budynek dawnej rządcówki usytuowany obok 
bramy wjazdowej, obora dworska i połacie parku pa-
łacowego. W  całym tym „obejściu” istotny jest neo-
klasycystyczny pałac. Obiekt pobudowano na planie 
czterech prostokątów z wieżą pałacową umieszczoną 
między częścią zachodnią a skrzydłem. Wnętrza obej-
mują neorenesansową salę reprezentacyjną z  odkry-
tymi herbami na su�cie, zabytkową salę myśliwską 
z  trofeami, salę białą i  gabinet z  czasów Bismarcka. 
W pałacu zachowały się oryginalne drewniane stropy 
i kominki, piwnice ze sklepieniami kolebkowymi, a na 
lastrykowej posadzce holu widnieje mozaika z  her-
bem rodowym von Bismarcków5. Wiele elementów – 
takich jak meble, kolumny z piaskowca, wewnętrzne 
schody z oryginalnego czerwonego marmuru i żeliw-

1 A. Świetlicka, E. Wisławska, Słownik historyczny miast i wsi województwa słupskiego, Słupsk 1998, s. 239. 
2 Pałac w Warcinie, online: https://dipp.info.pl/baza-dipp/pomorskie/powiat-slupski/gmina-kepice/palac-warcino (dostęp: 24.09.2025).
3 A. Świetlicka, E. Wisławska, Słownik historyczny…, s. 238. 
4 P. Pilak, Walory historyczno-przyrodnicze okolic Warcina, Warcino–Słupsk 2006, s. 21.
5 Tamże, s. 21. 
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ne balustrady – wciąż służy dzisiejszym mieszkańcom 
i pałacowym gościom. 

Świętowanie w pałacu 
W  ramach wrześniowych obchodów Europejskich 
Dni Dziedzictwa w Warcinie odbył się koncert, zor-
ganizowano wystawę, odbyła się również pewnego ro-
dzaju rekonstrukcja historyczna – pokaz mody epok 
dawnych. Pośród owej historycznej scenerii o  dzie-
jach pałacu i okolicy opowiedziała Antonina Baj, eme-
rytowana nauczycielka historii w Technikum Leśnym 
w  Warcinie. Po wykładzie rozpoczął się przepiękny 
pokaz mody pałacowej z  elementami teatru, który 
niewątpliwie zachwycił przybyłych na wydarzenie 
gości. Doktor Aneta Aleksandra Duda z Instytutu Hi-
storii Uniwersytetu Pomorskiego w Słupsku w swojej 
wypowiedzi nawiązała do kultury materialnej i  oby-
czajowości rodów ziemiańskich i  arystokratycznych, 
skupiając uwagę głównie na wieku XIX. Wzmianko-
wała o życiu codziennym, o strojach i dodatkach, ja-
kie wówczas były w modzie. W roku 1815, czyli roku 
narodzin Bismarcka, zaczęła się w Niemczech epoka 
biedermeier, o której wspomniała prelegentka. Panie 
zrzeszone w  Kole Kultury Materialnej XIX Wieku 
„Secesja” z gracją prezentowały zrekonstruowane, bo-
gato zdobione suknie; nie brakowało również panów 
w kontuszach i czapach futrzanych zdobnych w pióra. 
Rekonstruktorzy przenieśli widzów w świat bogactwa 
i barw. Goście z zapartym tchem obserwowali ów po-
kaz, wsłuchując się jednocześnie w  historię. W  holu 
parterowym panie podawały aromatyczną herbatę 
z kon�turą i częstowały ciasteczkami korzennymi. Tuż 
przy oknie stała drewniana ława nakryta białą serwetą 
w ludowym stylu, a na parapetach pyszniły się kwiaty 
późnego lata: słoneczniki i hortensje bukietowe. 

Goście przeszli na taras, by w  otoczeniu parku 
podworskiego zachwycać się muzyką i śpiewem duetu 

Isza & Adi. Wystąpiły też chór Półnuta i  zespół Kę-
piczanki, bez których lokalna przestrzeń kulturowa 
nie byłaby sceną dopełnioną. Uniwersytet Trzeciego 
Wieku w  Kępicach wraz z  Centrum Opiekuńczo-
-Mieszkalnym i  Środowiskowym Domem Samopo-
mocy zaskoczyły pokazem mody, tworząc atmosferę 
szczerości i zadowolenia. Stroje, które prezentowano, 
zostały uszyte w  Kawiarence Krawieckiej, która po-
wstała w projekcie „Uniwersytet Trzeciego Wieku dla 
społeczności”. 
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Osobowość Żelaznego Kanclerza 
Niewątpliwie pałac w Warcinie jest perłą w koronie 
zabytków powiatu słupskiego, a już na pewno gminy 
Kępice. Jak wspomniano powyżej, ów obiekt i  jego 
otoczenie należały ongiś do ulubionych letnich re-
zydencji Ottona von Bismarcka, kanclerza Rzeszy, 
pruskiego i  niemieckiego polityka, który odegrał 
główną rolę w procesie zjednoczenia Niemiec. Jego 
słynna mowa, o  której dywagują historycy, wygło-
szona w Reichstagu 6 lutego 1888 roku, miała cha-
rakter testamentu. Bismarck mówił o zagrożeniach, 
wyzwaniach i  frontowym położeniu Rzeszy Nie-
mieckiej6. Hrabia Christian Graf von Krockow, na 
którego książkę powołuję się w  tym materiale, opi-
suje Bismarcka jako człeka o bardzo skomplikowanej 
naturze, rozchwianej osobowości, gwałtownika poli-
tycznego, człowieka próżnego, choć oddanego spra-
wie, który potra�ł kochać, lecz silniejszy był w nie-
nawiści, który kreował wrogów, aby ich zwalczać. 
Z pewnością należał do grona wybitnych osobistości 
swego czasu i swego narodu, którego zdecydowanie 
obawiali się Polacy. Bismarck żądał posłuszeństwa 
nawet od cesarza, choć cesarza wielbił ponad miarę. 
Zaszywał się w swej wiejskiej posiadłości, by jeździć 
na ukochanym koniu, rozmawiać z drzewami i sma-
kować ogromne ilości jedzenia. Kłopoty zdrowotne 
Bismarcka spowodowały, że jego pobyty w Warcinie 
były coraz dłuższe, a  po dymisji w  1890 roku za-
mieszkał tu na stałe. Po śmierci Żelaznego Kanclerza 
w roku 1898 majątek przejął jego syn Wilhelm, a na-
stępnie wnuk Wilhelm Mikołaj6. 

 
Spacerując wokół obiektu, natknąć się można na 
symbole miłości kanclerza do zwierząt, szczególnie 
ukochanych koni i  psów, dogów niemieckich. Na 
południowej ścianie pałacu znajduje się wykonana 
z  brązu płyta, która przedstawia ulubionego konia 
Schmetterlinga (Motylka). W parku znajduje się też 
psie cmentarzysko, gdzie na kamiennych tabliczkach 
widnieją imiona psów kanclerza. Tak oto biogra�a 
pióra hrabiego von Krockowa ukazuje wiele twarzy 
pruskiego i niemieckiego polityka, który pozostawił 
w swym gabinecie ogromny stół, dwa gdańskie kre-
densy i żyrandol wykonany ze zrzutów poroży jeleni 
oraz trofea myśliwskie zdobiące ściany. W  sali ko-
minkowej najokazalej prezentuje się glazurowany ko-
minek w butelkowej zieleni i o przebogatej dekoracji 
z herbami Alzacji, Lotaryngii i Prus. Tworzą pamiątkę 
po wojnie francusko-pruskiej, którą przygotowywa-
no w tym właśnie gabinecie. Jest też na nim popiersie 
cesarza Wilhelma I  i motto rodowe Bismarcków: In 
trinitate robus (W trójcy siła)7. 
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Dęby i buki
Oczywiście pałac ma bogatszą historię. Sięga ona roku 
1664, kiedy powstała najstarsza, zachodnia część bu-
dynku. Majątek został kupiony przez Bismarcka do-
piero w roku 1867 i od tamtego czasu był wielokroć 
rozbudowywany i  przebudowywany. Od 1946 roku 
służy jako siedziba Technikum Leśnego w  Warcinie, 
szkoły z  tradycjami, w  której tableau uczniów i  na-
uczycieli dumnie wypełniają pałacowy hol. Młodzież 
uczy się w klasach, w których pozostawiono oryginal-
ne piece. Jeden z nich stoi na nogach w kształcie lwów 
trzymających tarcze herbowe, drugi ma nogi z posta-
ciami świętych, herby Bismarcków i Massowów. 

Na terenie kompleksu pałacowo-parkowego znaj-
duje się sentymentalny park z cennym starodrzewem, 
a  w  nim leśne źródło, ogród botaniczny, kaplica Bi-
smarcków oraz pięknie odrestaurowana ryglowa staj-
nia z  wozownią. Na ścianie wozowni umieszczono 
tablicę upamiętniającą dyrektora Technikum Leśnego 
Piotra Mańkę, dla którego szkoła leśna w  Warcinie 
była miejscem najważniejszym w życiu. 

Nieopodal pałacu znajduje się – poprowadzona 
w kształcie pętli okalającej kompleks pałacowo-par-
kowy – leśna ścieżka edukacyjna o długości 2,8 km. 
Na przystankach ścieżki zlokalizowano tablice edu-
kacyjne, obiekty małej retencji wodnej, platformę 
widokową i  obiekty zagospodarowania turystycz-
nego. Na przystanku noszącym nazwę Czarcia Góra 
można zobaczyć ruiny kaplicy von Bismarcków 
oraz płyty nagrobne członków rodu. A  nad nimi 
buki i  dęby kołyszą swe gałęzie, przypominając 
wielką historię. 

Jest jeszcze jeden znaczący element, który znajduje 
się przed wejściem do kompleksu, a mianowicie beto-
nowy pomnik Marii Konopnickiej. 

Park założony w  XVIII wieku przechodzi w  las 
bukowo-dębowy z okazami starodrzewu i pozostało-
ściami dawnej alei. Królują tam wiekowe dęby, dalej 
świerk i lipa kłaniają się światu, przetrwały. 

Tegoroczne Europejskie Dni Dziedzictwa odbyły 
się pod hasłem „W  stronę architektury. Młode dzie-
dzictwo”. Udowodniły, że pałac w Warcinie jest praw-
dziwą perłą lokalnego dziedzictwa, a  jego historia 
wciąż inspiruje. 

Koordynatorką Europejskich Dni Dziedzictwa 
w  Warcinie była Elżbieta Rosiak, organizatorami – 
Uniwersytet Trzeciego Wieku w Kępicach oraz Tech-
nikum Leśne w  Warcinie. Wydarzenie wpisało się 
w  program „Seniorzy w  akcji”, którego operatorem 
jest Towarzystwo Inicjatyw Twórczych „ę”. Program 
�nansuje Polsko-Amerykańska Fundacja Wolności, 
a jego celem jest wspieranie seniorów i par międzypo-
koleniowych w realizacji własnych projektów, w tym 
aktywizowanie ludzi w ramach uniwersytetów trzecie-
go wieku.

Danuta Maria Sroka

starszy kustosz MBP w Słupsku

Biblioteka „Pomerania” 
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Szanowni Państwo,
nawiązuję do wystawy pod tytułem „Nasi Chłopcy, 
mieszkańcy Pomorza Gdańskiego w  armii III Rze-
szy” oraz do artykułu w „Gazecie Wyborczej” z dnia 
25.07.2025 r.

Jestem Gdańszczanką urodzoną w  wolnym mie-
ście Gdańsku, pamiętam okres przedwojenny, II woj-
nę światową i  lata powojenne. Moi rodzice należeli 
do polskiej mniejszości narodowej. Ojciec, pracow-
nik Poczty Polskiej w  Gdańsku, został piątego paź-
dziernika 1939 r. rozstrzelany na Zaspie. W młodości 
był powstańcem wielkopolskim, górnośląskim oraz 
walczył w  1920 r. w  obronie Warszawy. Moja mama 
wraz z nami, dziećmi (8 i 4 lata), schroniła się w ostat-
nich dniach sierpnia 1939 r. u swoich rodziców w Kar-
tuzach (Kaszuby), aby przetrwać, jak się wydawało 
krótkotrwałą, wojnę z  Niemcami. Stało się inaczej. 
Zaraz po wkroczeniu wojsk niemieckich hitlerowcy 
dokonali pierwszej publicznej egzekucji w Kartuzach, 
w  lasku na Wzgórzu Wolności. Zginęło wielu zna-
mienitych obywateli miasta. Następne morderstwa 
odbywały się przeważnie w kaszubskich lasach, także 
w kartuskim więzieniu i na ulicach.

W  listopadzie 1939 r. rozstrzelano w  Piaśnicy  
k. Wejherowa około 12 tys. Pomorzan, głównie Kaszu-
bów. W samym powiecie kartuskim zginęło w ciągu 
jesieni 1939 r. co najmniej 230 ludzi. W  Stuttho�e, 
obozie koncentracyjnym, utraciło życie 65 tys. osób, 
obywateli Pomorza Gdańskiego.

Po stronie okupanta gdańskim namiestnikiem 
Hitlera był od 1933 r. Bawarczyk Albert Forster. Jako 
gorliwy wykonawca poleceń Führera, jego gorący zwo-
lennik, z energią zabrał się do likwidacji polskości na 
Pomorzu Gdańskim. Likwidacja polegała głównie na 
wynarodowieniu całych grup społecznych, wywożeniu 
do obozów koncentracyjnych – nie tylko do Stuttho-
fu, ale także do Dachau, Mauthausen, Gusen i innych. 
Wdowy po tych męczennikach były wysiedlane ze swo-
ich mieszkań, a ich mieszkania zajmowali przesiedleń-
cy z  Raichu – Niemcy, wysocy urzędnicy państwowi, 
członkowie partii NSDAP (Narodowa Socjalistyczna 
Niemiecka Partia Pracy) oraz działacze SA i  SS, po-
strach wszystkich Polaków. Co do pozostałej ludności 
Pomorza Forster wpadł na szatański pomysł wprowa-
dzenia podziału ludzi na grupy. I tak w mojej pamięci 
utworzono cztery grupy narodowościowe.

I grupa – Reichsdeutch, to narodowi Niemcy, za-
siedleni jeszcze w czasie zaboru pruskiego, stali oby-
watele niemieccy.

II grupa – Volksdeutch, byli to Polacy przyznający 
się do jakichś koneksji z obywatelami niemieckimi lub 
powiązani rodzinnie z Niemcami.

III grupa – Eingedeutch, czyli zniemczeni, były to 
przygotowane przez Niemców, władze partyjne, listy 
pozostałych mieszkańców miast i wsi. Ta grupa obej-
mowała liczniejszą część polskich obywateli Pomorza.

IV grupa to pozostałe osoby, nieprzynależące do 
żadnej z powyżej wymienionych grup.

Od intensywności działań starostów poszcze-
gólnych powiatów, niemieckich landratów, od sto-
sowanych przez nich środków przymusu zależała 
możliwość podpisania lub niepodpisania listy.

Landratem powiatu kartuskiego był Herbert 
Busch, narodowy fanatyczny partyjniak, przyjaciel 
Alberta Forstera, którego celem było zgłoszenie Hi-
tlerowi, że zgodnie z jego decyzją nie ma Polaków na 
Pomorzu Gdańskim. Ponadto, młodzież z  III grupy 
można było włączyć do niemieckiego wojska.

Pamiętam z  tamtego okresu niezliczone dysku-
sje, rozważania w rodzinie i wśród zaufanych znajo-
mych, co robić, podpisać listy czy nie. Podpisanie listy 
znaczyło wyrzeczenie się polskiego obywatelstwa, co 
uważano za hańbę, niepodpisanie – groziło licznymi 
represjami. Niemcy zastosowali wobec Polaków z Po-
morza podły szantaż. Wszyscy pamiętali liczne zbrod-
nie niemieckie dokonane w  pierwszych miesiącach 
ich rządów.

W  1940 r. zorganizowano w  powiecie kartuskim 
96 siedzib partii NSDAP, w samych Kartuzach (6 tys. 
mieszkańców) 12. Mój wujek, brat mojej mamy, Al-
fons Kruczyński, gimnazjalista przed maturą, wraz 
z  kilkoma kolegami zdecydowanie odmówił podpi-
sania III grupy. Wkrótce został aresztowany, podob-
nie pozostali zbuntowani. Nikt nie wiedział, gdzie są. 
Moja babcia dowiedziała się, że są zamknięci w kartu-
skiej wieży wodociągowej. Była jesień, babcia udała się 
tam, aby zobaczyć syna. Zabrała ciepłą bliznę i trochę 
żywności. Uprosiła dozorcę niemieckiego, który znał 
babcię, starą mieszkankę Kartuz, i wpuścił ją na wi-
dzenie z synem. Asiu, tak wołano na Alfonsa, zmienił 
bieliznę. Zwrócona używana miała liczne ślady krwi; 
był bity. Radził się matki: „Mamo, co mam zrobić? 
Postawiono mi ultimatum, grozi mi albo wojsko nie-
mieckie, albo obóz koncentracyjny”. Babcia odpowie-
działa: „Synu, musisz sam zdecydować, każda moja 
rada będzie zła”.

Ponieważ były przypadki dezercji z  wojska nie-
mieckiego, zwłaszcza na froncie zachodnim, a nawet 
przyjmowania tych Polaków do armii polskiej, mło-
dzi ludzie mieli nadzieję i  szansę, że im też się uda 
mimo gróźb rozstrzelania. Ci, którzy tra�li na front 
wschodni, takiej szansy nie mieli. Stalin nie tolero-
wał dezercji Polaków i  w  najlepszym razie jeńców 
wysyłał na Sybir. Grupa kartuskich Polaków w woj-
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sku niemieckim początkowo została przydzielona do 
Francji, jednak Niemcy szybko nabrali podejrzeń co 
do ich zamiarów i pechowcy, wśród których był mój 
wujek, zostali przewiezieni na front wschodni. Prze-
syłał piękne listy pisane również po polsku mimo 
ostrego zakazu i  kar. Przy ostatnim pożegnaniu 
wujka z rodziną, gdy wyruszał na front, powiedział: 
„Albo wrócę w innym mundurze, albo nie wrócę ni-
gdy”. Niestety sprawdziło się to drugie. Wujek zginął 
gdzieś nad Donem w  mundurze, którego nienawi-
dził.

Jako dziecko doświadczyłam całej grozy tamtego 
okresu. W mojej klasie (był obowiązek nauki w nie-
mieckiej szkole) były także polskie dzieci, większość 
była półsierotami. Ojcowie zostali zamordowani po 
wejściu Niemców albo zginęli w  obozach śmierci. 
Matki, zwykle bez zawodu, jedynie gospodynie do-
mowe, w wielkiej biedzie samodzielnie wychowywały 
dzieci. Przeżycia tamtych lat zakodowały się w umy-
słach dzieci i przetrwały do końca ich życia.

Pomimo represji i szykan ze strony okupanta powsta-
ła i działała na Pomorzu Gdańskim tajna organizacja do 
walki z Niemcami pod nazwą Gryf Pomorski. Większość 
członków została wytropiona i zamordowana.

Z wielkim smutkiem zauważam brak znajomości 
historii, brak zrozumienia i tolerancji, niesprawiedli-
we oskarżenie ludności Pomorza, w  tym Kaszubów, 
o  niemieckość, o  zdradę ojczyzny, ochotnicze przy-
stępowanie do niemieckiego wojska. Takie opinie 
wygłaszają zarówno osoby prywatne, jak i urzędowe. 
Prawdą jest, że cała Polska walczyła z  okupantem 
i cała Polska, także Pomorze, w tym Kaszubi, poniosła 
o�arę za wolność.

Z poważaniem
Stefania Koziarowska 

10.09.2025 r., Sopot

PS Co do niektórych faktów i  liczb, upewniłam się, 
opierając na opracowaniach tematycznych. Dołączam 
spis literatury:
1. Dieter Schenk, Albert Forster, gdański namiestnik 
Hitlera, 2002.
2. Dzieje Kartuz, red. Wacław Odyniec, Mieczysław 
Widernik, 2001.
3. Ks. Leszek Jażdżewski, Nekropolia męczenników  
II wojny światowej. Historia cmentarza Zaspa, 2012.
4. Franciszek Szczęsny, Gryfowy szaniec, 2012.
5. Barbara Szczepuła, Dziadek w Wermachcie, 2007.

Fot. Agnieszka Grabowska / Materiały prasowe Muzeum Gdańska
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TOŻSAMOŚĆ – KOMPETENCJE  
– PRZYSZŁOŚĆ!

Słowa w tytule tego tekstu są dewizą Prywatnej Szkoły Podstawowej „Naja Szkòła” w Wejhero-
wie. Kiedy zakładaliśmy tę placówkę w 2017 roku, nie mieliśmy wątpliwości, że tym, co powinno 
wyróżniać szkołę kaszubską, jest wszechstronna oferta edukacyjna, która da dzieciom klucze do 
wielowymiarowego współczesnego świata oraz ten najważniejszy – do własnego, kaszubskiego 
domu. 

Cieszę się, że „Naja Szkòła” uczestniczy w  proce-
sie kształtowania się kaszubskiej edukacji etnicznej, 
że uczestniczymy w dyskusji, która nabiera coraz to 
nowszych wymiarów i  której elementem był wrze-
śniowy Kòngres Szkólnëch Kaszëbsczégò Jãzëka. To 
wydarzenie nie przeszło bez echa, dlatego chcę po-
dzielić się kilkoma opiniami i re�eksjami, do których 
Kongres mnie zainspirował.

1 
Mocny głos w debacie prof. Cezarego Obracht-Pron-
dzyńskiego warto mieć w pamięci. Poruszone w nim 
wątki zapamiętam w następujący sposób:

Kaszubska edukacja etniczna – której szcze-
gólną formą jest edukacja językowa – i pomorska 
edukacja regionalna to nie dwa odrębne światy, 
lecz dwie wzajemnie przenikające się płaszczyzny. 
Musimy pamiętać, że kaszubskie światy lokalne są 
bardzo różne i wymaga to od nas szczególnej wraż-
liwości. Tożsamościowo jesteśmy zróżnicowani: od 
postaw eskapistycznych po etnocentryczne. Ta peł-
na skala poglądów jest faktem, z  którym w  prak-
tyce edukacyjnej musimy się zmierzyć. Naszym 
obowiązkiem jest poznawać te różne perspektywy, 
rozumieć je i  umieć wyjaśniać własne stanowisko 
– nie narzucając innym, kim mają być. Różno-
rodność może być zasobem, ale może też stać się 
przekleństwem, jeśli nie nauczymy się jej mądrze 
wykorzystywać.

Mamy do czynienia z  różnymi wymiarami kul-
tury kaszubskiej: archaicznej i zakorzenionej, folklo-
rystycznej, artystycznej i pop. Wszystkie te wymiary 
muszą być ze sobą powiązane, a  naszym zadaniem 
jest zadbać, aby w  procesie edukacji nie ignorować 
żadnego z nich.

Ważny jest także wymiar etyczny. Kaszubska edu-
kacja oznacza uznanie prawa do istnienia. Mamy pra-
wo być Kaszubami i to naszą sprawą jest, jak będzie-
my się de�niować. Jeśli chcemy być uczciwi wobec 

siebie i wobec innych, musimy móc swobodnie mó-
wić o wszystkich aspektach naszej historii i pamięci. 
To my mamy prawo określać, kto jest „nasz”.

Nie można pominąć wymiaru obywatelskiego. 
Chodzi tu o  wartości jednostkowe, o  to, jak kształ-
tujemy demokratyczne postawy młodych Kaszubów 
i jak budujemy demokratyczno-regionalną wspólno-
tę. Pytanie brzmi: czy my, Kaszubi, chcemy być w tym 
procesie podmiotem? Bo tylko wtedy, gdy można 
być sobą, można też w pełni być obywatelem. Polska 
i nasz region muszą być demokratyczne.

Trzeba pamiętać jeszcze o  jednym. Jeśli ktoś ma 
pokusę, by nie lubić innych wokół nas, niech uświa-
domi sobie, że my, Kaszubi, też jesteśmy inni. Wokół 
nas jest coraz więcej nienawiści i  coraz więcej języ-
ka pogardy. Naszym powołaniem jest troska o to, by 
następne pokolenia wzrastały w szacunku do kultu-
ry – zarówno własnej, jak i cudzej. Musimy też mieć 
głębokie przekonanie, że to właśnie edukacja jest klu-
czem do kształtowania demokratycznych postaw i do 
przyszłości, w  której bycie Kaszubą i  bycie obywa-
telem oznacza to samo: wolność, odpowiedzialność 
i godność.

2
Pozwolę sobie uzupełnić i  poszerzyć re�eksje pre-
zesa Instytutu Kaszubskiego o  własne przemyśle-
nia, które są oparte na wynikach badań i  rekomen-
dacjach szerokiego zespołu badaczy i  aktywistów 
pod kierunkiem profesor Justyny Olko z  Centrum 
Zaangażowanych Badań nad Ciągłością Kulturo-
wą, pracujących w  programie „Mniejszości wo-
bec kryzysu. Pakiet antystygmatyzacyjny projektu 
«Językowe antidotum: żywotność językowa jako 
sposób budowy psychicznego dobrostanu, zdrowia 
i zrównoważonego rozwoju»”. 

Dyskusja o  przyszłości edukacji kaszubskiej, 
w tym edukacji językowej, nie jest sprawą akademicką 
(choć po akademicką wiedzę należy sięgać) ani 

LISTY
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wyłącznie symboliczną. To pytanie o  realne prawa 
obywateli, o  zachowanie różnorodności kulturowej 
regionu i  o  to, czy kolejne pokolenia Kaszubów 
będą miały możliwość swobodnego wyboru 
swojej tożsamości językowej. Sytuacja wymaga 
dziś odważniejszych i  skuteczniejszych działań, 
bo luka w  przekazie międzypokoleniowym rośnie, 
a  negatywne ideologie językowe czy niska wartość 
ekonomiczna kaszubszczyzny sprawiają, że coraz 
więcej rodzin rezygnuje z jej używania.

Potrzebne są jednocześnie działania odgórne 
i oddolne. 

Odgórnie konieczna jest nowelizacja Ustawy 
o  mniejszościach narodowych i  etnicznych, która 
w  pełniejszy sposób uwzględni status języka 
kaszubskiego. Nie mniej ważne są rozwijanie 
edukacji immersyjnej od przedszkola po uniwersytet, 
wsparcie dla mediów i  nauczycieli oraz obecność 
kaszubszczyzny w przestrzeni publicznej – od tablic 
po strony urzędowe.

Oddolnie kluczowe jest wspieranie rodzin, 
lokalnych wspólnot i  młodzieży. To w  domu 
i  w  codziennych relacjach język naprawdę żyje. 
Dlatego tak ważne są inicjatywy aktywistów, 
lokalne warsztaty czy grupy łączące naukę języka 
z  kulturą i  sportem. Warto budować kaszubski 
„krajobraz językowy” i  wzmacniać obecność 
kaszubszczyzny w  mediach społecznościowych. 
Niezwykle potrzebne jest też wsparcie 
psychologiczne tych, którzy doświadczyli 
stygmatyzacji i dyskryminacji – bo język to także 
godność i prawo do istnienia.

Jeśli chcemy, aby język kaszubski przetrwał, musi-
my uczynić go nie tylko „językiem pamięci”, ale także 
„językiem przyszłości”: obecnym w szkole, w pracy, 
w  przestrzeni publicznej i  w  Internecie. Edukacja 
i  codzienna praktyka językowa muszą iść w  parze. 
Tylko wtedy kolejne pokolenia Kaszubów będą mo-
gły powiedzieć: to jest nasz język, nasz świat, nasza 
wartość.

Fot. Sławomir Lewandowski
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3 
Na potrzebę działań oddolnych, ale i  odgórnych 
zwróciła uwagę w debacie Karolina Keler, której wy-
stąpienie można by sparafrazować w sposób następu-
jący:

Moc jest w nas. To my, nauczyciele, rodziny i lo-
kalne wspólnoty, stanowimy pierwszą linię obrony 
kaszubszczyzny. Ale nasza siła nie polega na narzu-
caniu, lecz na cierpliwej i codziennej pracy. Nauczy-
ciele, bądźcie jak pszczelarze – troszczcie się o każdą 
pszczółkę, czyli ucznia, twórzcie przestrzeń, w której 
język kaszubski może się rozwijać jak miód w ulu: or-
ganicznie, powoli, w harmonii z otoczeniem. Tak jak 
pszczelarz łączy tradycję z nowoczesnymi metodami, 
tak i my musimy łączyć dziedzictwo z nowymi narzę-
dziami edukacji.

Jednocześnie ul nie przetrwa bez otoczenia – bez 
kwitnących łąk i bez ochrony przed zagrożeniami. To 
właśnie rola państwa polskiego: zapewnić warunki, 
w których kaszubska edukacja może rozkwitać.

Państwo powinno tworzyć ramy prawne, �nanso-
we i instytucjonalne, by praca nauczycieli nie była he-
roizmem jednostek, lecz częścią systemu. Potrzebne 
są programy immersyjne, szkolenia dla nauczycieli, 
stabilne wsparcie dla szkół i  mediów kaszubskoję-
zycznych.

Moc jest w nas – ale państwo musi nam pomóc 
ją wykorzystać. Kaszubski ul, jeśli otrzyma troskę 
i wsparcie, będzie nie tylko miejscem ochrony języka, 
ale także źródłem słodyczy i siły dla całej wspólnoty – 
i dla Pomorza, i dla Polski.

4
Mój komentarz:
To bardzo mocne i  trafne słowa. Porównanie do 

pszczelarza świetnie oddaje rolę nauczyciela w edu-
kacji kaszubskiej – cierpliwość, troska o każde dziec-
ko, tworzenie bezpiecznego „ula”, w  którym język 
może się rozwijać i nabierać życia. Ale tak jak pszcze-
larz potrzebuje zdrowego otoczenia i  kwitnących 
łąk, tak i  nauczyciele potrzebują wsparcia ze strony 
państwa: stabilnych programów, funduszy, narzędzi 
i uznania. „Moc jest w nas” – to wezwanie do dzia-
łania i wiara, że kaszubszczyzna ma przyszłość, jeśli 
połączymy lokalną pasję z odpowiedzialnością insty-
tucji publicznych. To przesłanie pełne nadziei, energii 
i budowania wspólnoty.

5
Na koniec krótko o wypowiedzi senatora Kazimierza 
Kleiny, który wskazywał na rolę samorządu w eduka-
cji kaszubskiej, podając jednocześnie przykład Irlan-
dii i działań państwa na rzecz języka irish (gaelige):

Kluczową rolę w  rozwoju edukacji kaszubskiej 
musi odgrywać samorząd województwa pomorskie-
go – zarówno jako organizator, jak i partner państwa 
w tworzeniu długofalowej polityki językowej. Senator 
wskazał przy tym przykład Irlandii, gdzie państwo od 

lat inwestuje w edukację w języku irish (gaelige), trak-
tując ją jako fundament tożsamości narodowej i kul-
turowej. Podobnie w Polsce potrzebne jest systemo-
we wsparcie dla kaszubskiego, aby język miał realne 
szanse rozwoju w szkołach, w mediach i w przestrze-
ni publicznej.

6
Ta idea, choć nieco zmody�kowana, towarzyszy mi 
od pierwszej mojej podróży do Fryzji (Holandia) 
w  1998 roku. Uważam, że powinniśmy wrócić do 
dyskusji o Kontrakcie wojewódzkim. Już wyjaśniam:

We Fryzji samorząd prowincji jest formalnym 
partnerem rządu centralnego w  sprawach języka 
i edukacji fryzyjskiej. Odpowiada m.in. za:
• planowanie edukacji w języku fryzyjskim,
• współ�nansowanie szkół dwujęzycznych,
• szkolenia nauczycieli,
• obecność języka w mediach i przestrzeni publicznej.

Najważniejsze: Fryzja wynegocjowała „językowe 
kompetencje samorządu”, czyli realny udział prowin-
cji w  kształtowaniu polityki językowej. Dzięki temu 
samorząd jest gwarantem obecności języka fryzyj-
skiego w systemie edukacji i kultury. To rozwiązanie 
w  Pomorskiem byłoby swoistą innowacją w  Polsce. 
Pomorski Kontrakt wojewódzki mógłby polegać na:
• porozumieniu między rządem RP a  samorządem 
województwa pomorskiego,
• zapisaniu konkretnych zadań i �nansowania eduka-
cji i kultury kaszubskiej,
• określeniu mierzalnych celów: liczba szkół, progra-
my immersyjne, szkolenie nauczycieli, liczba publi-
kacji czy wydarzeń kulturalnych w języku,
• zapewnieniu systematycznego monitoringu realiza-
cji.

Tak, samorząd województwa pomorskiego po-
winien odgrywać kluczową rolę w  rozwoju eduka-
cji i  kultury kaszubskiej. Przyjęcie tego rozwiązania 
sprawiłoby, że język i  kultura kaszubska stałyby się 
integralną częścią polityki publicznej regionu, a  nie 
dodatkiem. To nie tylko wzmocniłoby tożsamość 
Kaszubów, ale też umocniłoby Pomorze jako region 
wielokulturowy, nowoczesny i demokratyczny.

Myślę, że „Tożsamość – Kompetencje – Przy-
szłość” to nie musi być tylko dewiza jednej szkoły. 
To też droga, którą powinniśmy iść jako wspólnota. 
Jeśli chcemy, by język kaszubski był językiem przy-
szłości, musimy działać razem: rodziny, nauczyciele, 
samorządy i państwo. Potrzeba odwagi, systemowych 
rozwiązań i codziennej pracy, ale także wiary – a tej 
czasem brakuje każdemu aktywiście językowemu 
i nauczycielowi – że to, co robimy, ma sens. Kaszub-
ska edukacja jest inwestycją we wrażliwość i kreatyw-
ność młodego pokolenia. To od niej zależy, czy przy-
szłe generacje Kaszubów będą mogły przekonująco 
powiedzieć: Mamy swój język, mamy swoją kulturę, 
mamy swoją przyszłość.

Artur Jabłoński

Listy
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„ŻEGLARZ. MIESIĘCZNIK HARCERSKICH  
DRUŻYN ŻEGLARSKICH” Z LATA 1937 ROKU 

WĄTKI MORSKIE
Numer zbiorczy 6, 7 i 8 miesięcznika „Żeglarz” z 1937 roku (rok IV) otwiera sonet autorstwa ge-
nerała brygady Mariusza Zaruskiego, adiutanta generalnego prezydenta Stanisława Wojciechow-
skiego. Zaruski był człowiekiem o niespożytej energii i iście renesansowych zainteresowaniach. 

Dodać należy rzecz oczywistą, iż sonet jest najbar-
dziej kunsztowną formą wypowiedzi poetyckiej, tym 
większy szacunek należy się bodaj najoryginalniej-
szemu (znów naj-), w znaczeniu pozytywnym, człon-
kowi międzywojennej generalicji. Ten wyjątkowy 
człowiek był prekursorem żeglarstwa i  niestrudzo-
nym propagatorem taternictwa (w tym ratownikiem 
górskim oraz grotołazem) oraz narciarstwa górskiego, 
założycielem Tatrzańskiego Ochotniczego Pogotowia 
Ratunkowego, instruktorem ZHP, ponadto wziętym 
fotogra�kiem, poetą, prozaikiem i podróżnikiem.

Harcerze i ich czasopismo żeglarskie
Skauting w odrodzonej Rzeczypospolitej był potęgą, 
i to nie tylko ze względu na jego masowy charakter. 
Od czasów pierwszych lat działalności Olgi i  An-
drzeja Małkowskich, prekursorów polskiego skau-
tingu jeszcze pod zaborami, harcerstwo rozwinęło 
się niebywale. Miarą jego znaczenia było, że o życz-
liwość i wpływy w organizacji rywalizowały główne 
siły tamtego okresu, sanacja i  szeroko pojęty obóz 
narodowy; zresztą nie tylko one, również ludowcy 
i komuniści.

Już w  okresie wojny polsko-sowieckiej harcerze 
uczestniczyli w  walkach i  służbie pomocniczej, ak-

tywni byli również w walkach z Ukraińcami o Lwów 
i inne tereny znajdujące się dziś poza obszarem Pol-
ski. Działali podczas plebiscytów na terenach Górne-
go Śląska, Powiśla, Warmii i Mazur.

O masowości ruchu w ówczesnej Polsce świadczy, 
iż na samym Pomorzu Nadwiślańskim (wojewódz-
two pomorskie) w roku 1938 do harcerstwa należało 
ponad dwanaście tysięcy harcerzy i ponad pięć tysię-
cy harcerek.

Jeszcze przed II wojną światową i  w  jej trakcie 
ruch harcerski aktywnie uczestniczył w przygotowa-
niach do obrony, walkach z najeźdźcami i późniejszej 
konspiracji, oddając krajowi wielką daninę krwi.

Tak wielkie środowisko musiało oczywiście po-
siadać swoje pisma. Jednym z  nich był „Żeglarz. 
Miesięcznik Harcerskich Drużyn Żeglarskich”, wy-
dawany w Warszawie i  skierowany do tych wszyst-
kich członków harcerstwa polskiego, którzy pa-
sjonowali się żeglarstwem oraz uczestniczyli w  tej 
formie aktywności, jednej zresztą z wielu obecnych 
w kręgu zainteresowań kierownictwa i członków ru-
chu harcerskiego.

Żegluga na jachcie Witeź

O białoskrzydły, leć w bezkresy,
Z albatrosami wichrem goń!
Tam, gdzie harcują wodne biesy
I huczy gromem morska toń.

Do kraju pięknej Doloresy,
Czy tam, gdzie w lodach ziemi skroń,
Czy tam, gdzie kwitną aloesy
I z mangustanów spływa woń…

Niedościgniony, lekki, lotny
Pośród kłębiących się straszydeł
Nieś mię, „Witeziu”, w bajki świat…

Niechaj mię uśpi pęd zawrotny
Twoich potężnych białych skrzydeł
I zniknie pamięć burz i lat!
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Piśmiennictwo

Redaktorem potrójnego numeru z 1937 roku był 
Bronisław Miazgowski, administratorem Stanisław 
Gałązka, a wydawcą z ramienia Związku Harcerstwa 
Polskiego Witold Bublewski. Redakcja mieściła się 
przy ul. Piusa XI 8, a egzemplarz wyszedł spod prasy 
warszawskiej Drukarni Matematycznej H. Zajączkow-
skiego. 

Przez trud i wysiłek do celu.  
Rejs ORP Iskry
Posiadanie własnej �oty musiało być marzeniem tych 
wszystkich, którzy jeszcze pod zaborami dążyli nie 
tylko do odzyskania niepodległości, ale i dostępu do 
morza dla przyszłej Polski. Własna �ota wymagała 
jednak kadr, dlatego też pojawiły się jednostki 
szkoleniowe, na których uczył się, pozostając w poety-
ce morskiej, marynarski narybek, również ten o pro-
weniencji harcerskiej. Autor tekstu, o  intrygującym 
pseudonimie Jim Poker, informuje, że we wrześniu 
powrócił do Gdyni niewielki trzymasztowy szkuner, 
bardzo podobny do Zawiszy Czarnego – ORP Iskra. 
Podczas czteromiesięcznej podróży przebył on 7500 
mil morskich. Na pokładzie znajdowało się dwudzie-
stu trzech podchorążych, po zakończonym rejsie ogo-
rzałych wilków morskich, zaprawionych w  walkach 
z żywiołem.

Szkuner żeglował po Morzu Śródziemnym i Atlan-
tyku. Cumował m.in. na Maderze i w Cagliari na Sar-
dynii, zawitał również na Azory i do portów Maroka. 
Ważnym elementem rejsu było praktykowanie oby-
czajów i  ceremoniałów morskich. Kolekcjonowano 

więc piękne wspomnienia, nie mogło zabraknąć rów-
nież materialnych zdobyczy. Fotogra�e na tle palm 
czy słynnej wieży Belem w Lizbonie, ale również kin-
dżał nabijany turkusami (co prawda podrabianymi), 
muszle, drobiazgi z drewna…

Iskra od wielu już lat pływała z  elewami Szko-
ły Podchorążych Marynarki Wojennej w  Toruniu. 
W  momencie powstawania artykułu miała „na kon-
cie” 100  000 mil morskich i  zaszczyt wychowania 
dwustu o�cerów.

Rewia floty
Parady i  manifestacje były w  czasach międzywojnia 
znaczącą częścią życia politycznego i  społecznego. 
Miały podnosić morale żołnierzy oraz ducha widzów.

W  dniu 11 lipca w  Gdyni odbyła się rewia �oty 
w  obecności prezydenta Ignacego Mościckiego. Tuż 
po niej nastąpiło gremialne zwiedzanie okrętów ocu-
mowanych w  basenie Prezydenta. Rzesze „szczurów 
lądowych” miały napawać się dumą z wyników osią-
gniętych przez Polskę w sferze morskiej. Jeden z go-
ści zagranicznych użył nawet określenia Mały Tulon 
w odniesieniu do polskiej �oty. Cokolwiek na wyrost, 
zawsze jednak miło musiało się słuchać takich słów. 
Wieczorem okręty rozświetliła efektowna ilumina-
cja. Ze wzgórz otaczających Gdynię strzelały smugi 
re�ektorów. Do basenu wpłynął korowód bajecznie 
dekorowanych łodzi. Były galery rzymskie, korab Ko-
lumba, wyspy koralowe z dzikusami [!]. ORP „Grom” 
zaprezentował basztę działową, strzelającą ognistymi 
rakietami o  silnej detonacji. Najbardziej jednak uda-
nym w  wykonywaniu był smok z  rozwartą paszczą, 
ziejącymi ślepiami, tryskający wodą z nozdrzy. Załoga 
ORP „Wicher” wykonała smoka z wielkim artyzmem. 
W smugach deszczu i najaśnic re�ektorów z kontrtor-
pedowców, korowód ten sprawił bajkowe wrażenie. Tak 
oto zakończone zostało święto morza w Gdyni.

W ostatnich zdaniach artykułu B. Krzywca poja-
wia się informacja, iż niedługo �otę wojenną mają za-
silić ORP Błyskawica i ORP Gryf, a w kolejnym roku, 
1938, okręty podwodne Sęp i Orzeł.

Mój okręt
Jednostka pływająca – jest to określenie jak najbar-
dziej poprawne, nieoddające jednak w żadnym razie 
stosunku marynarza, żeglarza do jego okrętu, statku, 
żaglowca, łodzi. Tekst zwraca uwagę choćby już na-
zwiskiem autora, a jest nim Mariusz Zaruski. 

W pierwszej części generał snuje morską gawę-
dę poświęconą marynarzowi nazywanemu Czor-
tem, z którym kiedyś pływał. Czort był wielki jak 
piec na Zamku Królewskim na Wawelu, ręce jak 
dwie łopaty do szuflowania zboża, no i odpowied-
nia gęba. O  tej gębie marynarze mówili, że w  trzy 
dni nie zdążyłoby się jej osmarować błotem, a oczki 
jak dwa szklane paciorki, kupione w  odpustowym 
straganie. Jednym słowem – gęba pokraczna i odpo-
wiedni do niej język, jeżeli tym mianem można było 
nazwać jęzor czorta. 
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Czort był Czuwaszem (a więc musiało to być ra-
czej jeszcze w okresie nauki w Szkole Morskiej w Ar-
changielsku) i klął okrutnie, bez potrzeby, z przyzwy-
czajenia. Podczas jednego z rejsów jeden z marynarzy 
zaczął wymyślać na okręt. Że stary, że ma zbutwiałe 
deski, a żagle są całe w łatach. Czort do pewnego mo-
mentu słuchał cierpliwie, w końcu jednak przemówił: 
Ty, pniaku z brzozowego lasu koło wsi Głupiej, z której 
pochodzisz, szczeniaku ślepy od urodzenia aż do dnia 
dzisiejszego, […] ty kałdunie z nogami, ale bez głowy, 
czy ty rozumiesz to, co powiedziałeś? To był wstęp do 
zaiste wielkiej improwizacji, pełnej szczerego uczucia 
dla śmiałka, który odważył się urągać jednostce, na 
której pływał Czort. Wielki �nał brzmiał: Bodaj cię 
matka w  pomyjach była utopiła, zanim zacząłeś na 
czworakach łazić.

Taki jest stosunek prawdziwego marynarza do 
jego okrętu.

W drugiej części artykułu generał Zaruski opisuje 
specy�czną więź, mimo istnienia rozmaitych kon�ik-
tów, łączącą marynarzy, a wynikającą po trosze z nie-
bezpieczeństw, jakie niesie ze sobą służba na morzu. 
Okręt nie jest więc dla człowieka pływającego na nim 
miejscem tymczasowego zamieszkania i  pracy, jest 
jego towarzyszem doli i niedoli, więcej – jest w nie-
pojęty sposób ożywionym tworem, rozumiejącym 
człowieka. Z czasem personi�kacja okrętu dochodzi do 
tego stanu, że okręt zaczyna widzieć, słyszeć, czuć i żyć 
jednym życiem z marynarzami. Uosobieniem okrętu 
żaglowego jest dobry duch opiekuńczy, na Bałtyku 
zwany Klabautermanem. W  trudnych chwilach po-
maga marynarzom, ostrzega przed niebezpieczeń-
stwami, może przemawiać do marynarzy własnym 
głosem, zwłaszcza gdy trzeba ich zmobilizować, sen-
nych, po wypiciu większej dawki alkoholu. 

Artykuł był jednym z rozdziałów książki generała 
zatytułowanej Z harcerzami na „Zawiszy Czarnym”.

Zawiszą przez Kalmar Sund
Dla polskich żeglarzy najbardziej dostępne, ponieważ 
najbliższe geogra�cznie, było oczywiście Morze Bał-
tyckie. Tam też najczęściej pływały polskie jednostki 
szkoleniowe. Władysław Wędziński opisuje fragment 
rejsu Zawiszą Czarnym, kiedy to jednostka wyruszy-
ła z Visby na Gotlandii w powrotną drogę do Gdyni. 
Pierwszym etapem było tu przepłynięcie, po dotar-
ciu do Olandii, przez Kalmar Sund, czyli, jak piszemy 
tę nazwę dzisiaj, Kalmarsund (Cieśninę Kalmarską). 
Rzecz rozpoczęła się 21 czerwca 1937 roku.

Żal było marynarzom opuszczać gościnne 
Visby, a  zwłaszcza sympatyczne Szwedki, żegnające 
wylewnie polskich wilków morskich. 

Po północy żaglowiec minął światła latarni na 
północnym cyplu Olandii. Od świtu Zawisza Czarny 
poruszał się wśród skalistych wysepek. Wiatr wzma-
gał się i dął od dołu, co utrudniało i tak ciężką żeglu-
gę. Ruch na cieśninie był jednak duży, pełno tu było 
większych i mniejszych jednostek. 

To trudny moment rejsu. Lawirowanie mię-

dzy skałami daje jednak załodze dobrą szkołę, taki 
był przecież cel wpłynięcia do zatoki. Dodatkowo 
w  pewnym momencie trzeba nawet było zatrzymać 
się i  zarzucić kotwicę, aby zaczekać na zmianę kie-
runku wiatru. Działo się to w  okolicach miasteczka 
Bornholm, obok którego na wysokiej górze wznosiły 
się potężne ruiny zamku. Tu autor konstatuje, że owa 
warownia pamięta okręty Zygmunta III Wazy nadcią-
gające w stronę Kalmaru, teraz zaś znów widzi polską 
banderę.

Jest trochę czasu na zwiedzanie miasta i  owych 
ruin zamku, potem znów na morze; wachty, inne 
obowiązki. Mielizny, skały i  wyspy, wszystko to bę-
dzie procentowało w życiu młodych marynarzy.

Wychodziliśmy znów na otwarte wody Bałtyku, by, 
przeciąwszy go kursem na południe, zakończyć pierw-
szy tegoroczny rejs „Zawiszy Czarnego”.

Grażyna na wodach Bałtyku
Owo wdzięczne mickiewiczowskie imię nosił jacht, 
na którym pływały harcerki. Artykuł autorstwa Ja-
niny Bartkiewicz jest, jak wynika już z  podtytułu, 
dziennikiem podróży.

Był to pierwszy zagraniczny rejs Grażyny, a pod-
czas niego odbył się instruktorski kurs morski.

Jeszcze przed rejsem dzielne harcerki doprowa-
dziły pokład do lśniącej białości, co kosztowało sześć 
godzin pracy. Wieczorem po raz pierwszy uruchomi-
ły prymus. Herbata była wspaniała! Kolejnego dnia 
szycie i naprawa żagli. Wreszcie – w morze, kurs na 
Jastarnię. Trudne zadanie operowania żaglami. Dnia 
11 sierpnia rozpoczyna się właściwy rejs. Nazajutrz 
jacht przepływa obok, wtedy zagranicznej, latarni 
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Stilo. Pogoda na przemian wietrzna i  łagodna. Trzy 
dni później, 14 sierpnia, wachta melduje ląd – to 
Bornholm. Jacht mija go. Silny, porywisty wiatr. Ka-
pitan uspokaja, że wszystko dobrze. Obok przepływa 
�otylla rybacka zdążająca do Stolpmünde (Ustki). 
I  znowu sztorm, dobra zaprawa dla harcerek. Sund. 
Kopenhaga, gdzie załoga znajduje czas na zwiedzanie 
miasta. Kapitan z pierwszym i drugim o�cerem, wraz 
z harcerkami, składają wizytę w poselstwie RP. Z po-
selstwa wysłano depeszę do Polskiego Radia: Załoga 
jachtu „Grażyna” donosi, że dnia 17 sierpnia przybyła 
szczęśliwie do Kopenhagi. Na pokładzie wszyscy zdro-
wi. Jacht wyrusza 20-go w  dalszą podróż do Malmö 
i Rönne.

W  stolicy Danii załoga uczestniczyła w  polskim 
nabożeństwie i rozmawiała „na mieście” ze skautka-
mi amerykańskimi oraz pasażerami Batorego. Świat 
bywa mały…

W  Rönne harcerki spotykają Polaka, pana Kar-
pinkę, i  na zaproszenie rodaka przybywają do jego 
gospodarstwa. Po drodze zwracają uwagę na staran-
nie wypielęgnowane przydomowe ogródki, schludne 
domki i budynki gospodarcze, wymalowane płoty, te 
ostatnie jakby wyszły dopiero spod pędzla. Na miej-
scu, na życzenie gospodarza i  jego żony, śpiewają 
polskie pieśni i opowiadają o kraju, z kolei państwo 
Karpinkowie mówią o życiu na Bornholmie i działal-
ności Związku Polaków w Danii. Największą bolączką 
był dla Polaków na wyspie brak stałej opieki duszpa-
sterskiej.

Dzień 25 sierpnia był ostatnim pełnym dniem 
rejsu. O zachodzie słońca Grażyna minęła Rozewie. 
Jeszcze jeden zwrot i  mijamy cypel – posuwając się 
wzdłuż Helu. Nie mamy ochoty wchodzić pod pokład – 

a śpiewamy – napawamy się pięknem polskich brzegów 
i morza – już naszego. 26 sierpnia. Zbliżamy się powoli 
do Gdyni zasnutej w gęstą mgłę. O godz. 6-ej rano – ci-
cho, niepostrzeżenie stajemy przy boi. Oto koniec pięk-
nych, niezapomnianych, choć czasem ciężkich chwil 
życia żeglarskiego na pokładzie kochanej „Grażyny”. 

Nowy jacht morski
W początkach istnienia II RP wszelkie jednostki pły-
wające odziedziczone były, siłą rzeczy, po zaborcach 
lub, już nieco później, zamawiane w  stoczniach za-
granicznych. W drugiej połowie lat dwudziestych sy-
tuacja taka należała już w dużej części do przeszłości.

Z. Pankiewicz opisuje nowy, mały turystyczny 
jacht morski, zwodowany w Gdyni 25 października. 
Zbudowany został na zlecenie i  kosztem Związku 
Wojskowych Klubów Sportowych w Stoczni Yachto-
wej w Gdyni (S. Y. G.), wyłącznie z materiałów kra-
jowych. 

Autor miał okazję obserwowania budowy jachtu 
i odbycia próbnego na nim rejsu. Opisuje wygląd ze-
wnętrzny jednostki, np. stosunkowo wysokie burty 
przy dość pełnych kształtach, długość kadłuba (naj-
większa: 9,60 m), szerokość (2,72 m), zagłębienie 
(1,53 m). Dębowy szkielet, poszycie sosnowe, takiż 
pokład, wykończenie stolarskie jesionowe. Nadbu-
dówka o dwóch nieotwieranych iluminatorach z każ-
dej strony bez skajlajtu (świetlika). Luk wejściowy na 
dziobie. Kokpit obszerny i wygodny. Balast zewnętrz-
ny – 2000 kg, wewnętrzny ruchomy zaś – 600 kg, oby-
dwa żeliwne. Wyporność – niecałe 5 ton. Wysokość 
wnętrza – około 1,80 m. Dalej następuje szczegółowy 
opis ożaglowania i właściwości nawigacyjnych.

Mimo braku szczegółowej kalkulacji można było 
szacować, że cena jachtu w wykonaniu seryjnym nie 
miała przekroczyć sumy dziewięciu tysięcy złotych. 

Tegoroczny rejs Korsarza
Nie jest dziś faktem powszechnie znanym, że w okre-
sie międzywojennym w  Gdańsku funkcjonował 
Polski Klub Morski. Jednym z przejawów jego dzia-
łalności był długi, 44-dniowy rejs jachtu Korsarz 
z  siedmioosobową załogą harcerzy, prowadzony 
przez druha Tadeusza Prechitkę, kapitana morskiej 
żeglugi jachtowej. 

Korsarz przepłynął 2009 mil morskich po Bałtyku 
i Morzu Północnym, wyruszywszy z Gdańska 15 lip-
ca 1937 roku. Po dwóch dniach jacht wpłynął, prowa-
dzony na holu szkunera, do Kanału Kilońskiego, by 
pożeglować następnie w dół Łaby do Cuxhaven. Po 
komplikacjach związanych z niekorzystnymi warun-
kami pogodowymi 28 lipca Korsarz opuścił Niemcy 
i skierował się w stronę Holandii. W IJmuiden wpły-
nął do kanału i, holowany przez różne jednostki, po-
dążył do Haarlemu, gdzie wziął udział w  otwarciu 
Jamboree przez królową holenderską (w  tym przy-
padku chodziło o zlot skautów). 

Załoga zwiedziła Amsterdam, po czym jacht powró-
cił do IJmuiden, gdzie spotkał się z Zawiszą Czarnym. 
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Kolejnym etapem była trasa do Harwich w Anglii. 
Trzydniowy pobyt w mieście poświęcono na naprawę 
żagli i  takielunku. Później rejs do Southend-on-Sea, 
miasta o walorach kąpieliskowych, i do Gravesend na 
Tamizie, blisko Londynu. 

Droga powrotna biegła wzdłuż wybrzeży Norwe-
gii (załoga zwiedziła Kristiansand) i  Danii (jedno-
dniowy pobyt w Kopenhadze). Do Gdańska Korsarz 
zawinął 27 sierpnia. 

Nieznany autor artykułu (może sam kapitan 
Prechitka?) skrupulatnie odnotował, iż cały rejs 
trwał 1033,5 godziny, z tego na żeglowanie wypadło 
55  procent, na postój w  portach 45  procent. Trasę, 
o  długości wspomnianych już 2009 mil morskich, 
przebyto ze średnią szybkością 3,5 węzła. Wiatry 
przeważnie pomyślne, ale zmienne i słabe.

Rozmaitości dotyczące  
akwenów morskich i słodkowodnych
Oprócz artykułów o  większej objętości, autorskich 
i  naznaczonych oryginalnym, niekiedy kwiecistym 
stylem właściwym tamtej epoce, w  cytowanym nu-
merze „Żeglarza” znalazły się również krótsze teksty 
o charakterze informacyjnym. Autorstwo większości 
z nich jest odnotowane. Niektóre z nich dotyczą ka-
szubskiego, polskiego skrawka morza i żeglowania na 
nim. 

FILMY O  ZAWISZY. W  dwudziestoleciu mię-
dzywojennym kino, nie tylko fabularne, stało się 
prawdziwym oknem na świat. Krótkometrażowe 
formy informacyjne cieszyły się wielkim powodze-
niem u widzów i pokazywane były przed seansami 
opowiadającymi o  losach �kcyjnych bohaterów. 
Jednym z  takich dokumentalnych �lmów miał być 
materiał o rejsie Zawiszy Czarnego na Jamboree do 
Holandii, o  czym w  zbeletryzowanej formie pisze 
Z. Jędrzejkiewicz. Oto w rejsie uczestniczył p. Mal-
czewski, operator �lmowy Pata, popularnie „Wujcio-
-Kręcikorbka” zwany. Niewielki ten człowieczek, bar-
dzo lubiany przez całą załogę, trzymał się niezwykle 
dzielnie. Nawet w czasie silnego sztormu nie rozsta-
wał się ze swoim aparatem, z którym przebył wojnę 
na kilku frontach.

Autor tekstu, już po zakończeniu rejsu, wybrał się 
do siedziby Polskiej Agencji Telegra�cznej, aby dowie-
dzieć się, co dzieje się z materiałem �lmowym. „Wuj-
cio” poinformował, że już zmontowane. Okazało się, że 
będą to dwa krótkometrażowe �lmy, a ukażą się jako 
dodatki PAT. Pierwszy, o długości 240 metrów, nosić 
miał tytuł Harcerze na Zawiszy Czarnym na Jamboree 
w  Holandii, drugi, o  długości 270 metrów, Harcerze 
na Zawiszy Czarnym na morzach północnych. Dźwięk 
miał być dorabiany wkrótce.

Na pokaz przybywają również kapitan Pankiewicz 
z małżonką. Zapada cisza i kinowy mrok. Na ekranie 
w górę idą białe żagle, odżywają wspomnienia. Gwiz-
dek, zbiórka, meldunek o�cera wachtowego…

Z NAWIETRZNEJ BURTY. Pod takim nagłów-
kiem umieszczony został kalejdoskop rozmaitych 

wydarzeń opisanych w  telegra�cznym skrócie. Oto 
pięćdziesiąt młodych żeglarek ze Szwecji na trzech 
jachtach odwiedziło Polskę, a  na pokładzie s/j Za-
wiszy Czarnego podejmowane były przez generała 
Zaruskiego. 16. Żeglarska Drużyna Harcerska z Rygi 
przybyła 18 lipca do Gdyni. Do Szwecji przypłynął 
w szalupie z pięcioosobową załogą porucznik mary-
narki handlowej Jan Kuczyński. W kronice znajdują 
się również informacje o opisanych powyżej rejsach 
Zawiszy Czarnego, Grażyny i Korsarza.

Z  WYDAWNICTW. Na stronie przedostatniej 
zamieszczone zostały informacje o  czterech książ-
kach dotyczących tematyki morskiej: Mariusza Za-
ruskiego Z harcerzami na „Zawiszy Czarnym”, Ka-
rola Taubego Figle diablika błot pińskich, Stanisława 
Zadrożnego Na gdyńskim szlaku i  Bohdana Myst-
kowskiego Budowa modeli okrętów wojennych do 
wykonania przy pomocy laubzegi (laubzega to rodzaj 
piły, wyrzynarki).

Mimo dziesięcioleci, które upłynęły od czasu 
wydania omówionego powyżej numeru „Żeglarza”, 
mimo że wiele razy zmieniały się formy państwowo-
ści i  ustroje, a  przez ziemie polskie, w  tym kaszub-
skie wybrzeże, przetoczyła się najkrwawsza w historii 
ludzkości wojna, duch żeglarstwa i  swoisty roman-
tyzm ludzi, którzy temu pięknemu sportowi oddali 
serca, siły i czas, pozostał taki sam. Bo też to samo, co 
wtedy – swoboda, poczucie niezależności i chęć zna-
lezienia się na bezkresnych (lub śródlądowych) wo-
dach przyciągały i przyciągają śmiałków oraz wszel-
kie wolne duchy. Również na Kaszuby, gdzie i morze, 
i jeziora, i rzeki. 

Piotr Schmandt
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WŁADYSŁAWA IV – OD MIEDZY DO ARTERII
Kontynuując cykl związany z ulicami Gdyni, tym razem nawiązujemy do głównej arterii ko-
munikacyjnej Śródmieścia – ulicy Władysława IV. Mimo że jej rodowód sięga międzywojnia, 
to ówczesny kształt i zabudowa to zaledwie cząstka infrastruktury, która powstała w kolejnych 
dziesięcioleciach. 

Obecny kształt ulicy powstał w czasach powojennych. 
W  pierwszych dekadach w  niektórych miejscach 
obecnej miejskiej arterii rosło jeszcze zboże. Ten ob-
szar stanowił swoistą miedzę między polami znanych 
kaszubskich rodzin – Skelników i Kohnków. Nazwa 
ulicy jest związana z królem polskim Władysławem 
IV Wazą (1595‒1648) – propagatorem polskiej idei 
morskiej i  twórcą polskiej �oty wojennej i  jej po-
czątków w  Kazimierzowie, Władysławowie i  Helu. 
Z  powodu wspomnianej morskości polskiego kró-
la gdynianie czynili starania w  latach trzydziestych 
XX wieku o sprowadzenie serca króla odnalezionego 
w bazylice Wileńskiej do Gdyni. Zamierzenia nie do-
czekały się realizacji z powodu sprzeciwu metropolity 
wileńskiego. 

Plany rozbudowy ulicy sięgają roku 1954, kiedy to 
Centralne Biuro Projektów w Gdańsku ulokowało ul. 
Władysława IV w swych planach jako główną arterię 
Śródmieścia połączoną z drogą w kierunku Gdańska, 
nazywaną w tych dokumentach autostradą. Ostatecz-
ny jej kształt miał być socjalistyczną przeciwwagą dla 
przedwojennej, kapitalistycznej osi miasta – Świę-
tojańskiej i  10 Lutego. Przystąpiono do budowy, ale 
wzdłuż zaplanowanej reprezentacyjnej ulicy nie wy-
rosły okazałe domy mieszkalne, lecz czteropiętrowe 
„koszarówki” oraz dwupiętrowe szkoły i przedszkola, 
zajmujące obiektami sportowymi spore przestrzenie 
w centrum miasta. 

W  1958 roku otwarto jeden pas jezdni i  zaczęto 
budować chodniki. Zwiększający się ruch samochodo-
wy wymógł powstanie drugiego pasa jezdni. W 1964 
roku uznano, że ulica Władysława IV mimo planów 
nie stanowi połączenia z drogą państwową nr 1 w kie-
runku Gdańska. Z  tego względu powstał kolejny od-
cinek w okolicy przystanku SKM – dawniej Wzgórze 
Nowotki, a obecnie Wzgórze św. Maksymiliana. 

Gruntowna modernizacja Władysława IV na-
stąpiła w  końcówce poprzedniego tysiąclecia  

Ulica Władysława IV – główna arteria Śródmieścia Gdyni. Fot. Andrzej Busler

Ulica Władysława IV w stronę Sopotu i Gdańska.  
Fot. Andrzej Busler



Pomerania nr 10 (601) / Październik 2025 33

Ulice Gdyni

i wspomniany kształt jest zachowany do dziś. Wów-
czas ulica wzbogaciła się na części swej długości 
o ścieżki rowerowe. Koniec tysiąclecia to także reali-
zacja bardzo charakterystycznych inwestycji – Cen-
trum Handlowego „Batory”, a w późniejszym czasie 
Centrum Kwiatkowskiego. W ostatnich dwóch deka-
dach na kilku skrzyżowaniach pojawiła się dodatko-
wa sygnalizacja świetlna. To reakcja na wiele tragicz-
nych wypadków. Układ ulicy – długa, prosta, szeroka 
jezdnia z  dwoma pasami na każdym z  kierunków, 
brak spowolnienia ruchu, przejścia dla pieszych bez 
sygnalizacji świetlnej – przyczyniał się pośrednio do 
wielu tragicznych wypadków. Dziś już inaczej projek-
tuje się duże miasta, zwracając szczególną uwagę na 
kwestie bezpieczeństwa. 

Potężne wolne przestrzenie Władysława IV – 
pamiątka po socjalistycznych czasach – są od kilku 
lat wzbogacane zabudową mieszkaniową i usługową 
przez gdyńskich deweloperów, przez co ulica Wła-
dysława IV zmienia i zmieni mocno swój wygląd na 
środkowym odcinku. To także miejsce, przy którym 
skupionych jest wiele placówek oświatowych, usługo-
wych oraz urzędów, m.in. Zespół Szkół Sportowych, 
X Liceum Ogólnokształcące oraz dwa przedszkola:  
nr 7 i nr 51. Między skrzyżowaniami z ul. 10 Lute-
go a  ul. Starowiejską znajduje się inspektorat Za-
kładu Ubezpieczeń Społecznych. Jego budynek był 
w czasach PRL-u siedzibą miejskich struktur PZPR. 
Między skrzyżowaniami z ul. Starowiejską i ul. Wój-
ta Radtkego znajdują się okazała remiza Państwowej 
Straży Pożarnej i  siedziba Pierwszego Urzędu Skar-
bowego w  Gdyni. Ulica Władysława IV to główna 
arteria Śródmieścia dla gdyńskiej komunikacji auto-
busowej. Z tego miejsca dojedziemy wieloma autobu-
sami do większości gdyńskich dzielnic.  

Ulica ma wiele miejsc, których już próżno szukać. 
Ich nazwy funkcjonują jednak w  pamięci gdynia-
nek i gdynian, którzy pamiętają dawne czasy PRL-u. 
Wśród nich pojawiają się: Saga, Bursztynek i  Złoty 
Róg (znane restauracje i kawiarnie), świetnie zaopa-
trzone delikatesy, salon mody kobiecej Telimena, 
słynny sklep Natasza, gdzie można było nabyć rosyj-

skie posrebrzane sztućce i  inne precjoza, składnica 
harcerska szczególnie uwielbiana przez młodzież, 
sklep dla dzieci Tomcio Paluch z ogromnym asorty-
mentem zabawek i wiele innych. Dwa znane miejsca 
znajdziemy do dziś. To słynny bar mleczny Słoneczny 
i DESA oferująca dzieła sztuki i antyki.

Przy Władysława IV jest ważny punkt związany 
z kaszubszczyzną w Gdyni – to pomnik ks. Hilarego 
Jastaka zwanego królem Kaszubów. 

Andrzej Busler

Legendarny bar mleczny Słoneczny. Fot. Andrzej Busler
Nowa zabudowa zmienia obraz Władysława IV.  
Fot. Andrzej Busler

Obecny budynek ZUS, a w czasach PRL-u – siedziba miejskich 
struktur PZPR. Fot. Andrzej Busler

Centrum Handlowe „Batory”, wybudowane przeszło dwie 
dekady temu. Fot. Andrzej Busler



W Muzeum II Wojny Światowej prezentowane są aż trzy wystawy czasowe. Za-
chęcam, by udać się je zobaczyć, zanim znikną z przestrzeni wystawienniczej. 
Wszystkie mieszczą się w podziemiach gmachu na poziomie –3. 

Gdańsk mniej znany

„Ziemia nie gubi. Jeńcy cywilni 
na Westerplatte (1939–1941)”

Pierwsza wystawa przybliża tragiczne losy Polaków, 
którzy w  początkowym okresie II wojny światowej 
niewolniczo pracowali na Westerplatte jako więźnio-
wie � lii obozu Stutthof. Dla niektórych półwysep stał 
się miejscem śmierci poniesionej z  rąk Niemców. Ich 
historia na wiele długich lat odeszła w  zapomnienie. 
Zwiedzający Westerplatte dociekliwi turyści schodzili 
przed kopcem w prawo w dół, by zobaczyć stanowisko 
armaty polowej. Nikt nie wiedział, że w schronach przy 
armacie zamordowano czterech polskich więźniów. 
Dopiero w  2024 roku dzięki pracy archeologów Mu-
zeum II Wojny Światowej odnaleziono ich szczątki. 

Na wystawie możemy przeanalizować dokumen-
tację badaczy. Układ ciał o� ar wskazuje, że jeńcom 
kazano klęknąć. Trzy osoby zastrzelono, czwarta zgi-
nęła na skutek ciosów zadanych w  głowę twardym 
narzędziem. Ziemia prócz ich szczątków skrywała też 
trzy łuski amunicji strzeleckiej. W gablotach prezen-
towanych jest 30 przedmiotów osobistych o� ar, m.in. 
okulary i grzebień. Niezwykłym eksponatem jest ma-
lutki kasztan. Musiał spaść z drzewa we wrześniu 1939 
roku. Przetrwał 85 lat pod szkieletem, co może wska-
zywać, że o� ara miała go w kieszeni.         

„Fauna. Zwierzęta 
na wojnie i ich ludzie”

Kolejna wystawa pokazuje wojnę od nieoczywistej 
strony. Głównym jej tematem są zwierzęta, ale dzię-
ki nim możemy przyjrzeć się ludzkiej naturze. Warto 
zwiedzić ekspozycję z audioprzewodnikiem, oprowa-
dzi nas Krystyna Czubówna. 

W  przestrzeń wkomponowane zostały elementy 
sztuki – rzeźbione z  brązu głowy ludzkie Zdzisława 
Beksińskiego rezonują z głowami zwierząt… Zobaczy-

my tu wątki trójmiejskie, takie jak model sopockiego 
pomnika Misia Wojtka czy dziewczynki oglądającej 
się za swoim pieskiem z pomnika Wysiedlonych Gdy-
nian. Wystawa przypomina, że Polacy zostawiwszy 
domy, musieli pożegnać się również ze swoimi zwie-
rzętami, których nie wolno im było ze sobą zabrać. 

Wystawa jest trudna i przygnębiająca w odbiorze, 
nie polecam jej dla małych dzieci. 

Ekspozycja w pewien sposób nawiązuje do współ-
czesnych czasów – poprzez obraz Kingi Burek. Artystka 
namalowała wspomnienia Igora – chłopca, który prze-
żył bombardowania w  Mariupolu. Zapamiętał pora-
nione i martwe zwierzęta. Na wielkiej animacji głowa 
zwierzęcia zmienia się w  ludzką. Zapętlony obraz ma 
skłaniać do re� eksji nad granicami człowieczeństwa, 
które wyraża się także w podejściu do natury.    

„Fake for real. Historia 
fałszerstw i falsyfikatów”

Na koniec proponuję zwiedzić wystawę objazdową, 
której organizatorem jest Dom Historii Europejskiej 
z  siedzibą w Brukseli. Po ciężkich emocjonalnie tre-
ściach tu możemy odetchnąć, a nawet uśmiechnąć się 
nad pomysłowością ludzką. Narracja zaczyna się już 
w czasach starożytnych i prowadzi do współczesnych 
– przybliża historie manipulacji wykorzystywanych 
dla zysku czy wygranej. Do obejrzenia ekspozycji za-
chęca największy eksponat, który stoi na muzealnym 
korytarzu. To fortepian, na którym miał grać sam 
Ignacy Paderewski. Został zakupiony w  2022 roku 
przez Instytut Myśli Narodowej, po czym śledztwo 
dziennikarskie dowiodło, że wielki pianista i polityk 
nie miał z nim nic wspólnego. Na wystawie nie braku-
je też wątków związanych z II wojną światową. Był to 
czas, gdy fałszerstwo mogło uratować życie, a dezin-
formacja i kłamstwo zmylić wroga. 

Marta Szagżdowicz
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O WESTERPLATTE, 
ZWIERZĘTACH I… FAŁSZYWKACH

Fot. Marta Szagżdowicz

Wystawy „Ziemia nie gubi. Jeńcy cywilni na We-
sterplatte (1939–1941)” oraz „Fauna. Zwierzęta 
na wojnie i  ich ludzie” czynne są do 30 grudnia 
2025 roku.
Ekspozycja „Fake for real. Historia fałszerstw 
i  falsy� katów” będzie dostępna do 2 listopada 
2025 roku.
Muzeum II Wojny Światowej w Gdańsku, pl. Włady-
sława Bartoszewskiego 1, https://muzeum1939.pl/
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PROFESOR JERZY SAMP  
W PAMIĘCI MAGISTRANTA

Współczesny świat z jego ideami promującymi samorealizację, samodoskonalenie i trening świa-
domości nie sprzyja pielęgnowaniu więzi międzypokoleniowych, które przez tysiąclecia kształ-
towały obraz cywilizacyjny naszego kontynentu i chyba wszystkich narodów oraz społeczeństw 
zamieszkujących najdalsze zakątki planety. Zrywanie owych więzi stało się przyczyną atomizacji 
jednostki, skazanej na siebie i na kontrolę ze strony państwowych ideologii i �rm komercyj-
nych ingerujących w prywatność w sposób dotąd nieznany. Dlatego tak ważne jest, aby dbać, na 
przekór współczesności, o rozmaite więzy – rodzinne i przyjacielskie.

Jest jeszcze jeden rodzaj relacji, który, miejmy na-
dzieję, nie odejdzie w  niebyt. Mam na myśli spo-
tkanie nauczyciela i  jego ucznia. Możliwe jest to na 
każdym etapie edukacji i również po jej zakończeniu. 
W moim przypadku takim nauczycielem i – można 
tu użyć górnolotnego, lecz prawdziwego określenia – 
mistrzem był Jerzy Samp. 

Garść wspomnień, które poświęcę Profesorowi 
– a  okazja jest ku temu szczególna, wszak Zrzesze-
nie Kaszubsko-Pomorskie ogłosiło rok 2025 Rokiem 
Profesora Jerzego Sampa – nie pretenduje żadną mia-
rą do miana portretu postaci. Ma to być spojrzenie na 
sylwetkę uczonego i przewodnika po kaszubsko-po-
morsko-gdańskim świecie oczami studenta, potem 
magistranta i  na końcu absolwenta studiów poloni-
stycznych.

Z  postacią Profesora na dobre zetknąłem się po 
trzecim roku studiów polonistycznych na Wydziale 
Humanistycznym Uniwersytetu Gdańskiego. Można 
było wtedy wybrać kierunek będący swego rodzaju 
specjalizacją. O  Profesorze krążyły wtedy opinie, że 
prowadzi zajęcia w sposób nader ciekawy i nieszablo-
nowy.

Jerzy Samp już na pierwszych zajęciach udowod-
nił, że owe opinie nie były na wyrost. Są ludzie, któ-
rych słucha się w ciszy, skupieniu i później myśli się 
o tym, co i jak opowiedzieli. W zachowaniu i sposo-
bie mówienia Profesora nie było żadnego kabotyń-
stwa, szołmeństwa lub, co może być jeszcze gorsze, 
chęci infantylnego przypodobania się studentom, 
którzy, co tu kryć, wiedzą na temat życia i  rozma-
itych faktów trochę mniej niż tacy jak Profesor eru-
dyci. Samp mówił cicho i w skupieniu, nieskazitel-
ną polszczyzną i  zdawało się, że mówi do każdego 
z  osobna. Nie używał jakiegoś akademickiego me-
tajęzyka, choć nie brakowało w jego wypowiedziach 
słów „mądrych” i wykraczających poza potoczność. 
Miał głos radiowca; posiadał też dar oszczędne-
go operowania subtelnym humorem. Tak pięknie 
mówili też moi mistrzowie z wcześniejszych lat stu-
diów, Profesorostwo Jadwiga i  Edmund Kotarscy, 
którzy utwierdzili mnie w miłości do średniowiecza 
i doby staropolskiej.

Dar wymowy, którą posiadał, szedł w parze z kry-
stalicznie piękną polszczyzną prezentowaną drukiem. 
Czytałem wtedy, tak jak i  moja Mama, Sampowe 
Kartki gdańskie, ukazujące się na łamach „Dzienni-
ka Bałtyckiego”. Na ich podstawie powstała trylogia: 
Miasto czterdziestu bram, Miasto magicznych prze-
strzeni i Miasto tysiąca tajemnic. Miłość Profesora do 
rodzinnego grodu była wielka. Żył jego historią; mia-
ło się wrażenie, że znał osobiście wszystkich, o któ-
rych pisał – rycerzy, bogatych rajców, portową bie-
dotę, strojne matrony oraz córki patrycjuszowskich 
rodów i nawet Deotymową panienkę z okienka. Na 
co dzień obcował z  Heweliuszem, Joanną Schopen-
hauer, piwowarami, niderlandzkimi kupcami i gwar-
ną szlachtą przywożącą do miasta nad Motławą zboże 
oraz inne produkty sarmackich folwarków. Wiedział 
wszystko o  Dworze Artusa, Ratuszu Staromiejskim 
i gotyckich kościołach. 



Pomerania nr 10 (601) / Rujan 202536

Rok Jerzego Sampa

I jak mówił o tym wszystkim! 
Czego dotyczyły zajęcia na folklorystyce? 

W  owych czasach, a  była to pierwsza połowa lat 
dziewięćdziesiątych ubiegłego wieku, wcale nie tak 
częste były zajęcia interdyscyplinarne. Mam wraże-
nie, że Profesor był, przynajmniej na Uniwersytecie 
Gdańskim, jednym z prekursorów takiego podejścia 
do metodyki zajęć. Oczywiście nie mogło zabraknąć 
literatury „ludowej” czy regionalnej, archaicznych 
pieśni, w tym obrzędowych, nowszych trendów w li-
teraturze kaszubskiej, ale oprócz tego Samp propono-
wał studentom tematy związane z kulturą duchową, 
wierzeniami, obyczajami dorocznymi i  rozmaitymi 
symbolami kulturowymi.

Szczególnie zapamiętałem zajęcia poświęcone 
symbolice dymu w  wierzeniach i  praktykach kultur 
dawnych i bardziej współczesnych. Przy okazji oma-
wiania tak osobliwej tematyki Profesor przyniósł 
z domu i pokazał nam stare ceramiczne fajki gdańskie 
z typowymi motywami holenderskimi. Szczęściem na 
sali nie było jeszcze wtedy czujników przeciwpożaro-
wych, ponieważ nieco dymu uleciało w powietrze…

Nie wszystkie zajęcia odbywały się w salach Hu-
many, jak nazywaliśmy Wydział Humanistyczny 
UG. Raz czy dwa, z  powodu jakichś remontów lub 
przemeblowań, poszliśmy z  Profesorem do Chlewi-
ka. Chlewik (nazwa oczywiście nieo�cjalna) był to 
legendarny (słowo nadużywane, ale tu jak najbardziej 
na miejscu) bar mieszczący się na parterze budynku 
wydziału. Legendarny, bo tu odbywały się niezwykłe 
dyskusje na tematy literackie, historyczne, a  także 

religijne i  polityczne. Wystrój miał Chlewik wtedy 
rodem z  czasów PRL-u, ale można było tam wypić 
herbatę i zjeść kanapkę, drożdżówkę, a nawet coś na 
ciepło. Siedzieliśmy więc sobie te kilka razy z Jerzym 
Sampem i nad poobtłukiwanymi kubkami z parującą 
herbatą, rozmawiając na tematy jak najbardziej me-
rytoryczne.

Zdarzyło się, że chodziliśmy też na pobliskie za-
lesione wzgórza Trójmiejskiego Parku Krajobrazowe-
go. Okolice Oliwy mają piękne lasy mieszane. Pro-
fesor decydował się na takie urozmaicenie nie tylko 
z powodu wiosennej czy wczesnojesiennej słonecznej 
pogody – zajęcia dotyczyły wtedy tematyki związa-
nej, na przykład, z nocą świętojańską czy motywami 
przyrodniczymi obecnymi w folklorze czy literaturze 
kaszubskiej.

Wreszcie nadszedł czas na wybór seminarium 
magisterskiego. Moja decyzja była oczywista – po-
prosiłem Profesora o  możliwość uczestniczenia 
w jego seminarium. Było nas na tych zajęciach kilka-
naście osób.

Postanowiłem, że zajmę się nocą świętojańską 
na Kaszubach. Późniejszym efektem uczestniczenia 
w seminarium u Jerzego Sampa była praca zatytuło-
wana właśnie Noc świętojańska na Kaszubach. Wiele 
lat później jej poszerzona wersja ukazała się drukiem 
jako Sobótka, ścinanie kani, ogień i  czary na Kaszu-
bach wydana przez Region. Jeszcze przed rozpoczę-
ciem seminarium zetknąłem się z  Drogą na sabat 
Profesora i  jego słynnym artykułem w  „Pomeranii” 
Misterium ptaka o�arnego (nr 2 z 1976 roku). Teksty 
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te zrobiły na mnie duże wrażenie, a równocześnie te-
matyka nocy świętojańskiej zawsze mnie interesowa-
ła. Wybór tematu był właściwie prosty.

Jerzy Samp podczas zajęć na seminarium magi-
sterskim nadal był człowiekiem ciepłym, życzliwym 
i otwartym na rozmowę, a nawet dyskusję ze studen-
tami, wymagał jednak sumienności. Sam nieprawdo-
podobnie pracowity, nie chciał, aby magistranci mar-
nowali swój i jego czas. A studenci, wiadomo, różnie 
podchodzą do kwestii systematyczności. Profesor 
pragnął po prostu, żebyśmy wyszli na ludzi i żeby te 
prace były jak najlepsze.

Pod koniec seminarium, w  którym uczestniczy-
łem, oraz nieco później wydawane były kolejne książ-
ki Profesora poświęcone Gdańskowi. Były to Legendy 
gdańskie, ich poszerzona wersja zatytułowana Uczta 
stulecia, obie przepięknie wydane, oraz Bedeker gdań-
ski. Tę ostatnią pozycję czytałem kilka razy od deski 
do deski, wracałem również często do pojedynczych 
haseł, poświęconych np. piwu jopejskiemu lub Nep-
tunowi na Długim Targu. Mam je do dziś, z pięknymi 
dedykacjami.

W  tamtym czasie podczas Jarmarku św. Domi-
nika kupiłem na stoisku Zrzeszenia Kaszubsko-Po-
morskiego książkę wydaną znacznie wcześniej, zaty-
tułowaną Z woli morza. Bałtyckie mitopeje. Tematyka 
związana jest po części z Gdańskiem, jednak wielką 
rolę odgrywają w  niej mity, wierzenia i  realia doty-
czące morza, obecne na północnych Kaszubach. Nie-
stety, książkę tę pożyczyłem komuś i, jak to się zdarza, 
już jej nie odzyskałem. Szkoda. 

Egzamin magisterski wspominam jako wydarze-
nie dość emocjonujące. W  komisji, oprócz Jerzego 
Sampa, znajdowali się jeszcze Irena Kadulska i  Ta-
deusz Linkner. Profesor, w  odróżnieniu od swoich 
szacownych Uczonych Kolegów, miał marsową minę 
i bardzo szczegółowo wypytywał o rozmaite kwestie 
związane z tematyką mojej pracy magisterskiej. Do-
piero gdy było już po wszystkim, znów był ciepłym, 
dobrym człowiekiem. Jak zawsze, bardzo serio pod-
chodził do pracy swojej i swoich podopiecznych.

Później już rzadziej spotykałem Jerzego Sampa. 
Kilka razy miało to miejsce na kościerskim Rynku 

podczas Kościerskich Targów Książki Kaszubskiej 
i  Pomorskiej „Costerina”, kilka razy w  Muzeum 
Piśmiennictwa i  Muzyki Kaszubsko-Pomorskiej 
w Wejherowie i w innych miejscach. Zawsze były to 
spotkania miłe. Profesor pytał mnie wtedy o kolejne 
publikacje dotyczące Pomorza i Kaszub. Miałem oka-
zję wręczyć Mu moją debiutancką Konchę i perłę. Ży-
cie gdyńskiego drogisty oraz Pruską zagadkę. 

Zdaję sobie sprawę, że każdy, kto choć kilka razy 
zetknął się z Jerzym Sampem, zachował go w zupeł-
nie innych wspomnieniach i  pamięta inne sytuacje, 
te, których był uczestnikiem i  świadkiem. Moja pa-
mięć jest właśnie taka. Towarzyszy jej przeświadcze-
nie, że Profesor w dużym stopniu ukształtował moje 
spojrzenie na Kaszuby, kaszubszczyznę i jej świat du-
chowy, a także materialny.

Fascynacja Gdańskiem i miłość do miasta tysią-
ca bram nie dorównają chyba u  nikogo tym, jakie 
żywił Profesor. Był częścią tego ponadtysiącletniego 
grodu, ale tę swoją tożsamość łączył w sposób oczy-
wisty z  byciem Kaszubą i  miłością do wszystkiego, 
co świadczy o bogactwie duchowym Kaszubów. Nie 
narzucał nikomu tych uczuć i  tej świadomości. Nie 
sposób jednak było przejść obojętnie wobec stosunku 
Jerzego Sampa do tego, co ukształtowało Jego osobo-
wość. 

Piotr Schmandt
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SŁOWEŃCË W AÙSTRII I ITALSCE
Béł rok 1942, a w karincczich górach, włączonëch jakno dzél Aùstrie do III Rzeszë, leżało 
gbùrstwò słoweńsczi rodzëznë Peršmanów. Nie bëło to równak zwëczajné gbùrstwò – familiô 
zòrganizowa tam pónkt wspiarcô rëszëznë òprzéczczi, dosc wôżny dlô lokalnëch partizańtów, 
jaczi przëchôdelë tuwò sã schronic. Trzë lata pózni, òb zymk 1945 r., bëło wiedzec, że pòkój je ju 
krótkò, ale Peršmanowie nie dożdelë ùpragłégò kùńca wòjnë. 25 łżëkwiata gòspòdarstwò naja-
chelë fùnkcjonariusze SS a szandarzë. 11 domôcëch zdżinãło, w tim sédmë dzecy, zabùdowania 
òstałë spôloné, a zwierzãta ùkradłé.

80 lat pózni w  tim môlu, jaczé òstało przesztôłconé 
w  mùzeùm ë plac pamiãcë, wara sztudérskô leża 
słoweńsczi miészëznë. Òb ùbëtné zéńdzenié ò mòc-
kò antifaszistowsczim céchù bëtnicë ùpamiãtniwelë  
80. roczëznã zakùńczeniô drëdżi swiatowi wòjnë. 
Wnym wszëtkò przerwa pòlicjô – trzedzëscë szan-
darów, helikòpterë, dronë, psë. Ùczãstnicë bëlë legi-
timòwóny (czile zatrzimónëch, jedna òsoba nawetka 
letkò renionô), a plac przeszukóny. Cëż spòwòdowało 
tak wiôlgą interwencjã? Bòdôj no nielegalné bi-
wakòwanié ë kwestie sparłączoné z òchroną strzodo-
wiszcza. Rozżôla sã pògòrcha – reakcjô służbów wëz-
drza na niepropòrcjonalno strogą, òsoblëwò bôczącë 
na môl, w chtërnym to dało zdarzenié.

Słoweńcë w  Aùstrie, jaczi niewiele wcza-
sni protestowelë procëm nietrzëmaniémù sã jich 
kònstitucyjnëch prawów, zôs wëszlë na sztrasë 
demònstrowac. Ò jich sytuacje pisałë rozmajité 
media. Dlôcze równak doszło do taczégò nôjazdu?  
– To bëła, mòjim zdanim, długò planowónô ak-
cjô, jakô mia zastraszëc młodzéż pòdtrzimù-
jącą antifaszistowską pamiãc – tak pòrtalowi  
orf.at przekôzôł Rudi Vouk, prawnik reprezeńtëjący 
pòszkòdowónëch leżowników. Jinaczi wëzdrzi sytu-

acjô w Italsce. Henëtny Słoweńcë w tim czasu bie-
dzëlë sã nié z ataką pòlicje, a atakama niszczotów.  
24 swiãtojańsczégò (czerwińca) na brómie do jedny 
ze słoweńsczich szkòłów w  Triesce pòjawia sã na-
malowónô swastika. Gra�ti to dało téż wkół bùdin-
kù. 

„KÒNSULAT GÓWNOSŁOWIANÓW” – półto-
ra miesąca pózni, 5 zélnika, kartón z taczim nôdpisã 
chtos przëklejił do gmachù Generalnégò Kònsulatu 
Słowenie w Triesce. W pierszim przëtrô�ù nie òstało 
naczãté nawet niżódné sledztwò, równak drëdżé zda-
rzenié przëcygnãło ju wiele wicy ùwôdżi. 

– Pòlicjô òdemkła dochòdzenié, a  pòliticë napi-
selë czile tweetów na X-u. Prezydeńt Słowenie na-
pisôł, że bëło to òkropné zdarzenié, ale nie òstałë 
pòdjimniãté niżódne realné dzejania – rzeknął mie 
Martin Kits Nieuwenkamp, przedstôwca słoweńsczi 
miészëznë w Triesce. 

Ale italsczé służbë, chtërnym zawierził sło-
weńsczi rząd, téż nie zrobiłë wiele w  ti sprawie. 
Słoweńskô spòlëzna w  Triesce òsta z  tôklã sama, 
media nie nagłosniwałë dostateczno problemù. 
– Jô bë pòwiedzôł, że reakcjô bëła wnet niżódnô. Nie-
stetë, më téż nie zareagòwelë, pòza jedną grëpką lëdzy, 
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Ze swiata

jakô zaczã mëslëc nad mòżlëwima rozrzeszeniama – 
pòwiôdôł mie Martin, jaczi téż słëchôł do ti grëpczi.  
Młodi gromadzëlë sã na WhatsAppie, pòdającë wiadło 
ò inicjatiwie pòsobnym znajomim. Pózni w karnie to 
dało òsobë w różnym wiekù, dérowa diskùsjô – jakùż 
òdpòwiedzec na diskriminacjã? Pòjawia sã ùdba, bë 
napisac òdemkłi lëst do wëszëznów abò zòrganizo-
wac demònstracjã, chtërna bë pòkôza sëłã lokalny 
spòlëznë. Starszi równak òddôwelë òglową emòcjã – 
bëlë dbë, co nôlepi môłczëc, kò jaczékòlwiek dzejania 
bë stanowiłë palëwò dlô niszczotów. Òstateczno, na-
wetka ny grëpie nie ùdało sã zareagòwac na antisło-
weńsczé ataczi, nimò starë taczich òsobów jak Martin. 
– Wiele lëdzy nie zdôwô so sprawë z  pòwôdżi pro-
blemù. Jô bë równak sparłącził te przëtrôfczi bar-
żi z  òglową człowieczą głëpòscą, a  nié z  jakąs pòli-
ticzną òrganizacją, chtërna bë planowa ataczi. Móm 
bënômni nôdzejã, że tak nie je. – dodôł mój roz-
pòwiôdôcz.

Te zdarzenia to równak nié jedurné znanczi 
diskriminacje Słoweńców w Italsce. Tã to dô czãscy, 
ale w jiny fòrmie.

– Grajã w nożną balã ë na bòjiszczu pò prôwdze 
colemało jidze ùczëc rągła z pòwòdu naji nôrodnoscë. 

Ale téż na rozegracjach. Czasã Słoweńcë òrganizëją 
imprezë, przédno ze słoweńską czë bałkańską mùzy-
ką, są to taczé bënowé imprezë, równak przëchôdô 
na nie czileset lëdzy w licealnym wiekù, to nie są do-
mówczi. Jô bë rzeknął, że wnet za kòżdim razã nalôżô 
sã karno Italczików, jaczi zaczinają krzëkac „Jesta 
wszélama!”, „Jesta w Italsce!”. Ze trzë czë sztërë razë 
nawetka më zaczãlë biôtkòwac z  taczima grëpama 
kòle dzesãc, piãtnôsce nié-Słoweńców. Kùńczëło sã 
przëjazdã szandarów a ambùlansów. Nie je to dobré, 
a wëdarzëło sã tak ju wiele razy – czasã bez interwen-
cje pòlicji, ale wcyg bëło wiele rągłów, przekliństwów, 
kąsk szëdrotu, bójczi – kòmùdno kónstatëje Martin. 
Dodôwô jednak, że próbòwelë pilowac, chto wchôdô 
na rozegracje, ale to nie pòmôgało: lugôcze zbiérelë 
sã wkół wéńscégò. 

Jak doczënic ùpich? Tu ni ma jedny òdpòwiescë 
– je wiedzec no, że Martin nie òprzestónie próbòwac 
walczëc ò swòje, kò w Aùstrie ùdôwô sã zebrac lëdzy 
a wińc zademònstrowac swòjã òprzéczkã. W Italsce 
téż mòże w przińdzoce ùdô sã przerwac damienié.

Iwò Miszkòwiôk

Na òdjimkach rozmajité dzéle i  bùdinczi Triestu.  
Òdj. Ágnes Hornok
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MÓMË W SE NÔDZEJÃ
Z Ines Krušelj-Vidas, przédniczką stowôrë „Kajkaviana” gôdómë ò stojiznie kajkawsczégò jãzëka, 
jegò historii i mòżlëwòtach ùchòwaniô.

Dze mieszkają Kajkawcë?
Ines Krušelj-Vidas: W  nordowim dzélu Chòrwac-
czi, nôwicy w Krapinskò-Zagórsczim, Varaždinsczim 
i Koprivnickò-Križevacczim Òkrãgù. Je to centralny 
part kòntinentalny Chòrwacczi. Jesmë téż w Rumùń-
sczi i  Aùstriacczi, dze më sã historiczno òsedlëlë. 
Mómë jesz Kajkawców w  Górsczim Kòtarze – je to 
górsczi dzél nadmòrsczégò pasa w  Chòrwacczi. Jak 
tej je widzec, gòeogra�czno zajimómë dosc wiôldżi 
dzél.

Skądka pòzwa Kajkawcë? Na Kaszëbach nie je òna 
za baro znónô.
Pòchòdzy òna òd pitającégò zamiona kaj, to znaczi 
co. Prawie to słowò apartni najã mòwã òd jinëch 
chòrwacczich dialektów, w jaczich to zamiono brzëmi 
što (w sztokawsczim) abò ča (w czakawsczim). Zanô-
leżno òd gwarë, Kajkawcë gôdają téż koj abò kej, ale 
pitającé zamiono kaj / koj / kej naju wëapartniwô.

W  przëtrô�ù kaszëbsczégò jãzëka òd lat biôtkù-
jemë sã m.jin. z kómpleksama, wstëdã, môłim pre-
stiżã. Môta téż taczi jiwer?
To sã përznã zmieniwało w  historii i  dzysdnia 
sytuacjô nie je tak lëchô. Pòmalë bùdzy sã swiąda 
Kajkawców ò jich prôwdzëwëch kòrzeniach i  mijô 
ten wstid. Dzeje sã tak téż dlôte, że naja kùltura we-
szła do terôczasnëch mediów. Pòwstôwô rockòwô 
mùzyka pò kajkawskù, jesmë bùszny z  ùtwórstwa 
Miroslava Krležë, jednégò z nôbëlniészich chòrwac-
czich pisarzów, chtëren napisôł w  najim jãzëkù 
Balade Petricy Kerempuha (Baladë Piotra Kerem-
pùha). Starszi nôleżnicë naji stowôrë „Kajkaviana” 
pamiãtają równak czasë, czedë w szkòłach béł zakôz 
gôdaniô pò kajkawskù i zmùsziwelë ùczniów do ùżi-

waniô leno standardowégò jãzëka. Dzysô je jinaczi. 
Jô robiã w szkòle, tej wiém, że jistnieją rozmajité za-
chãtë, żebë pòrësziwac regionalné témë òb czas ùcz-
bów. Mómë równak tôczel z  tim, że kajkawsczi we 
wikszoscë najich familiów nie je ju ùżiwóny. Ta wie-
lelatnô biôtka z nim dôwô skùtk. Më zôs mùszimë 
bùdzëc jãzëkòwą swiądã kòl lëdzy.

Rozmiejã, że tã biôtkã z  kajkawsczim jãzëkã 
przeżëło starszé pòkòlenié. A  jak to wëzdrzi kòl 
młodëch?
Pòjôwiô sã corôz wicy młodëch, kreatiwnëch lëdzy, 
chtërny chcą swòjã swiądã ò wôrtnoce jãzëka przeka-
zac jinszim. Më wespółrobilë w slédnym czasu z gwë-
snym młodim aùtorã i  ilustratorã, jaczi zrobił snôżą 
ksążkã z òbrôzkama dlô dzecy. Jesmë jã promòwelë 
w  szkòłach i  ùczniowie baro dobrze jã przëjimnãlë. 

W dniach 22–28 czerwińca przedstôwcowie sto-
wôrë „Kajkaviana” przëjachelë na Kaszëbë. Dzãka 
pòdskacënkòwi prof. Duszana Pażdżersczégò 
z Gduńsczégò Ùniwersytetu pòdpiselë dogôdënk 
ò wespółrobòce z Mùzeùm Kaszëbskò-Pòmòrsczi 
Pismieniznë i  Mùzyczi we Wejrowie. Przédnym 
célã jich rézë bëło ùdostanié wiédzë ò Kaszëbach 
i  naji kùlturze. Òkróm Mùzeùm òdwiedzëlë téż 
sedzbã Kaszëbskò-Pòmòrsczégò Zrzeszeniô we 
Gduńskù i òliwską katédrã, òpòwiôdelë ò swòjim 
dzejanim na Filologòwim Wëdzélu GÙ i pòjachelë 
do Mùzeùm Pùcczi Zemi.

Prezentowelë téż kajkawsczé wiérztë ùsa-
dzoné przez Magdalénã Blagec i  Dragicã Rein-
holz.

Òdj. https://kajkaviana.hr/
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Wëdowiédzô

Felëje nama równak taczich materiałów do prôcë 
z młodima.

Chcemë przeńc do historii. Kajkawsczi béł spòdlim 
do ùsadzeniô stôrochòrwacczégò jãzëka i òd XV jaż 
do XIX w. pùblikacje chòrwacczé bëłë òpiarté pra-
wie na waji mòwie. Dlôcze tej dzysdniowi chòrwac-
czi òdeszedł òd kajkawszczëznë, a jegò spòdlim stôł 
sã sztokawsczi?
W pòłowie XIX w., w czasach bùdzeniô sã nôrodny 
swiądë Chòrwatów [w dzysdniowim znaczenim tegò 
słowa – dop. Duszana Pażdżersczégò] béł zgrôw do 
te, żebë przëchłoscëc jak nôwicy Chòrwatów i jinëch 
Słowianów z  regionu. Sztokawsczi béł wnenczas 
pòspólny dlô wikszi lëczbë lëdzy. Nie béł òn barżi 
prestiżowi òd kajkawsczégò, ale przédnicë chòrwac-
czi òdrodowi rësznotë widzelë w nim wikszą szansã 
na ùcekniãcé òd niemiecczi i madżarsczi dominacje 
[bò òbòwiązywôł ju w jinëch pôłniowòsłowiańsczich 
krajach i krôjnach – dop. D.P.].

Òb tëli lat kajkawsczi béł dlô Chòrwatów 
nôwôżniészi, pòwstôwałë w  nim pierszé ksążczi. 
Jak to je mòżlëwé, że òd XIX w. do dzysô tak baro 
stracył swój znaczënk, że jesz niedôwno béł zakazy-
wóny w szkòłach. 
To prôwda, że pò kajkawskù pòwstałë pierszé dokazë. 
To bëłë przede wszëtczim òbrobienia abò tłómacze-
nia, np. Szekspira. Niejedny dzysdnia gôdają, że to 
nie bëłë aùtorsczé tekstë, tej nie są wôżné, ale doch 
w nym czasu to miało wiôldżé znaczenié, a ò aùtor-
sczich prawach nicht jesz nie czuł. 

Òd XIX w. zaczinają pòwstawac nowé gatënczi 
lëteraturë, pòpùlarné stôwają sã pòwiescë, jaczé 
trô�ają do wiele lëdzy. Kajkawsczi jãzëk ju tegò nie 
doswiôdcził. 

Lëdze w Chòrwacji dzysô sã ò ti historii nie ùczą, 
bò ni ma tegò w  programòwim spòdlim. Wszëtkò 
zanôlégô òd szkólnëch. Żelë chtos mô tã swiądã 
i chce przekazac tã prôwdã ùcznióm, to młodi lëdze 
sã dowiedzą, ale nie je to pòwszechné. Nie gôdô sã ò 
tim nawet na sztudiach – na kroatistice. 

A dlôcze tak sã stało, że w krótczim czasu kajkaw-
sczi òstôł zepchniãti na bòk? Përznã stôł sã „ò�arą 
na òglowòsłowiańsczim wôłtôrzu”, jak jô ju rzekła, 
òdpòwiôdającë na pòprzédné pitanié. Do te miesz-
czanie, chtërny mielë górã w  chòrwacczi òdrodowi 
rësznoce, chcelë stanąc procëm wiôrzce dëchòw-
nëch, a nôwicy aùtorów piszącëch pò kajkawskù bëło 
ksãdzama. Kò òni bëlë czedës nôlepi wësztôłcony 
i  stôwelë sã szkólnyma dlô swòjich wiérnëch. Piselë 
pò kajkawskù kôzania i ksążczi.

Òd 1989 rokù dzejô stowôra „Kajkaviana”. 
Wëdôwôta téż kùlturalny cządnik „Hrvatsko 
zagorje”. Mòżemë rzeknąc, że je to jaczé 
przełómanié w sprawie retaniô dżinący kajkawsczi 
kùlturë i jãzëka?
Mëszlã, że naja Stowôra je wôżnô – dzysdnia, żelë 
chto mô jaczé pitania sparłãczoné z  kajkawsczim 

jãzëkã, to mést zacznie òd „Kajkavianë”. Historicz-
no nôwôżniészé bëło równak wedle mie stwòrzenié 
wëstawë „Kajkaviana Croatica. Hrvatskokajkavska 
Književna Riječ”, na jaczi òstôł przedstôwiony całi 
kajkawsczi ùróbk tikający sã wëdôwiznów [1996 r.]. 
Wëstawa je nôlepszim zdrzódłã dlô kajkawisticznëch 
badérowaniów. Wiôlgą rolã miałë téż nôùkòwò-lëte-
racczé cządniczi, co sã ùkazywałë òd 70. lat XX w. 
Bëłë to: „Kaj” i „Kajkavsko spravišče”. 

[Przełómanim mòżemë téż zwac] pòjawienié sã 
Miroslava Krležë i Balady Petricy Kerempuha [zbio-
ru �lozo�cznëch wiérztów wëdónëch w  1936 rokù 
– przëp. red.]. Nicht ni mógł przékòwac wësoczi lëte-
racczi wôrtnoce jegò dokazów, i to bëło przełómòwé 
wëdarzenié. 

Jak widzyta sytuacjã kajkawsczégò jãzëka w nôblëż-
szim czasu, dzysdnia je òn w  zagrôżbie. Dô sã gò 
ùretac?
Zacznã òd tegò, że dzãka dzejanióm stowôrë „Kaj-
kavska Renesansa” kajkawsczi jãzëk dostôł kòd ISO, 
z pòmòcą jaczégò òznôczô sã ksążczi w bibliotekach. 
Nicht tej ju ni mòże gadac, że nen jãzëk nie jistnie-
je. A w przińdnoce wszëtkò bãdze zanôlegac òd naji 
aktiwnotë. Wszëtcë swiądny kajkawcë, téż ti, chtër-
ny dopiérzą przińdą, mùszą wkół tegò jãzëka robic. 
Dzysdnia nie widzã mòżlëwòtë, żebë pòwstała jakô 
institucjonalnô pòmòc, ale dobré je chòcle to, że ni 
ma ju niżódnëch restrikcjów. Mómë w  se nôdzejã. 
Pòjôwiają sã nowé badérczi, jak dr hab. Bojana Schu-
bert, dr hab. Barbara Šte�k-Gold, chtërne badérëją 
stôrą kajkawską lëteraturã i  pòdczorchiwają, że je 
òna czims wôrtnym. Rozszérzwiają kajkawską dejã 
westrzód lëdzy i  zdôwô sã mie, że szukanié kòrze-
niów i juwernotë je corôz czãstszé westrzód młodëch, 
chtërny szukają téż nowòczasnëch fòrmów ùżëcô 
jãzëka, np. przez rockòwé karna, jaczé spiéwają pò 
kajkawskù i  wëkònywają stôré kajkawsczé piesni na 
dzysdniowi ôrt. Kajkawszczëzna mô tej jakąs terôcza-
sną żëwòtnosc, òbrëmia, w jaczich mòże bëc ùżiwónô.
Gôdelë i rozmòwã pò kaszëbskù zapiselë Dark 

Majkòwsczi i Duszan Pażdżersczi

Òdj. https://kajkaviana.hr/

Ines Krušelj-Vidas i direktórka MKPPiM we Wejrowie  
Aleksandra Selickô



Pomerania nr 10 (601) / Rujan 202542

NOWÉ PLATCZI KASZËBSCZÉ: ŁYŚNIEWSKIE ANIOŁY, 
FARWË KASZËB, ZŁY FRONT, NORTH WAVES 

Zôczątk drëdżi pòłowë latoségò rokù zabrzadowôł nowima platkama z kaszëbską mùzyką. Są 
to sztërë klasyczné krążczi CD, na jaczich je dzecné spiéwanié (na dwùch) i pò jednym na rap 
a klasykã.

I
Platka pt. Łyśniewskie anioły, jak pòdôwô na swim 
fejsbókòwim pro�lu Gmina Sierakowice – Kraina 
Kaszub1, miała swòjã promòcjã w  Serakòwsczim 
Łësniewie 22 czerwińca. Zaczãła sã òna òd mszë 
w kòscele, pò tim zebróny przeszlë do szkòłë, dze béł 
festin. Na przëszkòłowim placu karno dzecy, jaczé 
prowadzy direktórka ti szkòłë Aleksandra Klasa, dało 
pòkôzk mùzyczny zamkłoscë platë. Nalazło sã na 
ni 11 dokôzków: trzë pò kaszëbskù a  òsmë pò pòl-
skù. Są to spiéwë religijné a  swiecczé. Pò kaszëbskù 
zabrzëmiałë: „Łësniewsczé nótë” (do słów Karolënë 
Serkòwsczi-Secechòwsczi – szkólny z  ti szkòłë) 
a piesnie ks. Antoniégò Peplińsczégò: „Żebë wrócył 
ten czas” i  „W  łësniewsczich pùstkach”. Na gitarze 
towarzi A. Klasa a  na akòrdiónie Môrcën Latarsczi. 
„Żebë wrócył ten czas” płënie przë akòrdiónie w dosc 
chùtczim tempie jak na donëchczasné bédënczi, dze 
solo spiéwie colemało starszi chłop, jaczi wspòminô 
dôwné czasë. Dzecë spiéwią lżi, wieseli, bez zakòrze-
nionégò przez aùtora w teksce cãżôru ùszłotë. Chtos 
bë mógł rzec, co je jaż za wiesoło. Pewno dzecë mają 
jinszé wspòminczi z  czësto niedôwnëch czasów. 
W  dokazu „W  łësniewsczich pùstkach” wszëtkò je 
zgódné z aùtorsczim tekstã a mùzyką ks. Peplińsczé-
gò, nawetkã… zgón, na jaczi wòłają pòd kùńc spiéwë. 
Wierã ksãdzu szło ò „wiôldżé zetkanié” (czej to bë 
szło ò zwierzãta – bë mógł zarizykòwac tłómaczenié 
„spęd”). Jiné karna dają w ten môl „gón” w znacze-
nim „pòle”, „môl zetkaniô”. 

W „Łësniewsczich nótach” je zgódny z tradicją pò-
dzél na narracjowé (pòmalëczné) a pòwtórkòwé (chiż-
niészé) tempò. Aùtórka tekstu zadbała, cobë wies a òkòlé 
bëłë bògato przedstawioné, bez co bëlno sã wpisała 
w żoch twòrzeniô nowëch, pasownëch do môla, warkù 
a leżnoscë tekstów ti spiéwczi, ò jaczi nôwiãcy mòżemë 
przeczëtac w ksążce Rómana Drzéżdżóna pt. To je krót-
czé, to je dłudżé… Wędrówki szlakiem obrazkowych nut, 
na starnie projektu stowôrë Mòje stronë (Òlë a Dareka 
Majkòwsczich)2 a pòd swòjim zéwiszczã w Kaszubope-
dii3. Karenkò, w  jaczim je 11 dzéwczątk, dobrze sobie 
radzy z jãzëkã a melodiama, w czim je na pewno zasługa 
prowadniczczi karna, Aleksandrë Klasë. 

II
Farwë Kaszëb Spiéwnëch kwiôtków z  Banina to 
ju piątô platka karna, co latos fejrowało swòjã  
20. roczëznã4. Tradicją ju je, co słowa piesniczków 
słëchają Eùgeniuszowi Prëczkòwsczémù, jaczi do 
wespółrobòtë przërôcziwô ùsôdców mùzyczi. Na 
ti platce są to: Tadeùsz Dargacz (7 dokazów), Jerzi 
Stachùrsczi (6), Tadeùsz Kòrthals (4), Werónika 
Cénowa (2) a  Yurek Hinz (1). Zwãkòwé aranżacje 
nôleżą we wikszoscë do Kòrthalsa, jaczi téż dozérôł 
projektë òd nagraniowi starnë. Wëzwëskóné sa téż 
aranże Yureka Hinza i Karola Nepelsczégò. Je to plata 
czerowónô przede wszëtczim do szkólnëch kaszëb-
sczégò a dzecy, co sã ùczą naszégò jãzëka. Dopełnie-
nim ji zamkłoscë je starna www.akademiakaszubska.
com a youtubòwi karnôl Rodny Voice. W tekstach 
Prëczkòwsczégò nalézemë to, co je wôżné dlô dze-
cy. Je to mùzycznô stegna przez zabawã do wiédzë. 
W tekstach nańdzemë téż cekawé słowa, jaczé nie są 
szerzi znóné, jak np. „kôłk” (pòl. naleśnik). Szérzą 
tematiczną platë nôlepi pòkôżą same title chòrank: 
„Farwë Kaszëb”, „Spiéwné kwiôtczi”, „Dnie tidzenia”, 
„Miesące”, „Wiodro”, „Wiater”, „Jigrowi plac”, „Klep 
i  pach”, „Kôłk”, „Môltëch”, „Rechòwanié”, „Ruch-
na”, „Wiadła”, „Królewiónka”, „Zwënéga”, „Chto 
më jesmë”, „Znaczi zymkù” a  „Gón”. Dwa slédné 
dokôzczi na krążkù CD są pò pòlskù („Dzieci rado-
ścią świata”, „Źródła”). Wikszosc spiéwów je czësto 
nowô. „Spiéwné kwiôtczi” a  „Znaczi zymkù” bëłë 
chùtczi nagriwóné, téż przez jiné karna. Mùzyka je 
dinamiczno, colemało w  durowi tonacje abò chòc 
w  pòłowie („Zwënéga”). Dzecë tej-sej spiéwią na 
dwa głosë, np. w  dokazach „Dnie tidzenia”, „Mie-
sące”, „Klep i  pach”, „Rechòwanié”, „Wiadła”. Wiele 
sã dzeje w jinstrumentowi szëchce, chòcle dlô pòd-
czôrchniãcô rësznégò charakteru zabawów w „Jigro-
wim placu” ùżëtô je zadzywnô gitara. Cekawé aranże 
gwësno zachãcą do sygniãcô pò ne dokôzczi jinëch 
wëkònôwców. „Gón” je snôżą piesnią pòbòżną, resz-
ta sztëczków je swieckô. Ò bëlné przërëchtowanié 
dzôtk òd mùzyczny a  jãzëkòwi starnë miała starã 
czerowniczka karna, Werónika Cénowa. Wëdôwcą 
płitë je Kaszëbskò-Pòmòrsczé Zrzeszenié z Banina. 

1 Wpisënk z 22.06.2025 r.
2 https://www.mojestrone.pl/kaszubskie-nuty/ [przëstãp 21.09.2025] 
3 https://kaszubopedia.pl/index.php/glossary/kaszubskie-nuty/ 
4 Pisôł jem ò tim w séwnikòwim numrze „Pòmeranie”.
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III
Platka pt. Zły Front to je ùdba, jakô sparłãczëła 
w  dzejanim trzech raperów: Dawida Złégò (produ-
cent platë), Mehow Front a Szëmóna Gróta, co z Me-
howã twòrzi Front Kru. Są tam dwa jãzëczi: pòlsczi 
i kaszëbsczi. Mòże temù mô szansã tra�c do wikszégò 
karna òdbiérców. Artiscë bùńtëją sã w 13 dokôzkach. 
Są procëm, bò taczé je mòdło kùlturë hip-hopù, jaczé-
gò mùzyką je RAP. Sygają pò historiã, pòmnikòwé 
pòstacje, zadôwają pëtania ò cwëk bëcô Kaszëbą. 
Pëtają w miono wiele młodëch lëdzy, kądka jic a dze 
w żëcym je môl na kaszëbiznã. PL jidze na pòzmianë 
z  CSB, bò to je prawie jãzëk dzysdniowi kaszëbsczi 
młodzëznë, co czëje sã wëôrtowónô ze spòlëznë pòl-
sczi, a jesz nie czëje bëlno swégò placu w kaszëbsczim 
swiece, abò na òpak. To je wôżnô platka, co pewno 
rozgòrzi jãzëkòwëch pùristów a  starżników historie 
i  tabù. W Złim Fronce je galeriô pòstacjów òd króla 
do króla: Erik Pòmòrsczi, Günter Grass, Jarosz Der-
dowsczi, Paul Nipkow, Aleksander Labùda a  Karól 
Kre¦ – téż kaszëbsczi król. Knôpi sã w  tuńcu nie 
kãtrzą. Kaszëba kòl nich nie je Pòlôchã. Pòlôch to je 
antk. Kaszëba je za to… scërzã z rezerwatu. Jima sã 
Labùda rëmùje z  lambadą. KPZ z LGBT. Cekawé są 
cytatë ùżëté pòmãk z bitoma: to z dzecny recytacje, 
z  zôpòwiedzë wiodra, nôùkòwégò wëkładu, kinowi 
kroniczi. Dëcha Arimana stôwiają kòl Harrégò Pòtte-
ra. Pòszerzwiwają pòle òdbiéru. Knôpi spiéwają „Ze-
miã rodną” przë towarzenim syrenów. Smiało mòże 
pòzwac tã płita patrioticzną, bez ùrzãdowégò zadãcô, 
kómbatancczégò patosu i  żôlu a  czija w  sztërzëch 
lëtrach – prosto midzë òczë. Manifest zbùńtowónëch 
młodzónków. Nigle wszëtczé dzélëczi ti mùzyczny 
ùkłôdanczi weńdą na swòje – mùszi jã czile razy wkół 
przesłëchac. Je wôrt. Szmakô wcyg barżi.

IV
Platka zrzeszonëch zez Gduńskã ùsôdców mùzyczi: 
Marka Czerniewicza (rocznik 1974), Tadeùsza Dixë 
(1983), Andrzeja Dżadeka (1957), Kamila Ceslëka 
(1991), Anë Rocławsczi-Mùsałczik (1987), Adama 
Diésnera (1991), Piotra Jãdrzejczëka (1993), Hùberta 
Gabriela Żmùdzczégò (1997) a  Krësztofa Òlczaka 
(1956) – pòkôzywô dzysdniową arastnosc mùzyczną 
Pòmòrzô. Je òna òpisónô w  całoscë pò anielskù. Ji 
titel to: North Waves. Gdańsk Contemporary Mu-
sic (Dënëdżi Nordë. Gduńskô Dzysdniowô Mùzyka  
– tł. TF). Ne dënëdżi są czëc na całi place. Jedne tesk-
no abùją, jiné przekãsno kôrbią ze sztrądã, a jesz jiné 
wcygają òkrãtë we wątpia mòrza. Do tëch òstatnëch 
gwësno zarechòwac mùszi dokôz Adama Diésnera5 

„Rondo alla Cassubia for viola solo” z  rokù 2023, 
w jaczim czëjemë Krësztofa Kòmendarka-Timendor-
fa. Bùrzô jidze na pòzmianë z gladą, a wiolonczela jaż 
sã pôli do robòtë i òd robòtë. Nen méster wiolonczelë 
je gòscã w  sédmë na dzewiãc dokazach, mòże rzec, 
co to je jegò plata. Dlô pòrządku wskôzac mùszi jesz 
jinëch wëkònôwców: Rafała Jãdrzejewsczégò (�ét), 
Pawła Nowicczégò (zwónczi, perkùsjô), Piotra No-
wicczégò (piano), Maceja Gańsczégò (piano), An-
drzeja Kacprzaka (skrzëpice), Pawła Kùklińsczégò 
(skrzëpice), Jakùba Grzelachòwsczégò (wiolonczela), 
Małgòrzatã Walentinowicz (piano), Pawła Zagań-
czika (akòrdión), Piotra Jãdrzejczëka (elektronika, 
mùzyczné zôdzerzdżi – loopers) Riszarda Minke-
wicza6 (tenór) a Krësztofa Òlczaka (taszma). Dokôz 
Diésnera je jedurny z kaszëbsczim wskôzanim, rów-
nak całô platka bez to słëchô do kaszëbsczi fònogra-
�e. Òkróm te dokazu jem sã zasłëchôł w  titułowé 
„North Waves” K. Òlczaka7 do tekstu „Kamiszk” 
(kamyk) Zbigniewa Herberta z partią spiéwóną bez 
tenora Riszarda Minkewicza, chtëren z  wseczëcym 
òddôł, mògło bë sã zdawac, stateczné kamiszkòwé 
żëcé. Òsóbno jem przesłëchôł snôżą, pełną żimczich 
pëtaniów „Lullaby for another time” (Kòlibiónka na 
jiny czas) Rocławsczi-Mùsałczik8, jakô pòdobno jak 
Diesner mô ju swój gwôsny môl w kaszëbsczi mùzyce 
klasyczny, w całoscë żlë jidze ò wikszé dokazë. Platkã 
je wôrt miec. Ji wëdôwcą je Odradek Records.

Sztërë platczi. Różné. Brëkòwné. Farwné. Równak 
kaszëbsczé. Bierzta a słëchôjta!

Tomôsz Fópka

5 Tuwò je wicy ò tim artisce: T. Fópka, Kaszëbsczi je misticzny w brzëmienim. Nasze melodie w Luksembùrgù i Bangkòkù. Rozpòwiôdómë 
z Adamã Diesnerã, kaszëbsczim ùsôdcą mùzyczi i dirigeńtã z Òstrowa, z Nordë, „Pomerania” 2024, nr 2 (583), s. 48–50.
6 Bédëjã wëdowiédzã: Kaszëbizna rozgrzéwô mie serce, z prof. Riszardã Minkewiczã, nowim rektorã Mùzyczny Akademie we Gduńskù, 
rozpòwiôdô Tomôsz Fópka, „Pomerania” 2020, nr 7–8 (544), s. 54–56.
7 Na òstatny platce Krësztofa Òlczaka pt. Mea nalézemë „Pòzymk” do słów Jerzégò Stachùrsczégò a cykel „Dzecné spiéwë z akòrdionã” 
do tekstu Tomasza Fópczi.
8 Wicy ò sami artistce w: T. Fópka, Żëcé mie pòdskôcô do pisaniô, „Pomerania” 2023, nr 7–8 (577), s. 59–61.
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Mal. W. Dłubakòwsczi

Zwierzãta czãsto pòtra� ą nas zdzëwic. Tak téż tra� lo sã chlopóm z ti pòwiôstczi. A je òna ùlożonô 
na spòdlim prôwdzëwëch zdarzënków, jaczé przed drëgą wòjną nawetka tra� lë na stronë gazétë. 
Doznôjta sã sami, czë tak cos mòglo bë waji zaskòknąc…

Nôdolé to baro cekawô wies. Dzysë chãtno 
òdwiedzônô przez latników, ze snôżim skansenã. 
W tim bùtnowim mùzeùm mòże ùzdrzec bùdinczi 
gbùra ë rëbôka. Takô je téż historëjô tégò placë, gdze 
te dwa warczi wiedno żëwilë lëdzy. Rëbôków mòżna 
tam pòtkac jesz dzysë.

Przódë lat, przed drëgą swiatową wòjną, 
Nôdolé bëlo cekawé téż dlôte, że na zôpadny 
stronie Żarnowiecczégò Jezora bëlo blós jedną 
wsą, co przënôleżala do Pòlsczi. Do kòscola czë 
do gminë jégò mieszkańcowie mielë nôblëżi przez 
wòdã, a gbùrzë na part swòji zemi mùszelë sã wë-

bierac z  paszpòrtã, bò ta òstôwala pò niemiecczi 
stronie greńcë. W ten czas rëbactwò na jezorze bëlo 
òsoblëwie wôżné dlô nôdolan.

Czlowiekã, jaczi gòspòdarzil na Żarnowiecczim 
Jezorze bél tedë Gùst Kònkòl. Kòl niégò robilo aż 
dwanôsce rëbôków, a na czas czedë robòtë bëlo wicy, 
to zatrudniôl jesz pòstãpnëch òsmë. Rëbë zabiéralë 
téż jégò aùta. To bëla prôwdzëwô � rma. Jednégò 
dnia ji robòtnicë mielë òsoblëwą przigòdã.

Jak wiedno na wòdã rëszalë ju nad renã. Ju 
przed czwiôrtą gòdzëną schòdzëlë sã w swòji môli 
przëstani ë na czile czôlnach wëplënãlë. Na swiece 

DZËCZI LÓW
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Nordowé pòwiôstczi

dopiérze robilo sã widno, baro pòmalinkù, a  do 
tégò bëla jesz dôka. Widzec tedë nie bëlo wiele.

– Kò czë më tra� më w swój plac? – pitôl mlodi Tóna.
– Ni miéj strachù. – Pòdsmielë sã starszi rëbôcë.
– Dómë so radã – klarowôl mù Stach – mùszimë 

na léwò doch krãcëc, a timczasa to mdze widnialo, 
a ta dôka téż sã pòdniese. Ùzdrzisz le!

Tak téż òni pòmalë cygnãlë na toń, na jaczi 
mielë zastawioné netë. Nen mlodi równak baro 
wzérôl w szarobiôlą blónã, jakbë chcôl jã przezdrzec 
zdrokã. W  jednym sztóce pòdniós do górë glowã 
a rãkã.

– Sztël! Mdzëta sztël!
– Cëż zôs? – Ùsmiôl sã Jan. – Të nas chcesz do 

rib na slëch zaprowadzëc, jo?
– Cos je czëc!
Rëbôcë pòslëchalë…
– A  tam glëpòtë! – rzek Stach – chcemë rë-

mac dali. Tóna! A të czul, jak Jan sã òstatno chcôl 
chwôlëc swòji bialce?

– Co? – zdzëwil sã sóm Jan.
– Kò òn przëszed dodóm – pòdsmiéwôl sã a cyg-

nąn dali Stach – a gôdô bialce: „Wiész të co, jô móm 
dzys zlowioné taczégò wãgòrza jak mòja rãka!”. 
A nó to bialka mù òdrzekla: „To nie je mòżlëwé. Jô 
jesz taczégò brëdnégò wãgòrza w  żëcym nie wid-
zala”.

Chlopi bùchlë smiéchã, leno Jan pòpùkôl sã 
pôlcã w blësã a gôdôl:

– Tu! Tu!
– Dożdżëta! Bądzta sztël! – zacząn zôs Tóna.
– Dôj pòkù!
– Nëże! Jô téż cos mërkajã! – Zrëszil sã Jan.
Chlopi sã zatrzimalë ë slëchalë. Pò prôwdze 

corôz lepi bëlo cos czëc. Pò sztóce jakbë sapanié, 
jakbë taczé chrapanié.

– Cëż to je?
– Mòże cos lëchégò w  ti dôce? – spitôl Tóna 

z wiôldżimë òczamë.
– Jooo, jak të cos wëmëslisz.
– Sztël! To tak cygnie jakbë òd drëdżégò brzegù 

do nas. Corôz blëżi.
– Ó! Ó! – zakrziknąn Tóna. – Tam je cos widzec 

w wòdze. Rôz, dwa, Trzë…
– Cëż to je?
– Kò cos plënie, chcemë sã zbliżëc.
Rëbôcë rëszëlë w przódk.
Terô òni dostalë dopiérze wiôldżé òczë. Nad 

wòdã wënurzalë sã trzë glowë. Z  knérów mòcno 
szed lë� . Zwierza mòcno dichalë ë chrapalë, ale téż 
dzyrskò szlë w przódk.

– Są to bòbrë?
– Nié! – òdrzek zdzëwiony ë ùsmiôny Tóna, co 

stojôl z przódkù czôlna – to są dzëczi!

– Jes të spiti?! Co të pleszczesz! Gdze dzëczi na 
jezorze! – òdrzek Jan.

– Nëże! Pò prôwdze! – stwierdzyl Stach, bò ju 
bëlë blëżi – kò jô móm czëté, że dzëk mòże plëwac, 
ale żebë tak dalek przez jezoro?

– Chlopi! Më dzysë mòżemë miec miãso 
miast rib! – zahërlëkôl Jan – kò òni w  Nôdolim 
òbarchnieją! Òni nama nie ùwierzą.

– Tedë! Chùtkò do tëch dzëków! Tóna! Wez linã 
abò netã a  przerzëcë przez nich. Òne tak prawie 
jidą kòle se.

Wszëtcë wzãlë sã do robòtë. Dzëczi szlë swòją 
stegną, a nie dôwalë za baro òbachtu na rëbôków, 
chcąc pewno jak nôchùdzy dostac sã na sztrąd. 
Tedë to nie bëlo drãgò ùstawic czôlno stroną do 
nich.

– Nëże, Tóna! Terôzka! – zakrziknąn Stach.
Tóna cësnąn linë, a ùdalo mù sã ùchwacëc dwa 

dzëczi. Trzecy pòplënąn dali.
– Trzimta mòcno! Òpasujta! – riknąn Jan, 

bò dzëczi zaczãlë sã mòcno szarpac. To grozëlo 
nawetka tim, że jich bôcëk sã wëwrócy.

– Òne nas zwrócą – przestraszil sã Tóna, ale 
téż nie żdôl, aż wpadnie w wòdã. Sam w niã ws-
kòk, a  jedną rãką wëcygnąn finkã, żebë dzgnąc 
jednégò dzëka. Nen pòd Tóną zarô szed pòd 
wòdã, ale jesz sã rzucôl. Do drëdżégò pòdskòk 
Stach z  seczerą. Rôz, dwa a  w  wòdze zrobilo sã 
spòkójno.

– Tóna, chùtkò wléz na czôlno! Co të sã nama 
nie ùtopisz.

– Dôjta rãkã!
– Pùjta, më mùszimë je wcygnąc.
Letkò bëlo rzeknąc, ale cãżi zrobic. Dzëczi bëlë 

wiôldżé, jich szerszla namiklô òd wòdë, to szlo baro 
drãgò. Jesz czôlno za baro sã przë ti robòce prze-
krziwia na drëgą stronã, tak że jeden chlop mùszôl 
sã tam òpierac. W kùńcu sã równak ùdalo. W czôl-
nie nalazlë sã dwa wiôldżé a cemné sztôltë. Bëlë to 
dwa knôr’zë, a na jich knérach bëlë widzec ju dosc 
wiôldżé ë, jak doznôl sã przë wcyganim Tóna, òstré 
szable.

– Jenë! Tak cos jô ni móm czëté! – gôdôl Stach.
– He he! – ceszil sã Jan – wzérôjta, kùli miãsa më 

mómë – terô wrôcômë!
 W  przëstani nôprzód lëdze mëslëlë, że 

jima cos sã pòpsëlo, że tak � ot òni są nazôt. Tedë 
bëlo wiele zdzëwieniô, a na kùńcu smiéchù. Òni sã 
téż ceszëlë, że miãsa dostaną. Zarô téż zwôżëlë ne 
dzëczi. Wëszlo jima, że kòżdi miôl kòle 200 kilo.

Cali zdarzënk bél tak òsoblëwi, że tra� l nawetka 
do gazétë, a w lëdzczi pamiãcë òstôl do dzys dnia.

Mateùsz Bùllmann

Tekst z niechtërnyma znankama nordowi kaszëbiznë
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A JÔ NIE CHCÃ PŁACËC!
Sprawë ò alimentë (zwóné szpòrtowno bãksowim) są jednyma òd nôczãstszich sprawów na 
wòkandach wëdzélów rodzynnëch i nielatnëch rejonowëch sądów w naszim kraju. Przëczënów 
tegò stanu rzeczë je wiele, równak na gwës jedną z nich je prawie titel hewòtnëch prawnëch 
rozwôżaniów, kò dzél òbòwiązónëch (z grëbszégò wiora: rodzëców, swiądno nie wëzwëskiwóm 
kaszëbsczégò słówa „tatków”, bò wej jiwer tikô sã tak chłopów, jak i białków) prosto nie chce 
płacëc na ùprawnionëch (z grëbszégò wiora: na dzecë). Temù téż òd lat warô w Pòlsce diskùsjô  
ò tim, żebë niwizna alimentacjowégò òbrzészkù bëła òkresliwónô bez ùrzãdë w drodze administra-
cyjny decyzje na spòdlim ùstalony rozpòrządzenim tabelë tak, jak to je w Skandynawie. Na dzys-
dzéń równak sprawë ò alimentë wcyg słëchają sądowi kògnicje, chòc slédnym czasã Minysterstwò 
Sprawiedlëwòscë dało do wiédze na swòji stronie te zortu tabelã (chtërna równak ni mô niżódny 
prawny mòcë). Tak tej, jak swiat swiatã, jedny mają starã ùdokaznic w sądze, że ni mają dëtków i ni 
mògą płacëc, a drëdzë, że ùtrzëmanié dzecka kòsztô trzë strzédné wëpłatë abò jesz wicy…

Co to są alimentë?
Parafrazëjącë klasyka, mógłbë pòwiedzec: co to są 
alimentë, kòżdi wié. Le czë na gwës kòżdi? Wëzdrzi 
na to, że nié. Wcyg machtny dzél spòlëznë je dbë, 
że alimentë są zortã sztrôfë, jaką tatk mùszi płacëc 
za òstawienié rodzëznë, co ni mô nick pòspólnégò 
z prôwdą! Alimentë są òkresowim swiôdczenim słë-
chającym z mòcë samégò prawa (nie je tej brëkòwny 
wërok sądu) òkreslonémù karnu personów òd jiné-
gò karna òbòwiązónëch òsobów. W pierszi i nôbarżi 
spòdlowi linie alimentë słëchają dzôtkóm òd jich ro-
dzëców (tak mëmczi, jak téż tatka).

Są jaczés grańce wëznacziwającé wësokòsc 
alimentów?
Taczima grańcama są z jedny stronë ùsprawiedlëwioné 
żëcowé brëkòwnotë ùprawnionégò (np. dzec-
ka), a  z  drëdżi juwerné zarobkòwé mòżlëwòscë 
òbòwiązónégò. Jinëch grańców pòlsczé prawò nie 
wëznacziwô, wôrt równak pamiãtac, że rodzyce 
i dzecë mają prawò do żëcégò na jistny żëcowi ró-
wiznie, co òznacziwô, że czej tatk piãc razë òb rok 
wëjéżdżiwô na wczasë, dzeckò téż mô do te prawò, 
co mùszi sã przełożëc na niwiznã alimentacjowé-
gò òbrzészkù. To jistné tikô np. zwëskiwaniô z pri-
watny lékarsczi òpieczi: czej mëmka z ni zwëskiwô, 
dzeckò téż mô do ni prawò.

Jak ti prawnicë co wëmëslą… Cëż to są te ùsprawie-
dlëwioné brëkòwnotë i te juwerné mòżlëwòscë?!
Gôdającë nôproscy, ùsprawiedlëwioné żëcowé 
brëkòwnotë to wszelejaczé pòtrzebë dzecka, jaczé są 
brëkòwné (pòtrzébné) do zagwësnieniô mù ùtrzëma-
niô i  rozwiju zgódnégò z  jegò predispòzycjama czë 
disfùnkcjama. Ni mòże tej stwòrzëc jednégò katalogù 
tëch brëkòwnotów, bò wszëtkò zanôlégò òd przëtrôf-
kù, równak kòżdé dzeckò mùszi miec zagwësnioné 
plac do bëcégò (w  gòdzëwëch warënkach, np. wid, 
wòda, ògrzéwanié chëczów), jestkù, higienã, léczi 
i  lékarzenié, edukacjã. Bôczë równak, że ùsprawie-
dlëwioné brëkòwnotë to nié blós „żëcowé minimùm”. 

Z  drëdżi stronë są juwerné zarobkòwé mòżlëwòscë, 
tak tej nié to, co tatk abò nënka zarôbiô, le to, co 
mòglëbë zarobic, czejbë wëzwëskelë wszëtczé swòje 
mòżlëwòscë. Nie je tej wôżné, że na ùgòdënkù ò ro-
bòtã môsz 5 tës. złotëch, le to, że z Twòjim wësztôłce-
nim mòże zarobic np. 10 tës. złotëch (co sąd ùstaliwô 
np. w òpiarcym ò òfertë robòtë).

To wszëtkò fejn brzëmi, le ten mój tak a tak nie pła-
cy…
Niealimentacjô je wcyg machtnym jiwrã, chòc 
mùszi òddac, że dzysô ju mómë wiele nôrzãdłów 
do ji znikwieniô/ògrańczeniô. Przede wszëtczim 
niezanôleżno òd te, czë tatk abò nënka mô dëtczi, 
wôrt je jic do sądu z pòzwã ò alimentë. Taczi pòzew 
nót złożëc do rejonowégò sądu, w  òbéńdze jaczégò 
dzeckò mieszkô (abò w  òbéńdze jaczégò mieszkô 
pòzéwóny rodzëc). Wërok wëdóny bez sąd w sprawie 
ò alimentë je wëkònawczim titlã i  słëchô egzekùcje 
bez sądowégò kòmòrnika, a czej takô egzekùcjô mdze 
bezskùtkòwnô, mòże zwëskac ze swiôdczeniô z  ali-
mentacyjnégò fùnduszu. Pamiãtôj, że dochòdzenié 
alimentów przed sądã je wòlné òd wszelejaczich òpła-
tów. Niealimentacjô wôrt je téż zgłoszëwac pòlicje, bò 
je òna przesprawą i pòdlégô sztrô�e.

To, co òna płacy, to je dzysô czësto nick!
Jednorazowé ùstalenié zôkrãżô alimentacjowégò 
òbrzészkù bez sąd nie zamikô drodżi do jegò òkresle-
niô drëdżi rôz, czej duńdze do tpzw. „zmianë stosën-
ków”. Pònowné òkreslenié wësokòscë alimentów je 
mòżlëwé przede wszëtczim tej, czej donëchczasné są 
za môłé dlô zagwësnieniô ùsprawiedlëwionëch żëco-
wëch brëkòwnotów. Dlô ùtcëwòscë mùszi pòwiedzec, 
że je téż dopùszczalné òbniżenié alimentów, np. tej, 
czej òbòwiązóny do jich płaceniô zachòrzôł i nie je ju 
w sztãdze płacëc tëli, co chùdzy, abò tej, czej dzeckò 
je ju zdrów i nie brëkùje tëli dëtków na lékarzenié co 
przódë. Jistno jak sprawë ò alimentë, tak téż sprawë  
ò pòdwëższenié alimentów są wòlné òd wszelejaczich 
òpłatów.
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Prawné rozwôżania z „Pòmeranią” 

Në dobra, le ten mój syn je ju pełnolatny!
Jednym òd nôczãstszich mitów tikającëch sã alimen-
tacjowégò òbrzészkù je ten, że alimentë słëchają blós 
do czasu, jak dzeckò duńdze do pełnolatnoscë abò 
do 25. rokù jegò żëcégò. Zgódno równak z pòlsczim 
prawã alimentë słëchają dzeckù tak długò, jak nie je 
òno w sztãdze samòstójno zagwësnic sobie zaspòkò-
jeniô ùsprawiedlëwionëch żëcowëch brëkòwnotów. 
Tak tej zwëskanié pełnolatnoscë bez dzeckò co do 
zasadë ni mô cëskù na alimentacjowi òbrzészk jegò 
rodzëców. Mùszi kòl te równak pamiãtac, że tikô to 
sã sytuacjów, w chtërnëch dzeckò mô starã ò zwëska-
nié samòstójnotë �nansowi, np. sztudérëje. Starszi 
mògą sã równak ùchilëc òd płaceniô alimentów na 
swòje pełnolatné dzeckò, czej np. òpózdniwô swòje 
ùsamòstójnienié (je „wiednym sztudérą”) abò nie 
ùczi sã i nie robi. Bôczë równak, że samò pòdjãcé bez 
dzeckò robòtë jesz nie òznôczô, że mô òno zdolnosc 
samòstójnégò ùtrzëmaniô. W  przëtrô�ù pełnolat-
nëch dzecy, jinaczi jak w przëtrô�ù małolatnëch, ro-
dzëce mògą sã ùchilëc òd alimentacjowégò òbrzészkù 
téż tej, czej parłączi sã òn dlô nich z nadmiérnym òb-
cążenim.
Òna nick nie robi, nie sztudérëje, tej òprzestónã 
płacëc!
Jak to sã rzecze: nié tak �ot. Jeżlë Twój alimenta-
cjowi òbrzészk béł ùstalony na spòdlim sądowégò 
òrzeczeniô (np. rozdënkòwégò wërokù) abò ùgòdë 
zacwierdzony bez sąd, ni mòżesz prosto òprzestac 
płacëc. Brëkòwné do te mdze prawòmòcné òrzecze-

nié scwierdzywającé wëgasniãcé alimentacjowégò 
òbrzészkù abò ùgòda w  tim zôkrãżim, kò nieali-
mentacjô je w Pòlsce przesprawą zagrożoną nawetkã 
sztrôfą pòzbawieniô wòlnoscë. Żlë ju w  chwilë zło-
żeniô pòzwù jesz w sztãdze ùdowòdnic, że je spòdlé 
do scwierdzeniô wëgasniãcô alimentacjowégò 
òbrzészkù, tej mòżesz wëstãpic z wnioskã ò zabezpie-
czenié (timczasowé rozsądzenié na czas dérowaniô 
sprawë), chtëren sąd rozpòznôwô wiele chùtczi jak 
przédną sprawã.
Niefùlsprawny
Czësto jinaczi mòże téż wëzdrzec sprawa pełnolatné-
gò dzecka z  niefùlsprawnoscą. W  taczich przëtrôf-
kach alimentacjowi òbrzészk mòże òbcãżiwac 
rodzëców do kùńc żëcégò, òsoblëwie tej, czej dzeckò 
nigdë nie mdze mògło jic do niżódny robòtë abò 
nimò nalézeniô so robòtë nie mdze mògło samòstój-
no sã z ni ùtrzëmac, a socjalné swiôdczenia nie mdą 
na tëli wësoczé, żebë zagwësniwałë mù gòdzëwé żëcé.

Klebbów Matis

W  pòstãpnym dzélu prawnëch rozwôżaniów 
z „Pòmeranią” pòwiémë, kògò jesz òbcążiwô ali-
mentacjowi òbrzészk, a  jem gwës, że prawie ta 
wiédza niejednëch zaskòknie. Pamiãtôj równak, 
że niezależno òd zaplanowónégò cządu naszich 
rozwôżaniów, jeżlë môsz prawné pitanié abò 
tôczel, chtëren miôłbë bëc òbgôdóny w  rodny 
mòwie, mòżesz wiedno napisac na adres: kleb-
ba2@onet.pl – a jô mdã miôł starã òdpòwiedzec 
na nadesłóné pitania.
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Dobëcé w czerwińcowi welacji do Sejmù i Senatu bëło dlô solidarnoscowi rësznotë dopiérze pò-
czątkã biôtczi ò demòkracjã w Pòlsce. Pò tim, jak w jaczims gwësno dzélu ùdało sã wprowadzëc 
jã w nôwëższich państwòwëch wëszëznach, mùsz bëło zadbac ò to, żebë widzec jã bëło téż niżi, 
blëżi lëdzy, to je w gminach wiesczich i gardach. Wôżną zjinaką, jaczi znaczenié bëło pò prôwdze 
stolemné, bëła òdroda òbéńdowégò samòrządu. Òstôł òn w Pòlsce znikwiony przez kòmùnisticz-
nëch przédników w 1950 r. Dzejającé òd tegò czasu w gminach (bez jaczis czas téż w gromadach 
ë krézach) nôrodné radzëznë nie bëłë richtich samòrządã, leno dzélã scentralizowóny państwòwi 
administracji. Dopiérkù pò ùpadkù „kòmùnë” w najim kraju mòżlëwé stało sã przëwrócenié 
prôwdzëwi samòrządzënë, to je taczi władzë, na chtërny fùnksnérowanié wiãkszi jak donëchczas 
cësk mielë lëdze, co żëlë w pòlsczich wsach ë gardach. Òkróm tegò wedle nowégò ùstawù gminë 
bë miałë swój gwôsny, wëapartniony z państwòwégò, majątk, chtërnym bë mògłë zarzãdzac czë-
sto samòstójno. Pò ùchwôlenim nowëch przepisów przez Sejm i Senat kùreszce pòd kùńc maja 
1990 r. òdbëłë sã pierszé pò prôwdze wòlné wëbòrë w Pòlsce pò II swiatowi wòjnie. Bëła to pra-
wie welacjô do radzëznów miesczich i gminnëch, co miałë zastãpic dzejającé w cządze „kòmùnë” 
nôrodné radzëznë. Nigle równak sã òna òdbëła, mùsz bëło bëlno sã do ni przërëchtowac. I pra-
wie to bëło jednym z nôwôżniészich zadaniów, jaczé stojałë przed òbéńdowima òbëwatelsczima 
kòmitetama, co w latach 1989–1990 rëszno dzejałë w całi Pòlsce.

Jistno bëło téż w Rëmi, gdze robòta włożonô w we-
lowną kampaniã przed wëbòrama do Sejmù ë Se-
natu nie òsta zmarnowónô. Chãtny do dzejaniégò 
dlô spòlëznë swòjégò miasta dërch mielë na to lëszt, 
tej 3 rujana 1989 r. zeszlë sã w  rëmsczim kòscele  
pw. Nôswiãtszi Marije Pannë Wspòmòżeniégò 
Wiérnëch. Zebrało sã tedë w tim môlu sédmëdzesąt 
mieszkańców Rëmi, co fòrmalno ùsadzëlë Miesczi 
Òbëwatelsczi Kòmitet „Solidarnosc”. Dwa tidzenie 
pózni ùsztôłtowałë sã wëszëznë kòmitetu. W jegò za-
rządze bëło dzesãc lëdzy, a bëlë to: Kazmiérz Klawiter, 
Mieczësłôw Hébel, Tadeùsz Wòlsczi, Ludwik Bach, 
Grzegórz Gòlub, Róman Knop, Witóld Kaczanow-
sczi, Adóm Fùrman, Jan Nowicczi i Jarosłôw Miotke. 
Przédnikã MÒK w Rëmi òstôł Hébel, a zastãpòwelë 
gò Kaczanowsczi ë Bach.

Jednym z nôwôżniészich célów kòmitetu bëło pòd-
skacenié mieszkańców Rëmi do wiãkszi òbëwatelsczi 
aktiwnoscë. Jegò ùtwórcowie i przédnicë namôwialë 
rëmianów, bë wëzwëskelë zwënégã, jaką bëło dobëcé 
„Solidarnoscë” w welacji z czerwińca 1989 r., i spra-
wilë, bë pòżëtk z tegò widzec bëło téż w taczich môlach 
jak Rëmiô. Tak pò prôwdze òznôczało to òbjimniãcé 
przez kòmitet patronatu nad welowną kampanią 
do przińdny Miesczi Radzëznë i  przërëchtowanié 
spòlëznë do przejãcégò władzë z  rãków donëchcza-
snëch panowników gardu. Nigle równak do tegò do-
szło, kòmitetowi dzejarze ùdbëlë so, że mùsz je kòn-
trolowac wëbróną jesz za czasów „kòmùnë” Mieską 
Nôrodną Radzëznã (MNR). Jiwrã, ò jaczim mëslelë 

nôleżnicë MÒK w Rëmi i jinszich miastach i gminach 
Pòlsczi, bëło to, w  jaczi stojiznie bãdą òne w  czasu, 
czej nowò wëbróny prôwdzëwi samòrząd zacznie 
nima rzãdzëc. Kò doch òglowô ekònomicznô sytu-
acjô w  całim najim kraju bëła tej baro drãgô. Bëło 
baro biédno a  lëdze żdelë za zmianama na lepszé. 
Temù téż przedstôwcowie òbëwatelsczégò kòmitetu 
w  Rëmi kòntrolowelë dzejnotã MNR. Do różnëch 
kòmisjów, co dzejałë w  òbrëmim radzëznë, kòmitet 
wëséłôł lëdzy, co znelë sã na rzeczach, ò chtërnëch 
na zéńdzenim kòmisji bëło gôdóné. Òkróm tegò so-
lidarnoscowi kòmitet interesowôł sã téż bùdżetã mia-
sta i prosył jegò wëszëznë, bë do czasu samòrządowi 
welacji nie ùchwôliwałë bùdżetu, a zrëchtowałë blós 
prowizorium. Równak przédnicë gardu mielë czësto 
namkłé na to, ò co prosył kòmitet, i ùchwôlëlë bùdżet.

Jednym z zadaniów, jaczé wëznaczëlë so nôleżnicë 
rëmsczégò MÒK „Solidarnosc”, bëłë diżurë, òb czas 
chtërnëch wësłëchiwelë òni lëdzczich skargów. Lë-
dze mieszkający w Rëmi mielë w tim czasu rozmajité 
jiwrë, z jaczima nie bëlë w sztãdze dac so radë. Nôleż-
nicë kòmitetu zapisywelë to, co òni gôdelë, w specjal-
nym hëfce, a jeżlë znelë spòsób na załatwienié sprawë, 
tej pòmôgelë, jak mòglë. Tej-sej doradzywelë, gdze jic  
i ù kògò taką czë jinszą rzecz załatwic. Nôwicy spra-
wów zgłosziwelë lëdze na pòczątkù diżurów nôleż-
ników kòmitetu. Przejimanié skargów zaczãło sã 23 
lëstopadnika 1989 r. i warało jaż do kùńca séwnika pò-
sobnégò rokù, to je do kùńca dzejnotë òbëwatelsczégò 
kòmitetu w Rëmi. Wôrt równak pòdsztrëchnąc przë 

Dzél 2

ÒBËWATELSCZI KÒMITET  
„SOLIDARNOSC” W RËMI (1989–1990) 
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ti leżnoscë, że lëdze przëchôdelë na te diżurë nié blós 
ze skargama i żôlama, ale téż z bédënkama pòmòcë 
jinym òsobóm i z chãcą spòłeczny robòtë dlô kòmi-
tetu. Òkôzało sã, że w nowëch czasach wespół z mòż-
lëwòtama pòkôzałë sã w lëdzczich głowach téż ùdbë 
na dzejanié dlô spòlëznë.

Z  jaczima tôklama rëmianie przëchôdelë do 
dzejarzów kòmitetu? Bëłë to midzë jinszima sprawë 
sparłãczoné z kwaterunkã, chtëren béł swojégò zor-
tu spôdkòwizną pò „lëdowi” Pòlsce, a przez chtëren 
fòrmalny gwôscëcele mieszkaniów ni mòglë sã 
wprowadzëc do placów, jaczé kùpilë, bò przódë lat 
ùrzãdownicë przëdzelëlë je jinszim lëdzóm. Nëch 
slédnëch (zwónëch pò pòlskù lokatorama) nie bëło 
wòlno wërzëcëc z mieszkaniô, w jaczim żëlë, bò bëlë 
òni chróniony, ale ta jich òchrona bëła sparłãczonô 
ze szkòdą dlô włôscëcelów mieszkaniów. Westrzód 
sprawów, z  chtërnyma lëdze przëchôdelë do kòmi-
tetu, bëłë téż rzeczë zrzeszoné z handlã, jaczi z pań-
stwòwégò pòmalinkù stôwôł sã tedë priwatny, 
z  drogama i  z  przińdnotą niechtërnëch rëmsczich 
bùdinków. Kòmitet òkróm tegò dostôwôł wiadła ò 
tim, co lëchégò dzejało sã w  rozmajitëch miesczich 
pòdjimiznach. Przëmiarã czegòs taczégò mòże bëc 
sprawa miesczi �rmë, co zajimała sã kòmùnalną 
gòspòdarką, a  chtërny przédnictwò bëło dosc tëli 
kritikòwóné przez swòjich robòtników i przez òsobë 
mieszkającé w gardze.

Tim, co sã jesz nie widzało rëmianóm, bëłë kòmù-
nisticzné miona sztrasów i  szkòłów, a  téż to, że òb 
czas państwòwëch swiãtów fejrowónëch w  miesce 
w  1990 r. wcyg wisałë nié blós biôło-czerwòné, ale 
téż czerwòné fanë. Zarô téż przënômni niechtërne 
sztrasë stracëłë swòjich kòmùnisticznëch patronów. 
Midzë jinszima jedna z ùlëców w westrzódkù miasta 
òdzwëska swòje przedwòjnowé miono, to je Józe-
fa Piłsudsczégò. Jistno bëło w przëtrô�ù rëmsczégò 
Òglowòsztôłcącégò Liceùm, co òd szescdzesątëch lat 
XX stolata nosëło miono Rujanowi Rewòlucji (pòl. 
Rewolucji Październikowej). Chòdzëło tuwò gwësno 
ò bólszewicką rewòlucjã z 1917 r. Òd 1990 r. ta, nié za 
baro pasownô w nowëch czasach, pòzwa òsta zniosłô 
i  przez czile lat strzédnô szkòła w  Rëmi ni mia ni-
żódnégò miona, jaż w  1999 r. ji patronama stelë sã 
Pòmòrsczi Ksążãta.

Znakã nowégò historicznégò cządu, jaczi nastôł 
w  Pòlsce pò dobëcym nad kòmùnistama, bëła wòl-
nota słowa. Przez dłudżé cziledzesąt lat na starżë 
tegò, żebë do lëdzy dochôdałë leno taczé wiadła, jaczé 
bëła w sztãdze zlëdac rządzącô partiô, stoja institucjô 
zwónô cenzurą. Przezéra òna wszëtkò, co miało òstac 
òpùblikòwóné, i nie bëło wôżné, czë béł to �lm, gazéta 
czë ksążka. Wszëtkò to, co òbëwatele mielë czëtac 
abò òbzerac, mùszało widzec sã wëszëznóm. Rów-
nak przełómanié òsmëdzesątëch i  dzewiãcdzesątëch 
lat ùszłégò wiekù to czas, czej zaczãło sã ùkazëwac 
wiele nowëch cządników. Bëłë òne gwësno czësto 
niezanôléżné òd kòmùnistów i  miałë bëc dlô lëdzy 

bëlnym a rzetelnym zdrzódłã wiédzë ò swiece i ò tim, 
co sã dzejało w kraju i w òkòlim. Jistno bëło w Rëmi, 
gdze MÒK „Solidarnosc” wëdôwôł swòjã gazétã. Bëłë 
to „Komunikaty Miejskiego Komitetu Obywatelskie-
go »Solidarność«”. Ùdba, żebë òrganizacjô mia swòje 
pismiono, pojawiła sã ju pòd kùńc 1989 r., a w gro-
micznikù pòstãpnégò rokù ùkôzôł sã pierszi numer 
cządnika. Chòc rëchtowanié i wëdôwanié gazétë bëło 
dlô kòmitetowëch dzejarzów òrganizacjowim i  �-
nansowim wëzwanim, tej dejade do séwnika 1990 r. 
delë òni radã wëdac sédmë numrów. Z czasã cządnik 
robił sã corôz wiãkszi. W gromicznikù 1990 r. miôł 
le dwie stronë, równak pózni rozrôstôł sã i  òstatné 
sztërë numrë miałë ju òsmë starnów. Przédną ùdbą 
ùtwórców pismiona bëło dotëgòwiwanié lëdzóm 
wiadłów i  stwòrzenié fòrum, jaczé bë bëło placã 
wëmieniwaniô sã pòzdrzatkama. Miało òno téż pòd-
skacëc lëdzy do spòłeczny dzejnotë dlô swòji môłi 
òjczëznë. Personama, chtërne nôbarżi włączëłë sã 
w pisanié dlô cządnika i w redagòwanié gò, bëlë Ka-
zmiérz Klawiter, Adóm Fùrman ë Grzegórz Gòlub.

Tim równak, co bëło nôwôżniészé dlô dzejarzów 
kòmitetu, jak jem ju na pòczątkù nadczidł, bëła we-
lacjô do pierszégò òd cziledzesąt lat prôwdzëwé-
gò samòrządu. Żebë sã do ni bëlno przërëchtowac, 
mùsz bëło nalezc richtich kandidatów na nôleżników 
przińdny Radzëznë Miasta. Lëdzy, jaczi mòglëbë 
òstac radzëcelama, bédowac mògłë karna òbëwateli 
gardu i  pòjedinczé òsobë. Lëdze mòglë zgłosëc téż 
swòjã kandidaturã. Òkróm tegò, żebë nalezc dobrëch 
samòrządarzów, MÒK „Solidarnosc” w Rëmi trzimôł 
łączbã z  zakładowima kòmisjama „Solidarnoscë” 
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w różnëch rëmsczich pòdjimiznach, môlach robòtë, 
i z ksãdzama z tamecznëch para�ów. Jaczima lëdza-
ma mielë bëc kandidacë òbëwatelsczégò kòmitetu do 
Miesczi Radzëznë, napisóné òstało w gazéce „Komu-
nikaty Miejskiego Komitetu Obywatelskiego »Soli-
darność«”. Mùsz bëło miec mòcną wòlã spòłecznégò 
dzejaniégò, a òkróm te trzeba bëło miec w ùwôżanim 
etos „Solidarnoscë”.

Wstãpnô lësta òsób, co bë mògłë kandidowac do 
rëmsczégò samòrządu, zrëchtowónô òsta w gromicz-
nikù 1990 r. Równak to, że chtos sã na ni nalôzł, nie 
dôwało niżódny zôrãczi, że òstónie ò�cjalno pòpiarti 
przez MÒK „Solidarnosc” w Rëmi. Dopiérze pò wiel-
nëch kònsultacjach, jaczé prowôdzoné bëłë òd pòło-
wë gromicznika 1990 r., na pòczątkù maja tegò rokù 
napisóny òstôł kùńcowi spisënk tëch kandidatów 
do radzëznë, chtërny mielë wëstartowac w  welacji 
z pòpiarcym òbëwatelsczégò kòmitetu.

Wôżną sprawą w òrganizowanim welowny kam-
panie bëło nalézenié dëtków na niã. Żebë je zwëskac, 
dzejarze kòmitetu ùdbelë so sprzedawac specjalné 
„cegełczi”, za jaczé mùsz bëło zapłacëc 1000, 2000 abò 
5000 złotëch. Dzél dëtków na ten cél miôł pòchadac 
ze specjalny Welowny Fùndacje. Żebë kandidacë stelë 
sã znóny, trzeba bëło téż ùrëchtowac jich zéńdzenia 
z  mieszkańcama Rëmi. Pòd kùńc łżëkwiata 1990 r. 
òdbëłë sã òne w sedzbach sztërzech jistniejącëch tedë 
w miesce para�ów. Kùńc kùńców stało sã tak, że MÒK 
„Solidarnosc” wëstawił 28 kandidatów do radzëznë, 
a sama Rëmiô bëła tej pòdzelonô na tëli samò welow-
nëch òbéńdów (pòl. obwód wyborczy). Òznôczało to, 
że na jednã òbéńdã przëpôdôł blós jeden kandidat 
òbëwatelsczégò kòmitetu i że lëdze wëstôwiony przez 
MÒK „Solidarnosc” nie szlë na miónczi ze sobą.

Czile slédnëch dniów przed welacją wszëtcë gwës 
bëlë baro nerwés. Wiele sã tedë dzejało. Òdbëło sã 
tej czile pòsobnëch zéńdzeniów kandidatów z miesz-
kańcama òbéńdów, z jaczich startowelë. Môlama tëch 
zetkaniów bëłë bùdinczi czile spòdlecznëch szkòłów 
i  niechtërnëch para�ów w  Rëmi. Òkróm tegò wiele 
robòtë i  czasu mùsz bëło namienic na rozlepienié 
w różnëch placach gardu welownëch plakatów.

Samò welowanié òdbëło sã 27 maja 1990 r. i do-
bëlë w  nim prawie kandidacë MÒK „Solidarnosc”. 
Na 28 rëmsczich welownëch òbéńdów wëgrelë òni 
w  dwadzesce sétmë. Òznôczało to wiôldżé dobëcé 
dzejarzów òbëwatelsczi rësznotë, chtërna wprowa-
dza do Miesczi Radzëznë w Rëmi wnetka wszëtczich 
swòjich kandidatów. Zdebło pózni bëło przekôzanié 
władzë w miesce nowi radzëznie, co pò jaczim czasu 
wëbra nowégò bùrméstra Rëmi, chtërnym òstôł tej 
Tadeùsz Wòlsczi.

Pò dobëcym w samòrządowi welacje dzél dzeja-
rzów MÒK „Solidarnosc” w Rëmi béł dbë, że tak pò 
prôwdze zadanié tegò kòmitetu òstało ju wëkònóné. 
Niechtërny jegò nôleżnicë pò jegò rozwiązanim 
ùsadzëlë tedë nową òrganizacjã, co sã zwała Miesczi 
Òbëwatelsczi Kòmitet, ale ju bez miona „Solidar-

nosc”. Nowi kòmitet dzejôł w  Rëmi czilenôsce mie-
sąców i wedle jegò ùdbòdôwôczów miôł òn bëc môlã 
wëmieniwaniô sã wiadłama i pòzdrzatkama. Miôł òn 
téż bëc òrganizacją òdemkłą na wszëtczich mieszkań-
ców gardu niezanôleżno òd jich pòliticznëch pòz-
drzatków. Jinaczi równak na przińdnotã òbëwatelsczi 
rësznotë zdrzelë jinszi dzejarze donëchczasnégò 
MÒK „Solidarnosc”. Bëlë òni dbë, że ni mòże, ani 
nie je wôrt, na mòc pòdtrzëmëwac jednotã „stôré-
gò” kòmitetu, bò jegò nôleżnikama doch bëlë lëdze 
ò rozmajitëch pòzdrzatkach. Bédowëlë òni, żebë 
stwòrzëc czësto nowé pòliticzné partie, do chtërnëch 
zapisëwac sã bãdą wszëtcë chãtny do tegò lëdze. Chò-
dzy tuwò przede wszëtczim ò Jana i Kazmierza Kla-
witrów. Pierszi z nich włącził sã w twòrzenié w Rëmi 
Chrzescëjańskò-Nôrodnégò Zjednoczeniô (pòl. 
Zjednoczenie Chrześcijańsko-Narodowe), a  drëdżi 
zaczął dzejac w Pòrozëmienim Centrum (pòl. Poro-
zumienie Centrum).

Czej dzysô zdrzimë na dzejnotã Miesczégò 
Òbëwatelsczégò Kòmitetu „Solidarnosc” w  Rëmi, 
tej widzymë, że bëła òna wôżnym dzélã sztôłtowa-
niô sã òbëwatelsczi spòlëznë i òdrodzonégò pò wiele 
latach prôwdzëwégò òbéńdowégò samòrządu. Pò la-
tach kòmùnisticzny diktaturë, czej rządza leno jedna 
partiô a jinszé mògłë sã z nią blós zgadzac i wespół-
dzejac, mògłë twòrzëc sã pòliticzné karna, chtërne 
w nowëch jeleżnoscach mògłë rozwijac sã, ùsadzëwac 
włôsné programë i  bëc w  òpòzycji do tëch, co rzą-
dzëlë. W  czasu przełómaniô i  zmianów w  Pòlsce 
òbëwatelsczé kòmitetë pòmògłë lëdzóm przeńc òd 
„kòmùnë” do prôwdzëwi demòkracje i  w  jaczims 
dzélu na zycher miałë swój cësk na to, co tedë i pózni 
dzejało sã na Pòmòrzim i w całi Pòlsce.

Słôwk Fòrmella

Aùtór je starszim kùstoszã w  archiwalnym dzélu 
gduńsczégò partu Institutu Nôrodny Pamiãcë
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Z Kociewia

Maria Pająkowska-kensik

Nasi samorządowcy 

coraz częściej 

chwalą się 

Kociewiem.

Jeszcze dawni niz dawni.

Dziwne było lato tego Dziwne było lato tego 
roku. Trochę kapryśne, roku. Trochę kapryśne, 
zmienne, niespokojne… zmienne, niespokojne… 
A tu już jesień, o któ-A tu już jesień, o któ-

rej podróżniczka Beata Pawlikowska rej podróżniczka Beata Pawlikowska 
w ciekawym kalendarzu pisze, przy-w ciekawym kalendarzu pisze, przy-

taczając mądrość indiańską: taczając mądrość indiańską: Jesień Jesień 
jest czasem mądrości i dojrzewania… jest czasem mądrości i dojrzewania… 
na polach i w naszych umysłach… Jakie na polach i w naszych umysłach… Jakie 
plony myśli zbieramy, co chcemy zacho-plony myśli zbieramy, co chcemy zacho-
wać na wiosnę… wać na wiosnę… Oczywiście nadzieję, Oczywiście nadzieję, 
że zwyciężać będzie dobro. Żeby tak że zwyciężać będzie dobro. Żeby tak 
było, trzeba być mimo wszystko rado-było, trzeba być mimo wszystko rado-

snym Syzyfem. Ciągle od nowa starać snym Syzyfem. Ciągle od nowa starać 
się… się… 

I my tu na Kociewiu też się sta-I my tu na Kociewiu też się sta-

ramy… Zbieramy i ramy… Zbieramy i ochowajemy ochowajemy dobre dobre 
nasiona. Cały nasiona. Cały miechmiech się zebrał. Pod koniec sierp- się zebrał. Pod koniec sierp-

nia w Sulnowie zorganizowano warsztaty ha[u nia w Sulnowie zorganizowano warsztaty ha[u 
kociewskiego. Panie z kół gospodyń wiejskich kociewskiego. Panie z kół gospodyń wiejskich 
z Belna, Bukowca, Parlina i Sulnowa z Belna, Bukowca, Parlina i Sulnowa wyszywaływyszywały, , 
a zespół Burczybas z Gniewu przygrywał… Było a zespół Burczybas z Gniewu przygrywał… Było 
smacznie, kolorowo i wesoło. Bardzo ucieszyła smacznie, kolorowo i wesoło. Bardzo ucieszyła 
mnie obecność małej Lenki, wnuczki prezeski mnie obecność małej Lenki, wnuczki prezeski 
stowarzyszenia KGW w Belnie, która chętnie stowarzyszenia KGW w Belnie, która chętnie 
uczyła się uczyła się wyszywania. wyszywania. Oby więcej było takich Oby więcej było takich 
dziewczynek, a będzie przekaz kultury… dziewczynek, a będzie przekaz kultury… Tutej Tutej 
je dla mnie najpiankniejszyje dla mnie najpiankniejszy  śwatśwat  – śpiewał akor-– śpiewał akor-
deonista. I to zobowiązuje. W deonista. I to zobowiązuje. W pękatychpękatych tomach  tomach 
kroniki zespołu Burczybas można podziwiać ich kroniki zespołu Burczybas można podziwiać ich 
dokonania – że niosą polskie Kociewie do Austrii, dokonania – że niosą polskie Kociewie do Austrii, 
Niemiec, Turcji… Niemiec, Turcji… 

Dobrze też, że regionalistom z Tczewa udało się Dobrze też, że regionalistom z Tczewa udało się 
opracować ciekawy program edukacji regionalnej. opracować ciekawy program edukacji regionalnej. 
Chętnie wspieram opracowywanie gwarowego Chętnie wspieram opracowywanie gwarowego 
podręcznika przez moje bardzo udane doktorantki. podręcznika przez moje bardzo udane doktorantki. 
To je kejś doktorantki, tera już doktórki, co im uczba je To je kejś doktorantki, tera już doktórki, co im uczba je 
durch bliska i durch bliska i środześrodze  ważna.ważna.  Gdy program się zreali-Gdy program się zreali-
zuje, będzie co chwalić…zuje, będzie co chwalić…

Szkoda, że nie można się rozdwoić, a nawet Szkoda, że nie można się rozdwoić, a nawet 
potroić. Trzy walne imprezy. Przegląd Zespołów potroić. Trzy walne imprezy. Przegląd Zespołów 
Kociewskich w Piasecznie, Jarmark Kociewski Kociewskich w Piasecznie, Jarmark Kociewski 
w Wirtach, a na południu XIX edycja Fesঞwalu w Wirtach, a na południu XIX edycja Fesঞwalu 
Smaku w Grucznie. Rodzinne zaangażowanie każe Smaku w Grucznie. Rodzinne zaangażowanie każe 
mi być tu, gdzie na mi być tu, gdzie na placie gotowano Cut z maślónkiplacie gotowano Cut z maślónki, , 
pieczono pieczono ruchankiruchanki (może uda się przechrzcić je na  (może uda się przechrzcić je na 
ruszanki,ruszanki, coby nie budziły skojarzeń „drugorzęd- coby nie budziły skojarzeń „drugorzęd-

nych”). Kaszubskie sery, kociewski pasztet, żura-nych”). Kaszubskie sery, kociewski pasztet, żura-

wina z Podlasia i rozmaite nalewki, miody, przy-wina z Podlasia i rozmaite nalewki, miody, przy-

prawy, soki, konCtury… Muszę jeszcze wspomnieć prawy, soki, konCtury… Muszę jeszcze wspomnieć 

wielkopolską wielkopolską chyćkęchyćkę,,  czyli syrop z bzu czyli syrop z bzu 
czarnego. Jak co roku były też obec-czarnego. Jak co roku były też obec-

ne hafciarki z Krajny i Borów Tuchol-ne hafciarki z Krajny i Borów Tuchol-
skich. Serce rośnie, gdy patrzy się na skich. Serce rośnie, gdy patrzy się na 
żywy obraz wokół zabytkowego młyna, żywy obraz wokół zabytkowego młyna, 
słucha i ogląda występy zespołów mu-słucha i ogląda występy zespołów mu-

zycznych, podziwia wystawę dawnego zycznych, podziwia wystawę dawnego 
sprzętu rolniczego. Dzieci cieszą się sprzętu rolniczego. Dzieci cieszą się 
pokazem zaganiania owiec przez psy pokazem zaganiania owiec przez psy 
pasterskie. Oblegają też pasterskie. Oblegają też patykpatyk, czyli , czyli 
zagrodę dla kóz. Usłyszałam niedawno, zagrodę dla kóz. Usłyszałam niedawno, 
że na kozy mówiono że na kozy mówiono kolejowe krowy.kolejowe krowy.  
No tak, No tak, palowano je przy byszungach. palowano je przy byszungach. 

Regionalne określenia coraz częściej Regionalne określenia coraz częściej 
obecne są w tytułach imprez. Na przy-obecne są w tytułach imprez. Na przy-

kład na zakończenie lata zaplanowano kład na zakończenie lata zaplanowano 
XV Kociewski Rajd Enduro. Centrum XV Kociewski Rajd Enduro. Centrum 

Kultury w Świeciu organizuje warsztaty kociewskie-Kultury w Świeciu organizuje warsztaty kociewskie-

go śpiewu ludowego. Ucieszyła mnie zapowiedź na go śpiewu ludowego. Ucieszyła mnie zapowiedź na 
plakacie. Podczas spotkania delegacji z miast part-plakacie. Podczas spotkania delegacji z miast part-
nerskich Świecia nad Wisłą – czyli polskich Pieszyc, nerskich Świecia nad Wisłą – czyli polskich Pieszyc, 
niemieckiego Gernsheimu i francuskiego Abbeville niemieckiego Gernsheimu i francuskiego Abbeville 
– pochwalono się gościnnym spotkaniem w odre-– pochwalono się gościnnym spotkaniem w odre-

staurowanym zamku pokrzyżackim. Było też regio-staurowanym zamku pokrzyżackim. Było też regio-

nalne jadło – smażenie nalne jadło – smażenie ruchankówruchanków (lub  (lub ruszanków ruszanków 
– jeśli komuś tradycyjna nazwa brzmi trywialnie). – jeśli komuś tradycyjna nazwa brzmi trywialnie). 
Na fartuchach w czasie warsztatów – kociewskie Na fartuchach w czasie warsztatów – kociewskie 
wzory. wzory. 

Nasi samorządowcy coraz częściej chwalą się Nasi samorządowcy coraz częściej chwalą się 
Kociewiem. Warto dodawać blasku temu, co daw-Kociewiem. Warto dodawać blasku temu, co daw-

ne, temu, co wyrosło z oswojonej ziemi. Nawet ne, temu, co wyrosło z oswojonej ziemi. Nawet 
opowieść o znojnej pracy na opowieść o znojnej pracy na majóntku kejśmajóntku kejś może  może 
wzruszyć. Z ostatniej ćwiartki minionego wieku wzruszyć. Z ostatniej ćwiartki minionego wieku 
zachowałam nagranie opowieści z naszego regio-zachowałam nagranie opowieści z naszego regio-

nu. Informatorzy używali gwary, często staroko-nu. Informatorzy używali gwary, często staroko-

ciewskiej. Te nagrania są dziś też rodzinną kroniką. ciewskiej. Te nagrania są dziś też rodzinną kroniką. 
Utrwalony został nastrój dawnych spotkań, gdy Utrwalony został nastrój dawnych spotkań, gdy 
pytałam, co dawniej gotowano. pytałam, co dawniej gotowano. 

– No,– No, pieklim take szory pieklim take szory – mówiła moja informa- – mówiła moja informa-

torka, gdy zbierałam materiał gwarowy do swoich torka, gdy zbierałam materiał gwarowy do swoich 
opracowań. opracowań. 

Na nowo wzruszyłam się, słuchając opowieści Na nowo wzruszyłam się, słuchając opowieści 
o o bjilawiebjilawie,,  o szukaniu bursztynu w o szukaniu bursztynu w piaszczyty piaszczyty 
ziamni… ziamni… Zachowana barwa głosu i wskrzeszone Zachowana barwa głosu i wskrzeszone 
dawne obrazy z życia nie tylko wzruszają, ale i skła-dawne obrazy z życia nie tylko wzruszają, ale i skła-

niają do reYeksji, że warto było zatrzymywać się niają do reYeksji, że warto było zatrzymywać się 
w życiowym biegu, by utrwalić frag-w życiowym biegu, by utrwalić frag-

ment bliskiego mi świata… I usłyszeć ment bliskiego mi świata… I usłyszeć 
słowa: słowa: 

– Pani, to było dawni niż dawni…– Pani, to było dawni niż dawni…

FELIETON
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KRAINA BEZ KRATY 

Małgorzata Wątor, Krata / Gréta 
Wątór, Krôta, Instytut Wydawniczy 
„Świadectwo”, Bydgoszcz 2024

„Kraina w kratę” to hasło, które poja-

wiło się w dyskursie publicznym w la-

tach dziewięćdziesiątych XX wieku, 
aby wypromować specy̠kę zabudowy 
ryglowo-szachulcowej dominującej na 
Pomorzu Środkowym. Po kilku latach 
używania hasła okazało się ono na 
tyle pojemne i metaforyczne, że przy 
stałej w nim obecności kontekstu ar-
chitektury i planowania przestrzenne-

go zaczęło również oznaczać kulturę 
wsi pomorskiej, zabytki wiejskie, oby-

czajowość i tradycyjny model życia na 
prowincji. Literaci także zaczęli nawią-

zywać do formuły „kraina w  kratę”, 
a  to głównie za sprawą Starostwa 
Powiatowego w Słupsku, przy którym 
powstała grupa literacka publikująca 
efekty swoich spotkań w  antologiach 
poetyckich. Z  ogłaszanych do dziś 
w tym kręgu twórców zbiorów poetyc-

kich wyłania się dość przewidywalny, 
czasami realistyczny, a  częściej ide-

alistyczno-nostalgiczny obraz owego 
kulturowego sloganu.

I oto w 2024 roku Małgorzata Wątor 
wydała polsko-kaszubski tomik Krata / 
Krôta, w którym umieściła 15 krótkich 
form literackich powstałych jako rodzaj 
poetyckiej reakcji na zastaną rzeczywi-
stość kulturową powiatu słupskiego. 
Zbiorek opatrzony został dodatkowo 
dwoma tekstami wprowadzającymi: je-

den jest autorstwa Barbary Stelingow-

skiej, doktorki Uniwersytetu w  Siedl-
cach, drugi – napisany przez Miłosławę 
Borzyszkowską-Szewczyk, profesorkę 
Uniwersytetu Gdańskiego. Wydanie to-

miku było możliwe dzięki stypendium, 
które otrzymała autorka od słupskiego 
Starostwa Powiatowego.

Piętnaście wierszy, które łącznie 
obdarzone zostały mianem Krata / 
Krôta, to stosunkowo niewiele jak 
na autorkę, która wydaje swój trzeci 
zbiorek poetycki. Oczywiście poezji nie 
należy przeliczać na liczbę utworów, 
a  raczej na ich jakość, ale imponują-

cy wykaz miejsc, w  których autorka 
drukowała swoje wiersze, umieszczo-

ny na stronie redakcyjnej zbiorku, nie 
znajduje potwierdzenia w  skromnym 
zestawie prezentowanych w nim form. 
Także i od strony tematyki odkrywa się 
w  Kracie / Krôce kontynuację pomy-

słów, które Wątor zawarła we wcze-

śniejszym tomiku pt. Ogród / Zélnik 
(2020). Głównie chodzi tutaj o poety-

zowane frazy dotyczące słowiańskich 
i  kaszubskich wierzeń, a  także kilku 
̠gur wyobraźni. Obecny tomik próbuje 
rozszerzyć liczebność „panteonu” do-

tychczas przedstawionych przez lite-

ratkę bóstw i stąd pojawiają się w ty-

tułach utworów: Nëczk, Jërk, Damk, 
Pikòn, Pólnica, Wëkrëkùs, Szëmich, 
Jablón oraz Borowa Ciotka / Bòrowô 
Cotka. Oprócz spersonalizowanych sił 
natury, wymyślonych czasami sto-

sunkowo niedawno przez kaszubskich 
literatów, autorka wywołuje również 
obrzędy nocy Kupały / scynaniô kani. 

Używam w  stosunku do zabiegów 
autorki słowa „próbuje” nie bez przy-

czyny. Zastanawia bowiem podsta-

wowa sprawa: co wspólnego ma tytuł 
książki z  zawartością? Przy rozpatry-

waniu utworów okazuje się, że bar-
dzo niewiele: Nëczk jako duch żyjący 
w morzach, jeziorach i  rzekach zapo-

wiada tylko łzę lub smutek podmiotu 
lirycznego, Jërk jako duch żarnowca 
z  bardzo daleka patronuje poczuciu 
utraty, Damk jako duch tajemnic je-

dynie skojarzony został z  twórczą 
niemocą. Podobnie jest z pozostałymi 
„bóstwami” kaszubskimi, które wystę-

pują w zbiorku Wątor bardzo umownie. 
Jeśli ktoś zatem szuka w wierszach li-
teratki pogłębionego wizerunku istot 
spirytualnych, to raczej tego nie od-

najdzie. Jeśli ktoś zamierza odnaleźć 
w  tradycji ludowej coś ożywczego 
oraz inspirującego i  myśli, że obcuje 
w zbiorku z tradycją kaszubską, także 
będzie merytorycznie zawiedziony.

Tomik nasycony jest czym innym: 
emocjami podmiotu, kilkoma spo-

strzeżeniami egzystencjalnymi oraz 
drobnymi odkryciami elementów 
rzeczywistości. Słowiańsko-kaszub-

skie „bóstwa” są w  takim procesie 
rodzajem folklorystycznej dekoracji 
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i estetycznego ozdobnika, który towa-

rzyszy podmiotowi dość przypadkowo 
i  arbitralnie. Niewątpliwie jest to jakiś 
sposób przyciągnięcia uwagi i technika 
uniezwyklenia poetyckiego doświad-

czenia nieco tajemniczą ̠gurą z wie-

rzeń i  legend kaszubskich. Czy jednak 
są one konieczne i zasadne w świecie 
Kraty / Krôtë, można mocno wątpić…

Oprócz dziesięciu utworów zwią-

zanych w tytułach z kaszubską sferą 
wierzeń i wyobrażeń pojawia się jesz-

cze w najnowszym zbiorze Wątor pięć 
form, które mają bardziej adekwatne 
względem treści miana. Myślę tutaj o: 
Pisarz / Pisôrz, Tak to jest / Tak to je, 
Każdy nosi swoje pustki / Kòżdi nosy 
swoje pùstczi, Wieczna deska w Klu-

kach / Wiecznô sztrôka oraz Narkoza 
w  Starkowie / Narkóza w  Starkòwie. 
Nie są to bardzo ambitne ujęcia po-

etyckie. Podmiot nie prezentuje w nich 
tła ̠lozo̠cznego, umiarkowanie sięga 
do tradycji literackiej (np. przez ̠gurę 
koniczyny), nie zdobywa się również 
na oryginalne wypowiedzenie zdania 
o  specy̠ce powstawania literatury. 
Najjaśniejszym punktem we wspo-

mnianych tutaj pięciu wierszach i chy-

ba w całym tomiku jest liryk Wieczna 
deska w  Klukach / Wiecznô sztrôka. 
Pojawia się tutaj zarówno konkret 
w postaci słowińskiego budownictwa 
i  materiałów wykorzystywanych do 
budowy typowej chaty pomorskiej 
(glina, posiekana słoma lub trzcina, 
drewniane belki), ale i  metafora lite-

racka związana z  obrazem ludzkie-

go umysłu jako chybotliwej trzciny 
(znana z  sentencji Blaise’a  Pascala). 
Do takiego zestawu znaków seman-

tycznych dochodzi jeszcze kontekst 
Kluk, zarówno w  aspekcie realistycz-

nym (rzeczywista karczma Dargosza, 
która kilka lat temu spłonęła w  tej 
wiosce), jak i w wymiarze symbolicz-

nym (dzisiejsza wioska Słowińców jest 
tylko muzealnym pogorzeliskiem dla 
miejscowości zamieszkiwanej dawniej 

przez rodzimą, słowiańsko-kaszub-

ską społeczność). Szkoda, że Wątor 
nie odnalazła więcej takich właśnie 
realistyczno-symbolicznych splotów 
w  swojej literackiej podróży przez 
„krainę w  kratę”. Już się zbliżała do 
takich odkryć w  wierszu Każdy nosi 
swoje pustki / Kôżdi nosy swoje pù-

stczi, kiedy dostrzegła mieszkańców 
Swołowa klaszczących na widok kura, 
aby tym samym odpędzić groźbę 
śmierci, ale brakło w utworze spoin-

towania dostrzeżonego zjawiska.
Wszystkie wiersze zbiorku Krata / 

Krôta zapisane zostały w dwóch wer-
sjach językowych. To zasadna decyzja 
autorki, gdyż utwory tra̠ą przez to 
do szerszej grupy odbiorców. Warto 
zauważyć, że w  przygotowaniu wer-
sji kaszubskiej i  polskiej uczestniczyło 
kilka osób. Polskie i kaszubskie wiersze 
miały wszak swą redakcję i  korektę 
opracowaną przez Annę Stanek, Han-

nę Makurat-Snuzik, Sylwię Mieruńską 
oraz Agnieszkę Smagłą. Przy tak silnej 
reprezentacji osób towarzyszących au-

torce dziwi sytuacja, że wiersz Wiecz-

na deska w Klukach / Wiecznô sztrôka, 
mając tę samą treść, jest obdarzony 
odmiennymi tytułami. Nie widać prze-

cież semantycznego powodu, by jeden 
tytuł podkreślał topogra̠ę lirycznego 
zdarzenia, a  drugi zupełnie to pomi-
jał. Jeszcze bardziej zaskakuje utwór 
dotyczący Nocy Kupały w  Wielkim 
Bierkowie / Scynaniô Kani w Wiôldżim 
Bòrkòwie, kiedy tożsame zapisy tek-
stu uzyskały odmienne znaczeniowo 
tytuły. Być może niezorientowanym 
czytelnikom z głębi Polski jest wszyst-
ko jedno, ale dla Kaszubów jest jednak 
zasadnicza różnica między nocą Kupa-

ły a ścinaniem kani. Choć można oczy-

wiście odnajdować elementy wspólne 
tych dwóch obrzędów/widowisk w an-

tropologicznie przywoływanej tradycji 
prasłowiańskich kultów płodności, to 
jednak do nocy Kupały bliżej w tradycji 
kaszubskiej wówczas, kiedy myślimy 

o nocy świętojańskiej, nie zaś o rytu-

ałach poświęcania ptaka o̠arnego. 
Druga sprawa to nazwa miejsco-

wości, która pojawia się w  tytułach 
wspomnianego utworu. Patrząc na 
dawną lub współczesną mapę Pomo-

rza, nie znajdujemy przecież Wielkiego 
Bierkowa, lecz Bierkowo. Po co taka 
zmiana w nazwie miejscowości, która 
nie wygląda na zabieg celowy, tylko 
zwykłą pomyłkę? Poza tym dlaczego 
Wielkie Bierkowo stało się w kaszub-

skiej wersji Wiôldżim Bòrkòwem? Prze-

cież – jak podają słowniki – powinna 
w tytule wiersza wystąpić nazwa Biér-
kòwò. A  jednak nie wystąpiła. Czemu 
więc taka zmiana miała służyć? Czy to 
ma być uniwersalizacja doświadczenia 
poetyckiego, które uwalnia się od re-

alizmu topogra̠i, czy ponownie niedo-

patrzenie? Raczej to drugie.
Literatura to typ aktywności czło-

wieka, w  którym stale pojawia się 
napięcie pomiędzy tym, jakich słów 
się używa, a jakie nadaje się im zna-

czenia. Literaci mają ambicję w ory-

ginalny sposób nazywać postrzeganą 
przez siebie rzeczywistość i  pragną, 
aby odbiorcy docenili ich wysiłek 
i  wspólnie odkrywali nowe wymiary 
świata. Zdaje się, że i  Małgorzacie 
Wątor zależało na opisie niby to do-

brze znanej „krainy w  kratę”, leżącej 
gdzieś na północy dzisiejszej Polski, 
niegdyś zamieszkanej przez Słowiń-

ców żywiących być może podobne 
do ogólnokaszubskich przesądy i wy-

obrażenia. Ten cel – poza jednym 
utworem – nie został zrealizowany. 
„Kraina w  kratę” nie zaistniała. Po-

został wszakże czynnik osobistej 
wyprawy po kilku miejscach: Klukach, 
Swołowie, Rowach, Starkowie czy 
Bierkowie Wielkim. Podczas tej eska-

pady niewiele zostało dostrzeżone ze 
świata zewnętrznego, ale z  zakresu 
autopoznania coś jednak pozostało. 
I może przez to było warte zapisania.

Daniel Kalinowski
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WOKÓŁ  
KASZUBSKICH  

MITÓW

Robert F. Barkowski, Konungahella 
1135, wyd. Bellona, Warszawa 
2020 

Nawet wśród dobrze zorientowa-

nych w historii, kulturze Kaszub może 
wzbudzić pewne zdziwienie tytuł ni-
niejszego omówienia książki, zatytuło-

wanej obco brzmiącą nazwą Konunga-

hella 1135. Praca ukazała się w znanej 
popularnonaukowej serii Historyczne 
Bitwy. Nie wymienia się w niej Kaszu-

bów, nie używa przymiotnika kaszub-

ski itd. Mimo to dotyczy ona jednego 
z dawnych okresów kaszubskich dzie-

jów, stale obecnych w  kaszubskoję-

zycznej literaturze, mocno ekspono-

wanych między innymi w  twórczości 
tak znamienitych działaczy i  pisarzy, 
jak Aleksander Majkowski czy Jan Trep-

czyk. Odnosi się bowiem do heroicznej 
kaszubskiej przeszłości, kiedy naród 
kaszubski zamieszkiwał całe Pomorze: 
na zachodzie daleko za Odrę i po Wisłę 
na wschodzie. 

Opracowanie Roberta Barkowskie-

go dotyczy jednego ze spektakular-
nych kaszubskich sukcesów: odbytej 

w  1135 roku pod wodzą pomorskie-

go księcia Racibora I  morskiej zbroj-
nej wyprawy na ówczesne norweskie 
miasto Konungahella. Obecnie jest to 
teren w pobliżu miasteczka Kugälv na 
zachodnim wybrzeżu Szwecji. W  śre-

dniowieczu był to ośrodek miejski 
zaliczany do największych w  całej 
Skandynawii. Często przebywali w nim 
norwescy królowie, mieli w nim jedną 
ze swoich siedzib, spotykali się tutaj 
z  innymi skandynawskimi władcami. 
Miasto stanowiło też siedzibę biskup-

stwa, a  w  tutejszym kościele prze-

chowywano dwie bezcenne relikwie: 
drzewo z  krzyża św. i  relikwiarz św. 
Korduli, jedno z największych osiągnięć 
średniowiecznej sztuki sakralnej.

W  tym artykuliku chciałbym się 
przede wszystkim skupić na przedsta-

wieniu wymowy ideologicznej prezen-

towanej publikacji w kontekście szeroko 
rozumianej kaszubskiej mitologii histo-

rycznej, mniej uwagi poświęcając jej 
merytorycznej ocenie. Wypada jednak 
zaznaczyć, iż zaopatrzona ona została 
w liczne przypisy, ujmujące kilkujęzycz-

ne źródła i  literaturę, co budzi uznanie 
i  uwiarygadnia treść. Jednak nawet 
czytelnik niebędący w  tej dziedzinie 
specjalistą łatwo zauważy, iż zachwiano 
proporcje. Opis bezpośrednich przygo-

towań, przebieg tytułowego najazdu 
zawarty jest w  jednym tylko rozdziale. 
Pozostałe poświęcono przedstawieniu 
szerokiego tła kilkuwiekowej słowiań-

sko-duńsko-(skandynawsko)-nie-

mieckiej rywalizacji o  dominację na 
południowym wybrzeżu Bałtyku. Do-

datkowo w tych rozważaniach dominu-

ją odniesienia do historii Danii i  innych 
krajów skandynawskich. Nawet jeśli 
uwzględnić, iż pozostawiły one więcej 
przekazów źródłowych o  swoich śre-

dniowiecznych dziejach niż Pomorzanie 
i  pozostali nadbałtyccy Słowianie, to 
niewątpliwie można było powiedzieć 
o  ich ówczesnej sytuacji więcej, niż 
uczynił to R. Barkowski.

Kaszubskiego regionalistę uderzy, 
szczególnie w  porównaniu do twór-
czości A. Majkowskiego, że autor nie 
widzi innej jedności na Pomorzu niż 
położenie geogra̠czne i  słowiański 
rodowód poszczególnych plemion. 
Nie dostrzega większych powiązań 
między ich członkami. W tym można 
upatrywać przyczyn braku w opraco-

waniu nawiązań do Kaszubów. Gdyby 
bowiem autor omawianej publikacji 
to zrobił, należałoby przyjąć tak-
że inne, ponadplemienne związki na 
tym terenie, w  tym pewną jedność 
etniczną oraz ideologiczną. Nale-

ży przy tym zauważyć, iż Barkowski 
stosunkowo często powołuje się na 
opracowanie wybitnego polskiego 
mediewisty, będącego jednocześnie 
jednym z najwybitniejszych Kaszubów 
historyków, Gerarda Labudy, tj. na 
Fragmenty dziejów Słowiańszczyzny 
zachodniej (Poznań 1964). Trudno 
przypuszczać, by nie znał także innych 
prac tego autora, w  tym pierwszego 
tomu pomnikowej Historii Kaszubów 
w  dziejach Pomorza (Gdańsk 2006), 
w którym jednoznacznie ukazano wła-

śnie Kaszubów jako rdzennych miesz-

kańców Pomorza, zamieszkujących 
cały jego obszar. Jednym z głównych 
celów zarówno tego tomu, jak i pozo-

stałych części całego przedsięwzięcia 
było uzmysłowienie tego szerokim 
kręgom odbiorców, a  także wprowa-

dzenie do naukowego krwiobiegu. 
Historię Kaszubów w dziejach Pomo-

rza kaszubskie środowiska regionalne 
przyjęły z  radością, także dlatego, 
że były przekonane, iż dzięki nim 
powszechnie zaistnieją Kaszubi we 
wszelakich wypowiedziach dotyczą-

cych Pomorza, w tym – co wydawało 
się oczywiste – publikacjach o  jego 
przeszłości. Praca R. Barkowskiego 
uzmysławia, że tak się nie stało, na-

dal trzeba mówić o kaszubskości Po-

morza nie tylko w odniesieniu do jego 
historii.
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Równocześnie warto podnieść, 
iż lektura Konungahelli 1135 może 
przynieść sporo zadowolenia tym 
kaszubskim regionalistom, którzy 
podkreślają odrębność Pomorzan 
(czyli Kaszubów) od wszystkich in-

nych nacji, w  tym Polaków. W wielu 
miejscach książki wyraźnie oddziela 
się Polaków i Kaszubów, mówi o wza-

jemnych najazdach itp. (np. s. 74 
i 95). W ten kontekst wpisuje się też 
okładka książki. Znajduje się na niej 
obrazek kilku atakujących ówczesne 
norweskie wybrzeże statków, a  na 
nich wyłącznie bandery z  wizerun-

kiem gryfa, herbem Pomorza. Autor 
nie jest jednak w  takim przekazie 
konsekwentny. W  końcowych par-
tiach książki łączy polskie i  kaszub-

skie społeczeństwa. Mówi chociażby 
o powrocie Pomorza do polskiej ma-

cierzy (s. 108) i  to w odniesieniu do 
XII wieku! W  stosunku do wydarzeń 
o wiek późniejszych ubolewa nie tyle 
nad stopniową utratą samodzielności 
przez pomorskie państwo (państwa), 
lecz nad utratą zdolności do rywaliza-

cji o nie przez pozostającą w rozbiciu 
dzielnicowym Polskę (s. 147).

W  ten nurt wpisuje się też uwy-

puklenie, że książę pomorski Racibor I, 
dowodzący wyprawą na Konungahel-
lę, był lennikiem polskiego władcy, 
księcia Bolesława III Krzywoustego. 
Dlatego też ta zbrojna akcja miała 
stanowić przejaw polskiej polity-

ki międzynarodowej (np. s. 132). 
Takich wątków z  kolei nie znajdzie-

my chociażby w  Historii Kaszubów  
A. Majkowskiego (Gdańsk 1991), któ-

ry pisał nie o podległości, lecz o przy-

jaźni księcia Racibora z  Bolesławem 
Krzywoustym, czego świadectwem 
według niego był ożenek tego pierw-

szego z córką drugiego (s. 90). Także 
G. Labuda nie podnosi wpływu pol-
skiego księcia na decyzję o napadzie 
na norweską metropolię (Historia Ka-

szubów w dziejach…, s. 105).

U G. Labudy, najwyższej klasy pro-

fesjonalnego historyka, niewiele znaj-
dziemy zdań, opinii glory̠kujących 
kaszubską przeszłość, podnoszących 
dziejową wielkość Kaszubów. Nato-

miast praca A. Majkowskiego miała 
to za jeden z głównych celów. Ukazy-

wał, że Kaszubi, którzy w czasie, gdy 
o  tym pisał, byli w  pogardzie u  in-

nych, mieli tym solidniejsze powody, 
by szczycić się swoimi dziejami. Stąd 
między innymi określenie statków 
biorących udział w  napadzie na Ko-

nungahellę ̡otą kaszubską, chociaż 
prawdopodobnie wiedział, że były 
wśród nich także okręty Połabian. 
Odniesione zwycięstwo uzasadnił 
przypuszczeniem, iż było ono moż-

liwe, gdyż ówcześni Kaszubi wśród 
narodów zamieszkujących wybrze-

że Bałtyku dysponowali największą 
wiedzą i umiejętnością budowy stat-
ków oraz prowadzenia ich po morzu 
w większych zespołach (s. 88).

Nieco zaskakuje, że w  publikacji  
R. Barkowskiego takich wątków znaj-
dziemy więcej niż u  A. Majkowskie-

go. Wystarczy podmienić używane 
przez pierwszego z  autorów nazw 
Pomorzanie, Słowianie nadbałtyccy 
itp. na Kaszubi, by sporo się dowie-

dzieć o osiągnięciach tych ostatnich. 
W  Konungahelli… jest mowa między 
innymi o  ich szczególnych morskich 
umiejętnościach. To im przyznał 
pierwszeństwo w  wymyśleniu spo-

sobu transportu koni po Bałtyku, co 
umożliwiło im użycie w napadzie na 
Konungahellę także jazdy. Takich da-

nych podnoszących rangę Słowian 
(także Kaszubów) w  średniowiecz-

nych dziejach tej części Europy znaj-
dziemy więcej. Wymieńmy jeszcze 
liczne koligacje duńsko-słowiańskie, 
w wyniku których w żyłach duńskich 
królów płynęło […] o  wiele więcej 
krwi słowiańskiej niż germańskiej  
(s. 31), i  słowiańską (także pomor-
ską) biegłość w łucznictwie.

Pod tym względem prezentowana 
książka może czytelników przekonać, 
że średniowieczni Kaszubi mieli sze-

reg osiągnięć, a  ich wczesne dzieje 
w  niczym nie odbiegały od historii 
innych nadbałtyckich narodów, także 
dlatego, że skutecznie z nimi rywali-
zowali. Nic więc dziwnego, że A. Maj-
kowski, J. Trepczyk oraz inni pisarze 
i działacze kaszubscy byli zauroczeni 
na wpół bajeczną przeszłością na-

szego regionu, nawiązywali do niej 
w  swojej twórczości, idealizowali ją, 
by mogła stanowić jeden z  filarów 
kaszubskiego ruchu regionalnego. 
By tak się stało, pomijali występu-

jące w  niej negatywy. W  przytacza-

nych wyżej pracach A. Majkowskiego  
i G. Labudy tylko pośrednio można się 
ich domyślać poprzez określenie przez 
autora Życia i przygód Remusa księcia 
Racibora jako nieustraszonego wikin-

ga morskiego (s. 88) oraz zaliczenie 
przez drugiego z  autorów wyprawy 
tego księcia na Konungahellę do pi-
rackich napadów na skandynawskie 
miasta (s. 105). Robert Barkowski 
w  wielu miejscach wprost ukazuje, 
co to oznaczało. Z wojowników bro-

niących dostępu do Konungahelli na 
łodziach nikt nie przeżył (s. 138), wy-

mordowano nawet obrońców, którzy 
się poddali. Zamordowano starców, 
niedołężnych i  niemowlęta (s. 145). 
Pozostałą część ludności uprowa-

dzono, także z  zamiarem sprzedaży 
na targach niewolników. Niektórzy 
ówcześni mieszkańcy zdobytego 
miasta tra̠li zapewne na Pomorze 
i  ulegli slawinizacji (kaszubizacji). 
Nieprzypadkowo genetycy odkrywają 
u  współczesnych Kaszubów skan-

dynawskie geny. To wynik nie tylko 
szwedzkiego potopu.

Równie bezwzględnie postąpiono 
z  dobrami materialnymi. Cenniejsze 
ruchomości zrabowano, mniej warto-

ściowe zniszczono razem z tym, cze-

go nie można było zabrać: W grodzie 
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ogołocono doszczętnie ze wszelkiego 
dobra zabudowania […]. Po rabun-

ku puszczono wszystko z  dymem  
(s. 145). Zrobiono to skutecznie, dzi-
siaj nie ma już Konungahelli, zostało 
po niej jedynie miejsce. Do 1945 roku 
jednym z  najcenniejszych zabytków 
Pomorza Zachodniego był przechowy-

wany w katedrze w Kamieniu Pomor-
skim, najpewniej zrabowany wówczas, 
relikwiarz św. Korduli.

W książce R. Barkowskiego podob-

nych opisów okrucieństw dokonanych 
przez Słowian (Kaszubów) jest więcej. 
Towarzyszy im narracja o ich militarnej 
przewadze na Bałtyku, przez dziejowy 
moment pozwalającej na stwierdzenie, 
że byli na drodze do dominacji na tym 
akwenie. Jednocześnie autor zwraca 
uwagę, że ich bestialstwo było mniej-
sze niż wikingów (np. s. 129–130). 
Przytaczane przez niego zbrodnie 
skandynawskich wojowników były 
bardziej okrutne, dotkliwe dla o̠ar. Nie 
zmienia to faktu, że w wówczas bardzo 
licznych skandynawskich sagach i kro-

nikach (także niemieckich) to właśnie 
Słowianie (Kaszubi) byli przedstawia-

ni jako dosłownie krwiożercze bestie, 
a Skandynawowie i Niemcy – jako nie-

winiątka i o̠ary. W tych starodawnych 
przekazach można upatrywać jedną 
z  przyczyn późniejszej pogardy dla 
wszystkich Słowian, nie tylko Kaszu-

bów, poczucia wyższości nad nimi.
Patrząc bardziej ogólnie, należy pod-

kreślić, iż w  prezentowanym wydaw-

nictwie łatwo odnaleźć pewną myśl 
przewodnią. Jest nią zamiar przekazania 
wiedzy współczesnemu czytelnikowi 
o dziejach Słowian zachodnich, których 
terytorium od średniowiecza do 1945 
roku było przedmiotem skutecznej 
niemieckiej ekspansji. W  wyniku tego 
przemilczano bądź pomniejszano ich 
znaczenie. Barkowski stara się to zmie-

nić, pokazać osiągnięcia, równorzędną 
ich pozycję w  stosunku do Niemców 
i Skandynawów. Przejawiało to się także 

w ich wzajemnych walkach, które na po-

czątku toczyły się ze zmiennym szczę-

ściem. Autor podkreśla, że do ich upad-

ku przyczyniła się słowiańsko-duńska 
rywalizacja, na której wygrał ten trzeci 
– Niemcy. Tropi wszelkie zafałszowania, 
pomniejszanie słowiańskiego znaczenia. 
Uwypukla zasięg słowiańskiego osad-

nictwa na Zachodzie, które dotarło do 
Hamburga (s. 50). Znaczną część pracy 
poświęca analizie niemieckich i  duń-

skich nazw o  słowiańskim rodowodzie, 
potwierdzeniu siły oddziaływania daw-

nych Słowian (np. s. 26–28). Irytują 
go niemieckie tłumaczenia łacińskich 
tekstów źródłowych, w  których pomija 
się ówczesną nazwę Zatoki Lubeckiej, 
która w XI wieku była nazywana Zatoką 
Słowiańską (s. 19). Ironizuje, określając 
jako fantazyjne plany niemieckiego ce-

sarza Ottona I (912–973) i niemieckiego 
duchowieństwa, by zasięgiem swojego 
oddziaływania objąć wszystkie ziemie 
słowiańskie, także na wschód od Odry 
po Ruś Kijowską (s. 149).

Podczas gdy wśród historyków 
funkcjonują różne poglądy na po-

szczególne zagadnienia, Barkowski 
wybiera te, które w  korzystniejszym 
świetle stawiają Słowian, a także Po-

laków. Dlatego do legend zaliczył sta-

łą obecność wikingów w Wolinie i  ich 
fantastyczne dokonania u ujścia Odry, 
w  domniemanej osadzie Jomsborg 
(s. 25–26). Oparł się w  tej opinii na 
stanowisku G. Labudy, ale też praw-

dopodobnie na własnym przekonaniu, 
gdyż słowiański Wolin był na to zbyt 
potężny (s. 97). Nie przeszkodziło mu 
to w przyjęciu za własne stanowiska, 
że mimo tej potęgi Wolin wraz z całym 
Pomorzem Zachodnim uległ jednak 
najazdowi Mieszka I (s. 55–56). Warto 
te spostrzeżenia porównać chociażby 
z  tablicami informującymi o  historii 
Wolina w  mieście o  takiej samej na-

zwie. Na nich z  kolei powątpiewa się 
w zajęcie tego terenu przez pierwsze-

go władcę Polski i  mocno eksponuje 

rolę wikingów. Obie te wersje histo-

rii łączy powoływanie się na prace  
G. Labudy i pominięcie Kaszubów, we-

dług którego obszar ten był jednym 
z  kaszubskich mateczników (Historia 
Kaszubów w dziejach…, s. 57).

Mimo tego podobieństwa uprawnione 
może być pytanie, czy punkt widzenia 
na skomplikowane dzieje skandynaw-

sko-słowiańsko-niemieckie zależy od… 
miejsca siedzenia. Barkowski, jak wy-

nika z  jego notki biogra̠cznej, mieszka 
i  tworzy w Berlinie. Jego poglądy na te 
zagadnienia są niewątpliwie bardziej 
prosłowiańskie, propolskie nie tylko od 
wspomnianej treści wolińskich tablic, 
ale także od narracji wielu osób miesz-
kających w  Polsce, także na Pomorzu. 
Przypomina mi się tutaj wizyta przed 
kilkudziesięcioma laty u  jednego z  lau-

reatów organizowanego przez wejhe-

rowskie Muzeum Piśmiennictwa i  Mu-

zyki Kaszubsko-Pomorskiej Konkursu im.  
J. Drzeżdżona. Również on miesz-
kał w  Berlinie, a  w  swoim mieszkaniu 
eksponował reprodukcję obrazu Jana 
Matejki Bitwa pod Grunwaldem, sym-

bolu niemieckiej klęski w  zmaganiach 
ze Słowianami. Czy pobyt, twórczość 
na emigracji, u  części jej uczestników 
wywołuje większe docenienie 
przeszłości, kultury kraju przodków?

Nawet nie znając odpowiedzi na to 
pytanie, nie należy wątpić, że książ-

ka R. Barkowskiego (i  inne pozycje 
tego autora o  podobnej tematyce) 
w  przystępny sposób przybliża daw-

ne chwalebne dzieje Słowian (w  tym 
i  Kaszubów), przekazując wiele mniej 
znanych, mniej popularnych informacji, 
co na ogół przyciąga zainteresowanie 
czytelników. Dla kaszubskich regionali-
stów może być szczególnie interesują-

ca, bo stanowi swoiste potwierdzenie 
osoby z  zewnątrz, że rzeczywiście 
dawne dzieje Kaszubów mogą być po-

wodem dumy i  chwały ze wszystkimi 
tego konsekwencjami.

Bogusław Breza
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OBRAZ  

TWÓRCZEJ PRACY

Między kartami życia. 65-lecie ka-

płaństwa ks. profesora dr. hab. Anas-

tazego Nadolnego, red. Jan Walkusz, 
Pelplin 2025, ss. 218. 

Istnieje wieloletni zwyczaj ogłaszania 
drukiem różnego rodzaju ksiąg pa-

miątkowych, dedykowanych uczonym, 
hierarchom, przedstawicielom ducho-

wieństwa para̠alnego (nawet wikariu-

szom). Na rynku księgarskim ukazała 
się niedawno księga pamiątkowa po-

święcona ks. prof. dr. hab. Anastazemu 
Nadolnemu, wydana z okazji rzadkiego 
żelaznego jubileuszu 65-lecia kapłań-

stwa. Mieć blisko 90 lat i być twórczym 
– to bardzo rzadki wypadek, który może 
zaistnieć, ponieważ dzięki osiągnięciom 
medycyny przedłużony jest czas życia 
człowieka. 

Pomysłodawcą i redaktorem prezen-

towanej pozycji jest ks. prof. dr hab. Jan 
Walkusz, związany od lat wielką przy-

jaźnią z  uczonym Jubilatem. Autorami 
poszczególnych artykułów tworzących 
księgę są osoby bliskie Jubilatowi ze 
środowiska lokalnego Kościoła pelpliń-

skiego. Otwiera ją słowo bpa Ryszarda 
Kasyny, miejscowego ordynariusza, 
zachęcające do lektury jubileuszowej 
książki poświęconej kapłanowi pelpliń-

skiemu, który pomimo dojrzałego wie-

ku nie ustaje w pracy i zaangażowaniu. 

Wszak Archiwum Diecezjalne stało się 
jego drugim domem – miejscem, gdzie 
z  niesłabnącą energią i  oddaniem po-

rządkuje oraz chroni dziedzictwo die-

cezji. Hierarcha życzy Jubilatowi, aby 
publikacja była nie tylko wyrazem uzna-

nia, lecz również inspiracją do re̡eksji 
nad wartością kapłańskiego powołania 
oraz zachętą do odkrywana piękna ży-

cia oddanego służbie. 
Trzy następne pozycje są autorstwa 

ks. Jana Walkusza. We Wstępie – dedy-

kacji napisał, że życie ludzkie to wielka 
księga zapisywana sukcesywnie przez 
człowieka dzień po dniu, chwila po 
chwili, i tak aż do ostatniej stronicy, aż 
przychodzi moment, gdy Ten, który jest 
Panem czasu, zadecyduje, żeby księgę 
zamknąć. Autor tych słów – wybitny 
polski historyk – konkluduje, że każda 
księga jest po to, aby ją czytać, aby 
wydobywać z niej treści ku pożytkowi i, 
przewracając kolejne jej karty, odkrywać 
świat mało rozpoznany i przekonać się, 
ile na co dzień zawdzięczamy drugiemu 
człowiekowi. Takim człowiekiem, nie-

zwykle cichym, pracowitym, oddanym 
nauce, a przy tym wyjątkowo owocne-

go żywota jest Żelazny Jubilat. Należy 
się Mu wdzięczność – jedna z najszla-

chetniejszych cech człowieczych, która 
niestety dzisiaj jest często zapodziana. 
O  takich ludziach – konkluduje profe-

sor – godzi się mówić głośno, póki są 
jeszcze między nami, aby byli świado-

mi, że tak wiele wdzięczności i podziwu 
dla nich mają ci, którzy korzystają z ich 
owocnej i twórczej pracy oraz bogatego 
doświadczenia. 

Drugi artykuł autorstwa ks. Jana 
Walkusza nosi tytuł Konserwator hi-
storycznej pamięci. Życie i  formy ak-
tywności ks. prof. dr. hab. Anastazego 
Nadolnego. Autor podał najkrótszą 
charakterystykę Jubilata, pisząc, że 
zajmuje On wyjątkowe miejsce jako 
wnikliwy badacz przeszłości kościelnej, 
zarówno w  wymiarze powszechnym, 
jak i  regionalnym, rzetelny i  kompe-

tentny dokumentalista życia Polonii 
krajów niemieckojęzycznych, niezwykle 
precyzyjny biograf-leksykograf, ukazu-

jący na sposób naukowo integralny losy 

i formy zaangażowania duchowieństwa 
pomorskiego, oddany i  bezkompromi-
sowy dydaktyk, formujący niemal dwa 
pokolenia studentów, charyzmatyczny 
archiwista, wydawca źródeł oraz orga-

nizator Archiwum Diecezjalnego w Pel-
plinie, wytrawny popularyzator dziejów 
diecezji chełmińskiej/pelplińskiej, wie-

loletni dyrektor Biblioteki Seminaryjnej 
(później Biblioteki Diecezjalnej im. Bi-
skupa Jana Bernarda Szlagi) oraz Ar-
chiwum Diecezjalnego w  mieście nad 
Wierzycą, pokorny duszpasterz, a nade 
wszystko niedościgniony w życzliwości 
i  permanentnej gotowości służenia 
radą, wiedzą i  doświadczeniem czło-

wiek, otwarty na potrzeby innych. 
Tę zwięzłą charakterystykę postaci 

Jubilata autor rozwinął dalej, ukazując 
zarys Jego życia, drogę do kapłaństwa, 
pracę duszpasterską i  studia specjali-
styczne, aktywność i  drogę awansów 
naukowych. Następnie scharakteryzo-

wał ks. Nastka jako dydaktyka i wykła-

dowcę uniwersyteckiego, dyrektora Bi-
blioteki i  Archiwum Diecezjalnego oraz 
podał charakterystykę i typologię Jego 
publikacji, dotyczących dziejów Polonii, 
zagadnień archiwalno-źródłoznaw-

czych, dziejów diecezji chełmińsko-

-pelplińskiej. Charakteryzując postać 
swojego przyjaciela, nie pominął Jego 
zaangażowania społecznego. Przyto-

czył przeto płaszczyzny Jego społecz-

nych przedsięwzięć, zarówno w sferze 
kościelnej, jak i  akademicko-naukowej. 
W  końcowym akapicie swojego opra-

cowania przybliżył dostrzeżony i  na-

grodzony trud. Wszak Żelazny Jubilat 
unikał rozgłosu, nie liczył na poklask 
ani na ludzkie względy, nie „nastawiał 
piersi na medale”, stronił od tanich 
pochlebstw, nie pchał się do mediów, 
lecz w  cichości realizował codzienne 
obowiązki, nie licząc na zapłatę. A jed-

nak zarówno środowiska kościelne, jak 
i  świeckie oraz akademicko-naukowe 
obdarzyły go tytułami, nagrodami, 
wyróżnieniami i odznaczeniami. Został 
przecież papieskim kapelanem honoro-

wym, papieskim prałatem honorowym 
i  kanonikiem pelplińskiej kapituły ka-

tedralnej. Jako pierwszy w  1981 roku 
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otrzymał Nagrodę Naukową Skowyrów, 
a  Wydział Teologiczny UMK w  Toruniu 
przyznał mu kilka nagród rektorskich.

Ksiądz prof. Jan Walkusz skreślił 
również trzecią część swojej trylogii 
ku czci Żelaznego Jubilata, tytułując ją 
Dokumentacja bibliogra̠czna. Przedsta-

wił w niej pełny jego dorobek naukowy, 
obejmujący 369 pozycji drukowanych. 
Opracowany z  wielką akrybią materiał 
może w  pełni stanowić podstawę do 
umieszczenia go w  Słowniku polskich 
teologów katolickich. Należy przypusz-

czać, że to wielkie dzieło, zapoczątko-

wane przez o. prof. dra hab. Hieronima 
Eugeniusza Wyczawskiego, znajdzie 
odpowiednich redaktorów i  ujrzy świa-

tło druku, obejmując polskich teologów, 
którzy odejdą z  tego świata w  latach 
2024–2033. Można jednak mieć wąt-
pliwości, czy słownik będzie kontynu-

owany w następnych latach XXI stulecia. 
Po prostu nasuwa się pytanie, czy bę-

dzie wówczas tylu piszących teologów 
w Polsce, aby powstał przynajmniej je-

den mały tomik. Wszak trwa bardzo nie-

pokojący trend spadku liczby powołań 
kapłańskich i zakonnych. Już w obecnym 
roku np. w archidiecezji wrocławskiej nie 
było ani jednego neoprezbitera. 

W  dalszej części prezentowanego 
opracowania biobibliogra̠cznego ks. 
Walkusz przybliżył dorobek dydaktyczny 
Jubilata, wyliczając recenzje i opinie oraz 
wypromowanych doktoratów (trzy), li-
cencjatów teologicznych i  magisteriów 
(168). Autor prezentacji dorobku nauko-

wo-dydaktycznego Jubilata nie pominął 
Jego udziału w  trzech sympozjach za-

granicznych oraz pięciu krajowych. 
Następną część omawianej publika-

cji redaktor ks. Jan Walkusz zatytuło-

wał Wdzięcznością z  pamięci dobyte… 
Pierwszym jej autorem jest ks. Antoni 
Bączkowski, były rektor Wyższego Se-

minarium Duchownego w  Pelplinie, 
a  obecnie proboszcz Para̠i pw. Trój-
cy Świętej w  Kościerzynie. W  krótkim 
wspomnieniu pt. Człowiek szlachetnego 
serca i  niepospolitej dobroci autor sta-

wia pytanie: czym zmierzyć wielkość 
człowieka? Odpowiedź jest krótka: naj-
ważniejszym ośrodkiem życia jest serce 

człowieka. Spośród wielu wybitnych 
postaci Pelplina ostatnich czasów profe-

sor jawi się jako ten, który wiekiem, do-

świadczeniem, osobowością zasługuje, 
aby o nim wspomnieć szczególnie, wy-

jątkowo. Były rektor pelplińskiego „domu 
ziarna” podkreśla niezwykłą skromność 
Jubilata, który jawi się w swej posłudze, 
niejako w skrytości, jakby na uboczu, nie 
rzucając się w  oczy. To nie jest kapłan 
z pierwszych stron gazet i mediów, a po-

winien być! Zawsze stronił od blichtru, 
sław, wyróżnień czy godności – choć je 
otrzymywał. Nie lubi splendorów, czy 
mówienia o nim. Jest zawsze zakłopo-

tany, kiedy wymieniało się jego tytuły 
i  godności. Środowisko pelplińskie naj-
bardziej ceniło otrzymaną przezeń pro-

fesurę belwederską. 
Swoje wspomnienia ze współpracy 

w  Archiwum Diecezjalnym w  Pelplinie 
z  Żelaznym Jubilatem snuje p. Iwona 
Cylman-Jażdżewska. Podkreśla wiedzę, 
pracowitość, wyjątkowość, wielkość, 
a  zarazem skromność i  normalność 
Profesora, który sam siebie określa 
mianem zwykłego archiwisty. Autorka 
wspomnienia podkreśla ogromną życz-

liwość Dyrektora wobec petentów, któ-

rzy usiłują swoją pracą nad archiwaliami 
zapełniać pewne białe plamy w dziejach 
Kościoła pelplińskiego. Jest to ogromnie 
pozytywna cecha osobowości archiwi-
sty, który nie ukrywa archiwaliów, my-

śląc, że sam wszystko opublikuje. 
Autorami trzech następnych krót-

kich wspomnień o  Jubilacie są jego 
wychowankowie z  Wyższego Semina-

rium Duchownego w  Pelplinie. Ksiądz 
Tomasz Cyl określa swojego Profesora 
jako człowieka autorytetu i  kapłań-

skiego autentyzmu. Dziękuje za ciche, 
serdeczne i  piękne towarzyszenie nam 
w  kapłańskiej drodze. Wyraziło się 
to nie tylko w  obecności na wszyst-
kich zjazdach kursowych, lecz również 
w  pamięci o  każdym z wychowanków, 
pracujących aż w  czterech diecezjach 
po podziale administracyjnym Kościo-

ła w  Polsce. Ksiądz Tomasz Huzarek, 
wspominając swoje studia seminaryjne, 
podkreślił skromność, pokorę, zwyczaj-
ność swojego Nauczyciela oraz pełne 

szacunku Jego podejście do każdego 
człowieka. Trzeci z  wychowanków, ks. 
Krzysztof Koch, zakończył swoje wspo-

mnienia stwierdzeniem, że ks. Profesor 
był duszą towarzystwa, skupiającą przy 
sobie nie tylko naukowców, badaczy 
dziejów, genealogii, ale także ludzi pra-

gnących spotkać kogoś wyjątkowego, 
nadzwyczajnego – właśnie w  swojej 
zwyczajności. 

W  imieniu pracowników Wydziału 
Teologicznego Uniwersytetu Mikołaja 
Kopernika w Toruniu życzenia Żelazne-

mu Jubilatowi w prezentowanej księdze 
pamiątkowej złożył ks. prof. dr hab. 
Dariusz Kotecki. Życzył zdrowia i  siły 
na kolejne lata posługi kapłańskiej oraz 
„nowych pomysłów” w  pracy nauko-

wej. 
Swoje bardzo osobiste wspomnienie 

ks. bp Wiesław Mering zatytułował: 
Księdzu Nastkowi – na 65-lecie kapłań-

stwa. Te swoje wspomnienia z wydarzeń 
i rozmów z Jubilatem włocławski biskup 
senior streszcza w  zdaniu: Dziękuję 
Bogu, że mogłem pracować z Człowie-

kiem tej klasy – równocześnie dobrym 
i mądrym! Tę opinię biskupa potwierdza 
też ks. prof. dr hab. Wojciech Pikor, rek-
tor Wyższego Seminarium Duchownego 
w Pelplinie w latach 2015–2019, nazy-

wając Jubilata człowiekiem pasji, precy-

zji i poważania. 
Spoza środowiska pelplińskiego wśród 

autorów wspomnień znalazł się tylko ks. 
bp prof. dr hab. Jan Kopiec, od 2005 
roku przewodniczący Sekcji Nauk Histo-

rycznych Komisji Nauki Wiary przy Kon-

ferencji Episkopatu Polski. O  Żelaznym 
Jubilacie napisał, iż jest On dobrym 
duchem wśród historyków kościelnych. 
Wspomniał o  swoich kontaktach z  ks. 
Anastazym, życząc, aby Pan rozpromie-

niał oblicze swoje nad Nim. 
Na koniec mojej prezentacji księgi 

jubileuszowej pragnę podkreślić walory 
wydawnicze pelplińskiego Bernardinum. 
Na szczególną uwagę zasługują liczne 
czarno-białe fotogra̠e, przybliżające 
wydarzenia między kartami długiego 
i  pracowitego życia uczonego kapłana 
pelplińskiego. 

Ks. Józef Mandziuk
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„Z PIERWSZA CANCZEJ, NA KÙŃCU 
GRËBEJ!”1

Rëbôcë to zmëslny a robòcy lëdze. Równak do mieszkaniô wëbrelë sobie nômni sztabil dzél naszi 
piãkny kaszëbsczi zemie. Hélsczi Półòstrów wcyg sã jinaczi. Zmieniwô sztôłt a wãdrëje…

Chcemë wlezc do wehikùłu òd czasu, a  copnąc sã  
ò jaczé 8 tësąców lat dowsladë. Czej mòtór naszi ma-
szinë sã wëłączi a dwiérze òdemkną, bãdzemë mòglë 
wëzdrzec bùten. Tec w placu, gdze dzysô na Hélsczim 
Półòstrowie są Chałëpë, nie ùczëjemë szëmòtu Bôł-
tu. Pewno nie òbôczimë téż niżódnëch dunów. Nie 
bãdze to dzywné, bò do mòrza bãdzemë mielë dobré  
10 km! Nawet Kùsfeld nie leżôł tedë czësto nad sztrądã. 
Prôwdac gdzes niedalek òd ti wsë bôłtowé wałë ju wa-
liłë na brzég, mòże krótkò dunë Libek, co dzysô stoji 
20 métrów òd drodzi Kùsfeld – Jastarniô. Pewno téż 
prawie tam z mòrza ju jął sã dwigac wôł òd piôskù – 
przińdny Półòstrów. Cerplëwò, rok za rokã, małé skal-
né zôrenka przënôszałë tu mòrsczé żochë. Bëłë bògaté 
w piôsk, jaczi mòrze zabiérało lądowi, òsoblëwie wiele 
òb czas sztormów. Swój dzél nawiéwôł téż wiater.

Tak jak nadmòrsczi krôj [ląd – dop. red.] sã 
zmniészôł, tak półòstrów robił sã dłëgszi. Winné bëłë 
nié leno sztormë i  żochë z  wiatrã. W  tim czasu ró-
wizna mòrza chùtkò rosła. Mòrskô wòda do grëpë 
topiła nisczé plachce a  pòdmiwa wësoczé klifë (tak 
je i dzysô, kò erozjô nie je ju tak rëchłô). Pòtim ba-
wiło jesz tësąc – dwa tësące lat, czej Bôłt przëszedł 
do Chałëp, a pòstãpné tësące, jaż donëkôł do Wiôldżi 
Wsë. Pòd wòdą dżinął nié leno krôj na nordze, ale 
téż rum przińdnégò Pùcczégò Wikù. Tec we strzód-
kù òstôwôł wąsczi paszk piôskù, jaczi sztopòrczi do 
terô nad rówizną mòrza. Nie je to równak zaòstałosc 

pò wëmëtim lądze, ale naniosłô przez mòrze mie-
rzejô, jaką na dodatk wiater pòpriskôł régama dunów. 
Równoczasno na wschòdze zwikszôł sã starszi dzél 
Półòstrowù, ten grëbszi. 

Kò Bôłt nie béł milecznym òjca dlô swòjégò 
piôszczëstégò dzecka. Wiôldżé sztormë nié rôz rwałë 
mierzejã, nikwiąc dunë i ùsôdzającë òd stronë Wikù 
nisczé nasëpë z  dunowégò twòrzëwa. W  naddôwkù 
mòrze spichało Hélską Kòsã na pôłnié, nômòcni na ji 
kùńcu. Ten cësk sã nie skùńcził. Temù czëpk mierzeje 
rosce i wãdrëje na pôłniowi wschód.

Nimò dinamicznëch pòzmianów, zagrôżbë òd 
topiący wòdë, lëdze ju dôwno ùwidzelë so Półòstrów. 
Doch nié wedle rolë pòd pług abò pësznëch łąków 
z socznyma trôwama. Tegò nié! Leżnoscą bëłë rëbë, 
a òd niedôwna sztrąd i słuńce, jaczé przëcygają letni-
ków. Òb lato leno w grańcach Jastarnie kòżdégò dnia 
sedzy jich kòle 40 tësąców.

Na Hélską Kòsã przëcygają téż ptôczi, òsoblëwie 
wielné karna wãdrów, co lecą na gniôzdowiska w nor-
dowi a wschòdny Eùropie i nazôd. Nôwiãcy tra�më 
jich na przełómanim lata a jeseni. I prawie ten czas je 
wedle mie nôpëszniészi na Półòstrowie. Dô òbzerac 
karna ptôszëznë, a wkół cëchò, bò hùrmë letników ju 
sedzą doma. W naddôwkù noce są ceplészé jak na lą-
dze, bò mòrze, nibë akùmùlatór, òddôwô na mierzejã 
zebróné òb lato cepło…

P.D. 

1 W Jastarnie „cenczi” gôdają „canczej”, a „grëbi” – „grëbej” (akcent na kùńcu).

Méwë na sztrądze są przënãcony do lëdzy, mòżna je òbzerac 
czësto z krótka

Dzysô w jastarnicczim pòrce tra�më wiãcy bôtów dlô turistów 
jak dlô rëbôków



Pomerania nr 10 (601) / Rujan 202560

KASZËBSCZÉ BAJANIÉ  
ZNÔWÙ W KÒSCÉRZNIE!

Kaszëbskò-Pòmòrsczé Zrzeszenié ju 
14. rôz przërëchtowało w Kòscérznie 
Bôjkòwi Rodzëznowi Festin, chtërné-
gò przédnym przesłanim bëło pòd-
skôcanié wszëtczich do czëtaniô dze-
cóm pò kaszëbskù!

Promùjącë audiobók do ksążczi 
pòd titlã Scygnąc miesądz aùtorstwa 
Karolënë Serkòwsczi-Secechòwsczi, 
òrganizatór zaplanowôł wiele atrak-
cjów, jaczé ùbòkadniłë to pòpôłnié 
wszëtczim zainteresowónym kaszëb-
ską lëteraturą. Na binie gòsce czëtelë 
wëjimczi ksążczi, a  sama aùtórka 
pòdzelëła sã z  nama włôsnyma do-
swiôdczeniama, chtërne skłoniłë jã 
do napisaniô tegò dokazu. Na binie 
nôpierwi karno „Mała Kościerzyna” 
zaczarzëło swim tuńcã òbzérników, 
pòtemù zôs wëstąpilë na ni szkòlôcë 
ze Spòdleczny Szkòłë nr 3 w Kòscérz-
nie, a  téż dwa karna: „Drëchë” i  – 
z  kòżdą rozegracją barżi pòpùlarné 
na Kaszëbach – „Demore”.

Nôwicy dzejało sã pòd biną, czej 
pòjawiła sã na ni Ana Cupa, szkól-
na kaszëbsczégò jãzëka z  Łubianë, 
chtërna razã ze swòjima szkòlôczka-
ma rozkrãcëła taneczną rozegracjã 
z kaszëbską zumbą.

Na festinie mòżna bëło zagrac 
w  bùtnowé jigrë, òbstrojiwac gãbã 
w  kaszëbsczé mòdła, namalowac 
plasticzny dokôz ò regionalnëch le-
geńdach i  bôjkach nawlékającëch 
do Kòscérznë, wząc ùdzél w  arti-
sticznëch warkòwniach, pòskakac 
na dmùchańcach, a  téż spróbòwac 
swòjich sëłów w  gaszenim ògnia 

a  òbezdrzec sprzãt ògniowi strażë, 
bò wej w  Jordanowsczim Ògródkù 
(placu rozegracje) bëlë téż ògnia-
rze Krézowi Kòmańdë a  Òchòtniczi 
Ògniowi Strażë w Kòscérznie.

Wëspółòrganizatorama ti fùl kre-
atiwnotë rozegracje bëlë: bùrméster 
Kòscérznë, Radio Gduńsk a  Kòscer-
sczi Dodóm Kùlturë. 

Zdrzódło: kaszubi.pl

NOWÔ METODICZKA  
KASZËBSCZÉGÒ JÃZËKA!

Sertno gratulëjemë Justinie Mikòłaj-
czik, chtërna òd latoségò szkòłowégò 
rokù 2024/2025 òsta nową metodiczną 
dorôdczënią (dorôdcką / doradnicz-
ką) kaszëbsczégò jãzëka w Gdińsczim 
Òstrzódkù Ùbëlniwaniô Szkólnëch! 
Justina Mikòłajczik je szkólną kaszëb-
sczégò jãzëka w  Spòdleczny Szkòle 
w  Lëpùszu, pòmësłodôwôczką i  òr-
ganizatórką Kaszëbsczi Spòrtowi 
Òlimpiadë „Dali, chùtczi, mocni – 
spòrtowé rozegracje w  Remùsowim 
Lipnie” (gdze indiwidualné a  kar-
nowé kònkùrencje nawlékają do 
dôwnëch zôbawów na Kaszëbach), 
aùtórką kaszëbsczi edukacjowi plan-
szowi jigrë „Biôtka ò fanã” a aktiwną 
dzejôrką Kaszëbskò-Pòmòrsczégò 
Zrzeszeniô i  jinszich spòlëznowëch 
òrganizacjów. 

Rôczimë szkólnëch kaszëbsczégò 
jãzëka do kòntaktu z Justiną Mikòłaj-
czik: j.mikolajczyk@godn.eu i  do 
wzãcô ùdzélu w  szkòleniach a  war-
kòwniach przërëchtowónëch bez niã 
w  òbrëmim dzejaniô Gdińsczégò 
Òstrzódka Ùbëlniwaniô Szkólnëch.

Ò ŻËWIM SŁOWIE  
NA GDUŃSCZIM ÙNIWERSYTECE

Bòkadosc didakticzny wiédzë a edu-
kacjowëch czekawinków dobëlë 
szkólny kaszëbsczégò jãzëka we 
wtórk 23 séwnika na Filologicznym 
Wëdzélu Gduńsczégò Ùniwersyte-
tu òbczas metodiczny kònferencje 
pòd titlã „Pò kaszëbskù bënë i bùten! 
Sztuka żywego słowa na lekcjach 
języka kaszubskiego”. Wëdarzenié 
bëło przërëchtowóné przez Kaszëb-
skò-Pòmòrsczé Zrzeszenié i  Gduń-
sczi Ùniwersytet we współdzejanim 
z  Pòmòrsczim Centrum Edukacje 
Szkólnëch.

Naùczëcelczi a naùczëcele wëfùlo-
walë jedną z aùlów gduńsczi ùczbòw-
ni, gdze na zôczątk sztudéra kaszëb-
sczi etno�lologii, Kacper Kamińsczi, 
òpòwiôdôł ò baro czekawim projekce 
przërëchtowónym przez niegò razã 
z  drëszkama z  rokù w  òbrëmim zaj-
mów na kaszëbsczim czerënkù. Gôd-
ka tuwò ò Kaszëbsczim Pòeticczim 
Slamie, jaczi òstôł baro bëlno przëjãti 
bez kaszëbską spòlëznã, ò czim mòże 
swiôdczëc fùl zala òb czas dwùch 
donëchczasnëch edicjów rozegracje, 
a  téż lëczba lëdzy zgłoszonëch do 
wiérztowëch miónków. Zarô pòtemù 
na binie pòjawiła sã Ana Dunst, 
direktórka wëdôwiznë Kaszëbskò-
-Pòmòrsczégò Zrzeszeniô, jakô rze-
kła ò nônowszich pùblikacjach, òso-
blëwie tëch brëkòwnëch szkólnym 
kaszëbsczégò jãzëka na nowi szkòło-
wi rok.

Równo ò pół dzesąti do pôłniô 
òrganizatorzë rëgnãlë z  ùroczëstim 
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òtemkniãcym kònferencje. Pòze-
szłëch pòwitalë: wiceprzédniczka 
KPZ, Bòżena Ùgòwskô, przédniczka 
pòmòrsczégò òkrãgù Zrzëszë Pòl-
sczégò Naùczëcelstwa (ZPN), Elż-
biéta Markòwskô, pełnomòcniczka 
rektora GÙ ds. regionalny pòliticzi, 
Alina Swebòckô, przedstôwcka direk-
tora Pòmòrsczégò Centrum Edukacje 
Szkólnëch, Dóminika Ringwelskô, 
a  direktórka Institutu Kònfùcjusza 
GÙ, prof. Aneta Lewińskô. Zôczątk 
béł téż leżnoscą do achtniãcô bez 
przédniczkã pòmòrsczégò òkrãgù 
ZPN latosy dobëtnicë nôdgrodë „Bël-
ny Szkólny”, Elżbiétë Bùgajny, a wëa-
partnionëch: Emilie Maszczi a  Ma-
rzenë Bòrzëszkòwsczi. Te trzë białczi 
òtrzimałë sertné gratulacje za swòjã 
robòtã na rzecz rozwiju miłotë do 
kaszëbiznë westrzód młodëch lëdzy, 
a téż ksążkòwé nôdgrodë.

Lucyna Radzymińskô a  Justina 
Pòmierskô, jaczé tradicyjno prowa-
dzëłë no edukacjowé wëdarzenié, 
rôczëłë na binã pòsobicą pòstãpnëch 
prelegentów. Pierszą prelegentką 
bëła Éwa Andrzejewskô, didaktik 
a  aùtórka lëcznëch artiklów i  pùbli-
kacjów tikającëch sã nôùczi a ùczeniô 
cëzëch jãzëków, chtërna klarowała 
pòdéńdzenié do rozwijaniô spòsob-
noscë gôdaniô na spòdlim nowi pro-
gramòwi pòdstawë. Dała bôczënk na 
znaczenié interakcje w  sztôłcenim 
gôdaniô, pòdała przikładë mediacje 
w kòmùnikacje a téż pòkaza, jak pla-
nowac ùczbë w  zadaniowim pòdej-
scu. Zo�ô Pòmirskô w swòjim wëstą-
pieniu zagwësniwała, że òbcowanié 
z  żëwim słowã pòmôgô w  rozwiju 
szacënkù do regionu i lokalny kùltu-
rë, a  téż w  bùdowaniu łączbë midzë 
szkòlôkama a jich spòdkôwizną.

Po kawòwi/kùchòwi paùze, òb-
czas jaczi gòsce mielë leżnosc zakùpic 
kaszëbsczé pùblikacje przë stanowisz-
czu naji wëdôwiznë, żdałë na naju 
baro czekawé warkòwnie. Danuta Sta-
nulewicz prezentowa wëniczi swòjich 
badérowaniów, m.jin. pòdczorchiwa-
ła znaczënk kaszëbsczich mùzycz-
nëch karnów w zwiãksziwanim lëczbë 
ùżëtkòwników kaszëbsczégò jãzëka. 
Ana Dąbrowskô przedstawiła bëlny 
ôrt prowadzeniô zajmów dlô dzecy 
za pòmòcą zabôwczi  Bee-Bot, jaką 
mòże wëzwëskac do  nôùczi kaszëb-

sczich słowów a cyfrów. Tómk Fópka 
pòkôzôł przëstãpny a  téż szpòrtow-
ny ôrt nôùczi wëmòwë kaszëbsczich 
zwãków, z  jaczima colemało nawet-
ka dozdrzeniałi mają wiôldżi jiwer. 
Jak interpretowac wiérztë wiôldżich 
kaszëbsczich pisarzów a  je wëzwë-
skiwac, më pòznalë dzãka wëkładowi 
Grégòra Schramczi. Na kùńc na binã 
pòwanożëła Paùlëna Gerszewskô, 
chtërna dokazała, że za pòmòcą kre-
atiwnégò twòrzeniô historie z òbrôz-
ków bez szkòlôków mòże wzbògacy-
wac kaszëbską słowiznã.

Szkólny, jak wiedno, dostelë òd 
Kaszëbskò-Pòmòrsczégò Zrzesze-
niô darmòwé pùblikacje, jaczé mògą 
wëzwëskac òb czas ùczbów kaszëb-
sczégò jãzëka. Mómë nôdzejã, że 
wiédzô a  nowé spòsobnoscë ju nie-
długò òstóną ùżëté òb czas zajmów 
w szkòłach, a  jich cësk mdze widzec 
w  lëczbie szkòlôków ùczącëch sã 
kaszëbsczégò jãzëka a téż w niwiznie 
kònkùrsowëch miónków òrganizo-
wanëch na Kaszëbach.

WYTAŃCZONE KASZUBY

Taneczné warkòwnie, òbczas jaczich 
bëtnicë a  bëtniczczi ùczą sã sztërzech 
kaszëbsczich tuńców: „Òkrãc sã wkół”, 
kòwôl, szewiec a kòrkòwi tuńc, òdbiwa-
ją sã pòd zéwiszczã „Wytańczone Ka-
szuby”. Te tuńce òpòwiôdają ò zanika-
jącëch ju dzysdnia warkach. Dzecë ùczą 
sã spòdlowëch kroków a  tuńcowëch 
ùkładów. Projekt, realizowóny w cządze 
1 lëpińca – 30 rujana, je sczerowóny do 
dzecy ze szkòłów w Mòstach i Dãbò-
górzu a  z  Pòdwórkòwi Swietlicë kòl 
Gminowégò Òstrzódka Spòlëznowi 
Pòmòcë w  Kòsakòwie. Przédnym 
célã projektu je zapòznanié dzecy 
z bòkadną kùlturą Kaszëb, bùdzenié ù 
nich pòczëcô przënôleżnotë do regio-
nu, w jaczim mieszkają, dążenié do te, 
bë chcałë ùczãstniczëc w  kaszëbsczi 

kùlturze, i  bùdzenié szacënkù do ni. 
Wôżnym dzélã projektu je ùsôdzenié 
dzecóm mòżlëwòscë zaprezentowa-
niô efektów swòji robòtë starszim i lo-
kalny spòlëznie òbczas zéńdzeniów 
abò mùzycznëch kòncertów. Òrgani-
zatorzë mają nôdzejã, że wëdarzenié 
mdze miec cësk na zwikszanié lëczbë 
dzecy a młodzëznë w miescowim kar-
nie piesnie i  tuńca „Kosakowianie”. 
Ùroczësté pòdrechòwanié projektu 
bãdze 15 rujana 2025 rokù.

„Wytańczone Kaszuby” to projekt 
realizowóny bez Kaszëbskò-Pòmòr-
sczé Zrzeszenié Part Dãbògórzé-
-Kòsôkòwò, jaczi je ùdëtkòwiony 
bez Nôrodny Institut Kùlturë i Spôd-
kowiznë Wsë w  òbrëmim programë 
Folk(od)nowa.

ÙCZBA Ò PATRONIE  
W X ÒGLOWÒSZTÔŁCĄCYM 
LICEÙM WE GDUŃSKÙ

Czile lat ju dérëje wespółrobòta midzë 
X Dwajãzekòwim Òglowòsztôłcącym 
Liceùm miona Lecha Bądkòwsczé-
gò we Gduńskù a  Gduńsczim Partã 
Institutu Nôrodny Pamiãcë. Chòdzy 
w  ni ò przërëchtowanié i  przepro-
wôdzenié ùczbów, co mają ùkazac 
słëchińcóm bògaté żëcé, ùtwórstwò 
ë spôdkòwiznã pierszégò rzecznika 
„Solidarnoscë” i  jednégò z  załóżców 
Kaszëbskò-Pòmòrsczégò Zrzeszeniô. 
Namienioné są òne ùcznióm pier-
szich klasów ti szkòłë, dzãka czemù, 
wedle ùdbë òrganizatorów, wszëtcë 
szkòlôcë z X ÒL mògą pòznac Lecha 
Bądkòwsczégò i jegò dzejnotã.

Latos stało sã tak pòsobny rôz. Na 
rôczbã szkólny òd historii w  X ÒL 
we Gduńskù, Magdalénë Zajkòwsczi, 
w dniach 11 i 15 séwnika 2025 rokù 
robòtnik archiwalnégò dzélu gduń-
sczégò partu INP, Słôwk Fòrmella, 
przeprowadzył piãc ùczbów, òb czas 
chtërnëch òglowò òbgôdôł żëcowé 

Klëka
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kawle i  dzejanié patrona szkòłë. Bąd-
kòwsczi przenôlégôł na zycher do 
karna nôbëlniészich gduńszczanów. 
Béł wòjarzã òb czas II swiatowi wòj-
në a  w  cządze „kòmùnë” pòkazywôł 
czerënk, w jaczim mùsz je jic, bë duńc 
do wòlny i  samòrządny Pòlsczi. Wôrt 
tej dzejac tak, bë pòsobné pòkòlenia 
wcyg pòznôwałë jegò żëcé, dokazë 
i spôdkòwiznã.

SF

ALFRÉD SWIERKÒSZ  
ÙPAMIÃTNIONY WE WEJROWIE

W  pałacu Przebendowsczich i  Key-
serlingków we Wejrowie 7 séwnika 
òdbéł sã ùroczësti wernisaż wëstôwkù 
na wdôr Alfreda Swierkòsza – szkól-
négò, gazétnika, aùtora prowadników 
i  bëlnégò pòpùlarizatora kaszëbsczé-
gò ùbrzegù. Wëdarzenié zgromadzëło 
ùrmë gòsców, w  tim rodzëznã Swier-
kòsza, chtërna lëczno przëbëła, żebë 
pòspólno ùtcëc Alfreda – òkazac 
ùczestnienié jegò doróbkòwi i  spòd-
kôwiznie.

Zéńdzenié ùbòkadniła mùzyczno 
Agata Jasyńskô-Krajnowskô razã ze 
szkòlôkama. Wôżnym dzélã wieczoru 
bëła gôdka przeprowadzonô z òtroka-
ma Alfreda Swierkòsza – Magdaléną 
Michalik a Macejã Michalikã – chtërny 
pòdzelëlë sã priwatnyma wspòminka-
ma ò ópie.

Kùstoszã ekspòzycje je Grażi-
na Wirkùs, jakô na nadzwëkòwò 
przemëslóny ôrt przedstawiła bòkad-
ny doróbk Swierkòsza, ùkazëjącë gò 
jakno człowieka pióra a téż aktiwnégò 
spòlëznowò-kùlturowégò dzejarza.

Na wëstôwkù pòjawiłë sã pamiąt-
czi z  archiwùm familie Swierkòszów 
a  ekspònatë ze zbiérów: Centrum 
Kùlturë i  Mùzeùm Wòldenberczików 
w Dobiegniewie, Mùzeùm Pùcczi Ze-
mie m. Floriana Cenôwë, Gduńsczi 
Biblioteczi PAN, Zôpadnokaszëbsczé-
gò Mùzeùm we Wiôldżi Wsë, Pań-

stwòwégò Archiwùm we Gduńskù 
Part we Gdinie, Nôrodnégò Cyfrowé-
gò Archiwùm a priwatny kòlekcje Ka-
rinë Miłkòw.

Wëstawã mòże òbzerac do 9 gòd-
nika 2025 rokù w  sedzbie Mùzeùm 
Kaszëbskò-Pòmòrsczi Pismieniznë 
a Mùzyczi we Wejrowie.
Zdrzódło: Facebook wejrowsczégò 
mùzeùm

POSZUKUJEMY WZORÓW  
DO NOWEJ TECZKI  
HAFTU KASZUBSKIEGO!

Zrzeszenie Kaszubsko-Pomorskie Od-
dział w Dębogórzu-Kosakowie ogłasza 
nabór wzorów do wyjątkowej publika-
cji – teczki wzorów siedmiu kolorów 
ha�u kaszubskiego, która zgromadzi 
motywy z  następujących szkół: puc-
kiej, żukowskiej, wejherowskiej. 

Naszym celem jest stworzenie 
praktycznej teczki z  wzorami, które 
będzie można wykorzystać na obru-
sach, bieżnikach, torebkach, bluzkach 
oraz torbach zakupowych. Chcemy, 
aby w jednym wydawnictwie znalazły 
się różnorodne motywy z [tych] popu-
larnych szkół ha�u kaszubskiego […], 
tak aby odbiorcy nie musieli sięgać po 
kilka różnych teczek.

Czy masz w  swojej szu�adzie 
autentyczne, piękne wzory ha�u 
kaszubskiego? Chcesz podzielić się 
swoją pasją i  pomóc w  promowaniu 
tej unikalnej tradycji?

Poszukujemy oryginalnych i trady-
cyjnych wzorów szkół: puckiej, żukow-
skiej, wejherowskiej do nowej teczki 
z ha�u kaszubskiego!

Co zawierać będzie teczka? 
- Autorskie wzory ha�u kaszub-

skiego szkół puckiej, żukowskiej, wej-
herowskiej.

- Motywy praktyczne do zastoso-
wania w rękodziele i modzie.

- Wykład etnogra�czny na temat 
poszczególnych elementów wzorów 

i  ich znaczenia. Podziękowania dla 
twórców i  nazwiska autorów wzorów, 
którzy je nadesłali.

Czego oczekujemy?
- Autentyczności i zgodności z ka-

szubską tradycją.
- Różnorodności motywów roślin-

nych i geometrycznych.
- Dobrej jakości wzorów – naryso-

wanych odręcznie.
- Zgłoszeń od hobbystów, ręko-

dzielników i pasjonatów posiadających 
swoje wzory ha�u kaszubskiego zgod-
ne z  zasadami szkół: puckiej, żukow-
skiej, wejherowskiej.

Co oferujemy?
- Możliwość dołączenia do inicja-

tywy promującej kaszubską kulturę.
- Upublicznienie Twojego autor-

skiego wzoru w teczce promującej ha� 
kaszubski.

- Przekazanie egzemplarza autor-
skiego teczki.

- Podziękowania i dyplom uznania.
Jak się zgłaszać?
Do 12 grudnia 2025 roku prześlij 

swoje wzory wraz z  krótkim opisem 
na adres: wydawnictwo@kaszubi.pl 
lub za pośrednictwem poczty na ad-
res: Wydawnictwo Zrzeszenia Kaszub-
sko-Pomorskiego, ul. Straganiarska  
20-23/14B, 80-837 Gdańsk. W  zgło-
szeniu prosimy o podanie danych kon-
taktowych oraz załączenie zgody na 
publikację wzoru.

„ZAKÙRZONÉ ÒDJIMCZI” 
W KARTUZACH

We czwiôrtk 25 séwnika w  Kaszëb-
sczim Mùzeùm w  Kartuzach bëło 
zrëchtowóné zéńdzenié pt. „Zakùrzoné 
òdjimczi”, chtërno miało przëbaczëc 
gòscóm rolã mùzyczi na dôwnëch 

Òdjimk: Mónika Spychalskô/Kaszëbsczé 
Mùzeùm w Kartuzach
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Kaszëbach. Ùdbòdôwczka projektu  
ò jistnym titule i prowadzącô kartësczé 
pòtkanié, Joana Gòstkòwskô, zapre-
zentowała twòrzony przez se interneto-
wi albùm stôrëch òdjimków z Kaszub, 
na jaczich je widzec, jak mùzyczné 
instrumentë przódë lat towarzëłë cod-
niowémù żëcémù. Òpòwiôdała ò tim, 
że kaszëbskô mùzyka dôwni nie wëz-
drzała tak jak dzysdnia colemało jã sã 
parłãczi, bédëjącë „òdswiéżony” pòz-
drzatk na kùlturã i tradicjã. 

Bëtnicë wëdarzeniô na pòkazy-
wónëch òdjimkach nalôżelë swòjich 
krewnëch i  dzelëlë sã òpòwiescama  
ò gwôsnëch doswiôdczeniach. Gô-
delë m.jin. ò tim, że mùzyka towarzëła 
czedës familijny codniowòscë, że nie 
bëło tak jak dzys, że je òna parłãczonô 
przédno ze swietlicowim òbleczënkã 
i wëstãpama przë òrãdzë wikszich wë-
darzeniów.

Na spòdlim tekstu:  
H.S.Sz./mojestrone.com

ZA DWA I PÓŁ ROKÙ  
DO SERAKÒJC DOJEDZEMË BANĄ?

W pòniedzôłk 22 séwnika w Serakòj-
cach doszło do pòdpisaniô ùgôdënkù 
Pòlsczich Banowëch Liniów [PKP Pol-
skie Linie Kolejowe S.A.] z pòznańską 
�rmą Torpòl [Torpol S.A.] ò zaprojek-
towanié ë wëbùdowanié banowi linie 
z Kartuz do Lãbòrga przez Serakòjce. 
Bëlë przë tim m.jin.: premiéra Donôld 
Tusk, minister infrastrukturë Dariusz 
Klimczôk, wicemarszôłk Pòmòrsczé-
gò Wòjewództwa, Leszk Bònna, a  téż 
przedstôwcë samòrządów. 

Wedle zapòwiesców banë na ti li-
nie mają jezdzëc ju za dwa i pół rokù, 
a  òkróm dôwnëch pòżdôwków, jaczé 
òbsłëgiwałë banë na ti linie przed 
ji zamkniãcym w  2000 rokù, pòw-
stóną téż nowé: w  Grzëbnie, w  Ła-
palëcach i  kòl szkòłë w  Serakòjcach. 
Nôchùtszé banë z Serakòjc dojadą do 

Gduńska w  75 minut. Przë òrãdzu 
ùroczëznë pòdpisaniô ùgôdënkù pre-
miéra gôdôł ò znaczënkù ti linie dlô 
bùdacje i  fùnksnérowaniô atomòwi 
elektrownie w gminie Chòczewò, a téż  
ò perspektiwach, jaczé sã òdemkną 
dlô kaszëbsczi turisticzi ë rozwiju re-
gionu. Scwierdzył, że lokalné inwesti-
cje mùszą jic wëcmanim z planama na 
bùdacje wiôldżich kòmùnikacjowëch 
pòrtów i  banu wiôldżich chùtkòsców 
[pòl. kolej dużych prędkości]. Marszôłk 
Mieczësłôw Struk wëdôł òswiôdczenié, 
w  jaczim wskôzôł, co ni mielë prôwdë 
ti, co sã wëszczérzelë z remòntu bano-
wiszcza w  Serakòjcach, czej bana do 
nich nie dojéżdża, ani ny, co wëwtôrzelë 
samòrządóm marnowanié dëtków. 

Inwesticjô znowieniô rësznotë na 
linie Kartuzë – Serakòjce – Lãbórg bã-
dze kòształa 625 miliónów złotëch.

Na spòdlim:  
H.S.Sz./mojestrone.com

WÒJEWÓDZCZÉ  
ÒŻNIWINË W PSZCZÓŁKACH

W weekend 13 i 14 séwnika w Pszczół-
kach, w  Lëpòwim Parkù, fejrowóné 
bëło Pòmòrsczé Swiãto Plonów – 
wòjewódzczé òżniwinë. Bëłë krómë 
z jôdą i rozmajitoscama wëkònónyma 
m.jin. przez rzemiãsników, a na binie 
mùzyczné wëstãpë regionalnëch kar-
nów jak téż gòsców z bùtna Pòmòrzô. 

W  pierszi dzéń wëdarzeniémù to-
warził Kòngres Pòmòrsczi Wsë (w Ho-
telu Bartnik), z ùdzélã m.jin. ministra 
gbùrzëznë, Sztefana Krajewsczégò, 
i  wicemarszôłka Pòmòrsczégò Wòje-
wództwa, Adama Gawrilika. Tematã 
kòngresowëch prelekcji i debatów bëła 
„Przińdnota pòmòrsczi gbùrzëznë 
w  warënkach zelony transfòrmacje 
i  zbrojnëch kòn�iktów na swiece”. 

W  drëdżi dzéń òżniwinów bëła mszô 
w intencje rolników, a pózni, na binie, 
prezentacje krézów. W  kònkùrsu na 
òżniwinowé wińce dobëło szôłtëstwò 
Biernatka w  gminie Czôrné, drëdżé 
bëło szôłtëstwò Szczerbiãcëno w gmi-
nie Dërszewò, trzecé – Kòło Wiesczich 
Gòspòdëniów w  Celbòwie w  gminie 
Pùck. W  przińdnym rokù Pòmòrsczé 
Swiãto Plonów bãdze w Sztumie.

Na spòdlim: H.S.Sz./mojestrone.
com

RÔCZBA NA LATOSY FESTIWAL 
CASSUBIA CANTAT

Kawle swiata toczą sã swòjima mean-
dricznyma stegnama, sejącë colemało 
w najich sercach a ùmësłach nieùbëtk. 
Na szczesce niechtërne – wëdawac bë 
sã mògło, że niewiôldżé w  kònteks-
ce swiatowëch zagrôżbów – wëda-
rzenia sëłą swòji aùtenticznoscë nie 
dają sã wërzëcëc pòza klamrë dzejów 
lëdzkòscë. Tim samim dają nama nô-
dzejã na przińdnotã i  pòcwierdzają 
znaczënk dzejaniów w szerok rozmió-
ny sferze kùlturë.

Lubòtnicë òdkriwaniô nowëch 
mùzycznëch rëmiów òpiartëch na 
kùlturowëch eksploracjach tradicjo-
wëch zdrzódłów piesnie i  kaszëb-
sczi mùzyczi – zwrôcómë sã do Waju 
z kòmùnikatã:

Kònkùrsowé przesłëchania Festi-
walu Cassubia Cantat 2025 òdbãdą sã 
25 rujana 2025 rokù, jak wiedno w wi-
dowiszczowi zalë Bëtowsczégò Cen-
trum Kùlturë w  Bëtowie, i  rozpòczną 
sã w  przedpôłniowëch gòdzënach. 
Gòdzëna rozpòczãcô przesłëcha-
niów zanôlégô òd lëczbë zgłosze-
niów i  mdze pòdónô pózni. Finałowi 
kòncert, ògłoszenié kòmùnikatu juri 
i wrãczenié nôdgrodów przewidywóné 
sã na pózné pòpôłniowé gòdzënë tegò 
samégò dnia.

Wszëtczé wiadła (razã z  regùla-
minã a  kôrtą zgłoszeniô) nalézesz na 
starnie muzeumbytow.pl

Òdjimk: Jack Sowa/UMWP; www.pomorskie.eu

Òdjimk: Jack Sowa/UMWP; www.pomorskie.eu
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JUBILEUSZ 80-LECIA DZIAŁALNOŚCI 
MUZEUM KASZUBSKIEGO  
IM. FRANCISZKA TREDERA 
W KARTUZACH 

W  piątek 5 września 2025 roku Mu-
zeum Kaszubskie im. Franciszka Tre-
dera uroczyście świętowało jubileusz 
80-lecia działalności. Uroczystość roz-
poczęto od projekcji �lmu autorstwa 
Eweliny Karczewskiej-Luhm, który 
przybliżył licznie zebranym gościom 
historię placówki oraz postaci jej twór-
ców i byłych pracowników. 

Święto Muzeum Kaszubskiego 
było również okazją do wręczenia od-
znaczeń osobom, które w nim pracują.

Tadeusz Wanke – wieloletni pra-
cownik i  przewodnik muzealny – zo-
stał uhonorowany odznaką „Zasłu-
żony dla Kultury Polskiej” przyznaną 
przez ministra kultury i  dziedzictwa 
Narodowego, natomiast dyrektor Bar-
bara Kąkol została wyróżniona Meda-
lem Marszałka Województwa Pomor-
skiego „De nihilo nihil �t” za wybitny 
wkład w rozwój kultury w regionie. 

Podczas jubileuszowej uroczystości 
nie zabrakło oczywiście gratulacji i po-
dziękowań, które ob�cie posypały się 
od gości. W wydarzeniu uczestniczyli 
m.in.: burmistrz Kartuz Mieczysław 
Grzegorz Gołuński z  zastępcą, Sylwią 
Biankowską, i  sekretarzem Kartuz, 
Waldemarem Pekiem, oraz Dariuszem 
Lasem, kierownikiem Wydziału Pro-
mocji i  Współpracy z  Organizacjami 
Pozarządowymi w Urzędzie Miejskim 
w  Kartuzach, ponadto starosta Bog-
dan Łapa z przedstawicielami Zarządu 
Powiatu Kartuskiego i radnymi powia-
towymi, a  także Danuta Rek i  Piotr 
Karczewski – wiceprzewodniczący 
Sejmiku Województwa Pomorskiego, 
posłanka Dorota Arciszewska-Mie-
lewczyk, prezes Zrzeszenia Kaszub-
sko-Pomorskiego Jan Wyrowiński 
z  przedstawicielami kartuskiego od-

działu, na czele z Kazimierzem Forme-
lą, oraz przedstawiciele instytucji kul-
tury, rodzina założyciela muzeum, jak 
również sympatycy i  przyjaciele mu-
zeum. Kartuski oddział ZKP przekazał 
w  darze dla muzeum swój sztandar, 
który służył organizacji do 2023 roku. 

Uroczystość była też okazją do 
złożenia przez dyrektorkę muzeum 
podziękowań darczyńcom: Mieczy-
sławowi G. Gołuńskiemu, Bogdanowi 
Łapie, Wojciechowi Czerwińskiemu, 
Andrzejowi Kossak-Główczewskie-
mu, Alicji Serkowskiej, Ryszardowi 
Mielewczykowi, Marii i  Piotrowi Pi-
sarkom, Marcinowi Plichcie, Iwonie 
i  Bogdanowi Górskim oraz Markowi 
Foltynowiczowi. Jubileuszowi towa-
rzyszyło otwarcie wystawy autorstwa 
Barbary Kąkol, Magdaleny Barganow-
skiej-Olbryś i  Tadeusza Wanke, która 
opowiada o 80-letniej historii placów-
ki, oraz promocja albumu z fotogra�a-
mi Ryszarda Mielewczyka.

Źródło i zdjęcie:  
muzeum-kaszubskie.pl

TÔFLA Z KASZËBSKĄ WERSJĄ 
MÒDLËTWË PAŃSCZI  
ZAWIÉSZONÔ W STÃŻËCË

W  sobòtã 20 séwnika w  Stãżëcë, kòl 
kòscoła pw. Swiãti Katarzënë, bëło 
ùroczësté pòkôzanié tô�ë z  tekstã 
Mòdlëtwë Pańsczi pò kaszëbskù (jakô 
sã zaczinô òd słów „Òjcze nasz, jaczi 
jes w  niebie…”), jakô pòwsta z  ini-
cjatiwë môlowégò partu Kaszëbskò-
-Pòmòrsczégò Zrzeszeniégò. Bëtny 
bëlë przë tim przedstôwcë Kaszëbskò-
-Pòmòrsczégò Zrzeszeniégò, samòrzą-
du, a téż pòliticë. 

Tô�a, zrobionô przez Rafała i  Ka-
rola Neclów, je repliką ny zawieszony 
w  jerozolimsczi bazylice Pater Noster 
òb czas kaszëbsczi pielgrzimczi do 
Zemi Swiãti w  2000 rokù. Repliczi ti 
tô�ë wiszą téż w  czile jinëch kòsco-

łach na Kaszëbach, w tim w Òlëwsczi 
katédrze i  w  Mariacczi bazylice we 
Gduńskù. W aùlë Pùbliczny Bibloteczi 
w Stãżëcë, gdze tô�a òstała zaprezen-
térowónô, béł téż pòkôzk krótczégò 
dokùmentalnégò �lmù ò historiczny 
pielgrzimce sprzed 25 lat, pt. „Kaszubi 
w Ziemi Świętej”. 

Na spòdlim:  
H.S.Sz./mojestrone.com

„POMERANIA” W PELPLINIE

W sobotę 6 września 2025 roku w Ko-
ciewskim Centrum Kultury w  Pelpli-
nie odbywało się wyjazdowe posiedze-
nie redakcji i  kolegium redakcyjnego 
miesięcznika społeczno-kulturalnego 
„Pomerania”. Dyrektor Kociewskiego 
Centrum Kultury i Muzeum Diecezjal-
nego, ks. Krystian Feddek, zaprezento-
wał działalność i plany dwóch instytu-
cji kultury, którymi kieruje. W kolejnej 
części spotkania przewodniczący kole-
gium redakcyjnego, Piotr Dziekanow-
ski, prowadził dyskusję na temat ak-
tualnych (i perspektywicznych) zadań 
„Pomeranii”. Następnie goście zostali 
zaproszeni do zwiedzania cysterskie-
go i  biskupiego miasta. Przewodnik 
Elżbieta Wiśniewska oprowadzała po 
katedrze i  Muzeum Diecezjalnym, 
Renata Sikorska mówiła o najważniej-
szych zbiorach Biblioteki Diecezjalnej. 
Goście wyjechali zadowoleni, zabiera-
jąc z Pelplina dziennikarskie tematy do 
„Pomeranii”. 

Bogdan Wiśniewski

POETYCKIE PODRÓŻE  
PO KASZUBACH
Rusza XVI edycja regionalnego kon-
kursu poetyckiego dla uczniów szkół 
podstawowych pt. „Poetyckie podróże 
po Kaszubach”. Do 14 listopada 2025 
roku należy przesłać na adres mailo-
wy konkursymecikal@onet.pl lub na 

Òdjimk: kaszubi.pl

Òdjimk: kaszubi.pl
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adres Szkoła Podstawowa w Męcikale,  
ul. Szkolna 7, 89-632 Brusy, z  do-
piskiem „Konkurs poetycki”, jeden 
wiersz własnego autorstwa. Poezja 
własna rozpatrywana będzie osobno 
w  języku polskim i  w  języku kaszub-
skim.

Do konkursu poezji recytowanej 
należy zgłosić do dwóch uczestników 
z  jednej placówki w  każdej katego-
rii wiekowej (klasy II–III oraz IV–VI 
szkoły podstawowej). Występ nie może 
być dłuższy niż 4 minuty, a poezja wła-
sna rozpatrywana będzie osobno w ję-
zyku polskim i w języku kaszubskim.

Tematem konkursowym poezji 
własnej jest „Moja rodzina”, a  więc 
zadaniem uczestników będzie stwo-
rzenie wiersza o  rodzinie i  jej człon-
kach, w  którym można opisać pa-
nujące w  niej zwyczaje lub ciekawe 
wydarzenia. W części poezji recytowa-
nej wiersz w  języku kaszubskim musi 
opowiadać o dzieciach.

Celem konkursu jest poznawa-
nie i popularyzacja literatury, tradycji 
i  folkloru kaszubskiego oraz pielę-
gnowanie mowy kaszubskiej. Ponadto 
rozwijanie zdolności recytatorskich 
i  pisarskich młodych twórców. Orga-
nizatorką i  koordynatorką konkursu 
jest nauczycielka języka kaszubskiego, 
Anna Rożek.

Więcej informacji wraz z  kartą 
zgłoszeniową  znajdziecie  na stronie: 
www.spmecikal.szkolna.net/

PELPLIN – NOWA KARCZMA
Na zaproszenie oddziału ZKP w  Pel-
plinie 27 września 2025 r. przybyli do 
tego miasta członkowie oddziału ZKP 
w Nowej Karczmie z prezes dr Bożeną 
Ugowską. Pobyt zaczął się od udziału 
w  Mszy św. koncelebrowanej w  pel-
plińskiej bazylice katedralnej – ko-
ściele jubileuszowym Roku Świętego. 
Następnie Elżbieta Wiśniewska opro-
wadziła gości po pocysterskiej świą-

tyni i  Muzeum Diecezjalnym, gdzie 
znajduje się jedyny w  Polsce i  jeden 
z  nielicznych na świecie dwutomowy 
egzemplarz Biblii Gutenberga. Zwie-
dzono też stałą ekspozycję poświęco-
ną wizycie Jana Pawła II w  Pelplinie 
w  czerwcu 1999 r. W  Bibliotece Die-
cezjalnej prezes pelplińskich zrze-
szeńców Bogdan Wiśniewski mówił 
o wielkich ludziach małego Pelplina – 
duchownych i świeckich, ludziach kul-
tury, nauki i życia społecznego, wśród 
których było wielu Kaszubów. Zapre-
zentował również działalność Od-
działu Kociewskiego ZKP w biskupim 
mieście. To było bardzo miłe i  satys-
fakcjonujące spotkanie. Już umówiono 
się na rewizytę. 

BW

ODSŁONIĘCIE MURALU  
POŚWIĘCONEMU LECHOWI  
BĄDKOWSKIEMU
W X Liceum Ogólnokształcącym tra-
dycji stało się zadość – 24 września od-
było się ślubowanie klas pierwszych, 
w  którym młodzież powołuje się na 
wartości bliskie patronowi szkoły Le-

chowi Bądkowskiemu. Tego dnia od-
słonięto też mural Perspektywa wolno-
ści, którego bohaterem jest Bądkowski, 
a  projektantami – absolwenci szkoły: 
bracia Łukasz i Patryk Tkaczykowie.

Jak mówią twórcy, obecnie studen-
ci III roku architektury na Politechnice 
Gdańskiej, mural w formie trójkąta to 
trójwymiarowa iluzja optyczna, dzięki 
której mogli pokazać Lecha Bądkow-
skiego z  wielu perspektyw. To postać 
z bogatym życiorysem, na którą moż-
na patrzeć z  wielu różnych stron. Na 
ich mural też można patrzeć z  wielu 
perspektyw.

Wrzeszczańskiemu X LO Lech 
Bądkowski patronuje od czterech lat. 
Każdy uczeń pierwszej klasy wstępu-
jący w społeczność Dziesiątki podczas 
tradycyjnego w  tej szkole ślubowania 
poznaje sylwetkę patrona. W  szere-
gach uczniów pierwszoklasistów wi-
tają nie tylko nauczyciele, lecz także 
Sławina Kosmulska, córka Lecha Bąd-
kowskiego. 

– Chciałabym, żebyście pozna-
li choćby fragmenty książek Lecha 
Bądkowskiego, bo mój ojciec, oprócz 
tego, że był bohaterem wojennym, 
politykiem, działaczem i  inspirato-
rem działań społecznych, był również 
pisarzem. Napisał ponad trzydzieści 
książek, wiele z nich kierował do mło-
dzieży. Na pewno wyczytacie z  nich 
wartości, którymi się kierował: odwa-
ga, konsekwencja, a przede wszystkim 
słowność i uczciwość – zachęcała Sła-
wina Kosmulska.  

Gdansk.pl

Òdjimk: spbrusy.szkolna.net
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„POMERANIA” NA STRONACH 
GEDANOPEDII
Gedanopedia.pl jest wirtualną wersją 
Encyklopedii Gdańska, wydanej nakła-
dem Fundacji Gdańskiej w  listopadzie 
2012 roku. Treści z  papierowej wersji 
oraz zgromadzony dodatkowy mate-
riał zostały bezpłatnie udostępnione w   
Internecie mieszkankom, mieszkań-
com i  sympatykom Gdańska. Uroczy-
sta inauguracja nastąpiła 26 lipca 2014 
roku podczas IV  Światowego Zjazdu 
Gdańszczan. 

Po jedenastu latach Gedanopedia 
liczy ponad 7 tysięcy haseł, znajduje się 
w niej blisko 6  tysięcy ilustracji z  róż-
nych okresów, udział w tworzeniu haseł 
ma 411 autorów.

W lipcu br. na stronach tego gdań-
skiego leksykonu znalazły się dwa nowe 
hasła, opracowane przez redaktora 
naczelnego „Pomeranii” Sławomira 
Lewandowskiego: Pomerania, miesięcz-
nik społeczno-kulturalny oraz Biuletyn 

Zrzeszenia Kaszubsko-Pomorskiego 
(Biuletyn Zrzeszenia Kaszubskiego).

Gedanopedia to największa w Euro-
pie encyklopedia internetowa skoncen-
trowana na mieście.  Do grona autorów 

co roku dołączają stypendyści studiów 
podyplomowych na kierunku geda-
nistyka, realizowanych przez Wydział 
Historyczny Uniwersytetu Gdańskiego.  

red.

Kartësczi pòmnik Aleksandra Majkòwsczégò òstôł òdkrëti 21 lëpińca 1976 w Miastowim Parkù m. A. Majkòwsczégò, kòl fòntanë, 
z pòdskacënkù kartësczégò partu Kaszëbskò-Pòmòrsczégò Zrzeszeniô. Leżnoscą bëła 100. roczëzna aùtora romana Żëcé i przigòdë 
Remùsa. W pózniészich latach pòmnik béł przeniosłi na gruńt kòl bòlëcë, dze je do dzysdnia.
Òdj. Sławòmir Lewandowsczi
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Mamy czas wyborów. Mamy czas wyborów. 
Gdy piszę te słowa, Gdy piszę te słowa, 
w oddziałach Zrzeszenia w oddziałach Zrzeszenia 
Kaszubsko-Pomorskie-Kaszubsko-Pomorskie-

go wybierane są władze go wybierane są władze 
oddziałów oraz delegaci na Zjazd Walny oddziałów oraz delegaci na Zjazd Walny 
ZKP. Jest to też czas podsumowań i dys-ZKP. Jest to też czas podsumowań i dys-

kusji programowej o przyszłości.kusji programowej o przyszłości.
Sfera programowa od lat interesuje Sfera programowa od lat interesuje 

mnie niezwykle mocno. Trudno nie mieć mnie niezwykle mocno. Trudno nie mieć 
dziś poczucia, że sporo się w tej materii dziś poczucia, że sporo się w tej materii 
ostatnio działo. Udało się nam bowiem ostatnio działo. Udało się nam bowiem 
opracować i przyjąć dwa ważne strate-opracować i przyjąć dwa ważne strate-

giczne dokumenty: jesienią 2023 roku giczne dokumenty: jesienią 2023 roku 
nową wersję nową wersję Strategii języka kaszubskie-Strategii języka kaszubskie-
gogo, jesienią zaś ubiegłego roku – , jesienią zaś ubiegłego roku – Pro-Pro-

gram dla Kociewia.gram dla Kociewia. Także w zeszłym roku  Także w zeszłym roku 
ukazała się książka prof. Moniki Mazurek ukazała się książka prof. Moniki Mazurek 
Zrzeszenie Kaszubsko-Pomorskie. Cią-Zrzeszenie Kaszubsko-Pomorskie. Cią-

głość czy zmiana?,głość czy zmiana?, która jest owocem pogłębionych  która jest owocem pogłębionych 
socjologicznych badań naszej organizacji. Nie dość socjologicznych badań naszej organizacji. Nie dość 
tego: także w tej trzylatce opublikowane zostały wy-tego: także w tej trzylatce opublikowane zostały wy-

niki ostatniego spisu powszechnego z 2021 roku niki ostatniego spisu powszechnego z 2021 roku 
i przetoczyła się bardzo ważna dyskusja na temat kon-i przetoczyła się bardzo ważna dyskusja na temat kon-

dycji i przyszłości tak samego języka kaszubskiego, jak dycji i przyszłości tak samego języka kaszubskiego, jak 
i tożsamości kaszubskiej (tudzież innych pomorskich).i tożsamości kaszubskiej (tudzież innych pomorskich).

Wspominam o tym wszystkim, bo w najbliższych Wspominam o tym wszystkim, bo w najbliższych 
dwóch miesiącach zrzeszeniowe dyskusje będą kon-dwóch miesiącach zrzeszeniowe dyskusje będą kon-

centrować się wokół pytania: kto nowym prezesem centrować się wokół pytania: kto nowym prezesem 
ZKP? Jednak warto zaapelować tak do osób przymie-ZKP? Jednak warto zaapelować tak do osób przymie-

rzających się na to stanowisko, jak i wszelakich promo-rzających się na to stanowisko, jak i wszelakich promo-

torów kandydatów, byśmy umieli wychylić się ponad torów kandydatów, byśmy umieli wychylić się ponad 
same personalia i rozmawiali także o tym, gdzie i jak same personalia i rozmawiali także o tym, gdzie i jak 
dalej iść ze zrzeszeniowymi sprawami. Odnoszę bo-dalej iść ze zrzeszeniowymi sprawami. Odnoszę bo-

wiem wrażenie, że hasła, które dominowały w ostat-wiem wrażenie, że hasła, które dominowały w ostat-
nich parunastu latach ze sławetnym wręcz sporem nich parunastu latach ze sławetnym wręcz sporem 
kaszubskość vs. pomorskość, są w dużej mierze pre-kaszubskość vs. pomorskość, są w dużej mierze pre-

tekstowe. Jakiż to bowiem spór, skoro ostatni trzej tekstowe. Jakiż to bowiem spór, skoro ostatni trzej 
prezesi – niby, wedle niektórych, szalenie „pomorscy” prezesi – niby, wedle niektórych, szalenie „pomorscy” 
– przewodzili ZKP w czasie, gdy organizacja ta wypra-– przewodzili ZKP w czasie, gdy organizacja ta wypra-

cowała tyle konkretnych rzeczy, strategicznie wręcz cowała tyle konkretnych rzeczy, strategicznie wręcz 
ważnych dla Kaszub i języka kaszubskiego. Wspo-ważnych dla Kaszub i języka kaszubskiego. Wspo-

mnę jedynie o powstaniu etnoClologii i dynamicznym mnę jedynie o powstaniu etnoClologii i dynamicznym 
wzroście liczby uczących się kaszubskiego w szkole wzroście liczby uczących się kaszubskiego w szkole 
czy tak symbolicznych sprawach, jak nagroda dla na-czy tak symbolicznych sprawach, jak nagroda dla na-

uczycieli kaszubskiego czy zatwierdzenie kaszubskiej uczycieli kaszubskiego czy zatwierdzenie kaszubskiej 
nazwy dla trasy S6. Zrzeszenie stało, stoi i stać bę-nazwy dla trasy S6. Zrzeszenie stało, stoi i stać bę-

dzie kaszubskością. Choć przecież i dla Kociewia nie-dzie kaszubskością. Choć przecież i dla Kociewia nie-

jedno się udało zrobić. Zresztą ciągle pamiętamy, że jedno się udało zrobić. Zresztą ciągle pamiętamy, że 
niezwykle skoncentrowany na sprawach kaszubskich niezwykle skoncentrowany na sprawach kaszubskich 
prezes Artur Jabłoński był tym, który jako pierwszy prezes Artur Jabłoński był tym, który jako pierwszy 
tak mocno wspierał nasze kociewskie inicjatywy. tak mocno wspierał nasze kociewskie inicjatywy. 

Stąd trudno mi sobie wyobrazić, że ktokolwiek, kto Stąd trudno mi sobie wyobrazić, że ktokolwiek, kto 
zostanie prezesem Zrzeszenia, nagle szarpnie cuglami zostanie prezesem Zrzeszenia, nagle szarpnie cuglami 
i skręci w jakąś inną stronę. Nie skręci, bo nasza or-i skręci w jakąś inną stronę. Nie skręci, bo nasza or-
ganizacja idzie tak szerokim i różnorodnym frontem, ganizacja idzie tak szerokim i różnorodnym frontem, 

że choćby prezes rzucił się w najmocniej-że choćby prezes rzucił się w najmocniej-
szy wir działań, to i tak mnóstwo spraw szy wir działań, to i tak mnóstwo spraw 
będzie się toczyć obok. Siłami struktur będzie się toczyć obok. Siłami struktur 
terenowych, zespołów i innych naszych terenowych, zespołów i innych naszych 
instytucji, które wykonują ogromną, a nie-instytucji, które wykonują ogromną, a nie-

zbędną robotę. Prawda jest taka, że Zrze-zbędną robotę. Prawda jest taka, że Zrze-

szenie będzie tyle kaszubskie, kociewskie, szenie będzie tyle kaszubskie, kociewskie, 
pomorskie,pomorskie, westrzédné westrzédné czy nordowe, ilu  czy nordowe, ilu 
będzie z tych miejsc działaczy chętnych będzie z tych miejsc działaczy chętnych 
do ciężkiej roboty na rzecz tych swoich do ciężkiej roboty na rzecz tych swoich 
lokalnych, małych ojczyzn i związanych lokalnych, małych ojczyzn i związanych 
z nimi spraw. Prezes rzecz jasna może z nimi spraw. Prezes rzecz jasna może 
zainicjować ten czy inny pomysł. Może zainicjować ten czy inny pomysł. Może 
ustalić hierarchię, wytypować priorytety, ustalić hierarchię, wytypować priorytety, 
ale tak naprawdę jego głównym zadaniem ale tak naprawdę jego głównym zadaniem 
było, jest i będzie wspieranie, dopingowa-było, jest i będzie wspieranie, dopingowa-

nie i budowanie klimatu dla tych, dzięki nie i budowanie klimatu dla tych, dzięki 
którym tak wiele w Zrzeszeniu się dzieje.którym tak wiele w Zrzeszeniu się dzieje.

Stąd patrząc na zbliżające się wybo-Stąd patrząc na zbliżające się wybo-

ry, pragnąłbym z jednej strony dyskusji o programie. ry, pragnąłbym z jednej strony dyskusji o programie. 
Dyskusji nie o pustych hasłach, ale o tym, jak usta-Dyskusji nie o pustych hasłach, ale o tym, jak usta-

lić priorytety w tym zalewie zadań i działań, którymi lić priorytety w tym zalewie zadań i działań, którymi 
żyje i żyć musi Zrzeszenie. Dziś nie brakuje nam pracy żyje i żyć musi Zrzeszenie. Dziś nie brakuje nam pracy 
i pomysłów, ale potrzeba ciągłego nimi zarządzania i pomysłów, ale potrzeba ciągłego nimi zarządzania 
i strategicznej hierarchizacji. Potrzebujemy debaty i strategicznej hierarchizacji. Potrzebujemy debaty 
choćby o tym, jak odpowiedzieć na wyzwania, o któ-choćby o tym, jak odpowiedzieć na wyzwania, o któ-

rych pisała wspomniana Monika Mazurek w swojej rych pisała wspomniana Monika Mazurek w swojej 
analizie ZKP. Ale z drugiej strony także dyskusji o tym, analizie ZKP. Ale z drugiej strony także dyskusji o tym, 
kto najlepiej w tym skomplikowanym zrzeszeniowym kto najlepiej w tym skomplikowanym zrzeszeniowym 
ekosystemie będzie umiał nam liderować. Łączyć, ekosystemie będzie umiał nam liderować. Łączyć, 
a nie dzielić. Kto będzie umiał spojrzeć „z lotu ptaka” a nie dzielić. Kto będzie umiał spojrzeć „z lotu ptaka” 
na całą organizację i docenić te niezwykle różnorod-na całą organizację i docenić te niezwykle różnorod-

ne i często nieporównywalne aktywności w różnych ne i często nieporównywalne aktywności w różnych 
miejscach. miejscach. 

Z pewnym smutkiem obserwuję w mediach spo-Z pewnym smutkiem obserwuję w mediach spo-

łecznościowych niektórych etatowych krytyków, łecznościowych niektórych etatowych krytyków, 
czasem spoza Zrzeszenia, a czasem nawet członków czasem spoza Zrzeszenia, a czasem nawet członków 
naszych władz naczelnych, którzy ewidentnie nie naszych władz naczelnych, którzy ewidentnie nie 
potraCą tego właśnie objąć wzrokiem. Nie dostrze-potraCą tego właśnie objąć wzrokiem. Nie dostrze-

gają, co się dzieje gdzieś na drugim końcu Kaszub gają, co się dzieje gdzieś na drugim końcu Kaszub 
czy nawet Pomorza. Nie widzą aktywności różnora-czy nawet Pomorza. Nie widzą aktywności różnora-

kich struktur czy zespołów. Nie widzą długofalowych kich struktur czy zespołów. Nie widzą długofalowych 
działań, ogromu pracy wielu zaangażowanych ludzi. działań, ogromu pracy wielu zaangażowanych ludzi. 
Często tylko dlatego, że dotyczą one sfer, które ich Często tylko dlatego, że dotyczą one sfer, które ich 
po prostu nie interesują. To jest dobre miejsce i czas, po prostu nie interesują. To jest dobre miejsce i czas, 
by zaapelować także do nich: by zaapelować także do nich: 

Przeczytajcie książkę profesor Moniki Mazurek, Przeczytajcie książkę profesor Moniki Mazurek, 
przeanalizujcie dokumenty programowe wypraco-przeanalizujcie dokumenty programowe wypraco-

wane w ostatnich latach, przeczytajcie sprawozdania wane w ostatnich latach, przeczytajcie sprawozdania 
zrzeszeniowych ciał. Byśmy wszyscy mogli porozma-zrzeszeniowych ciał. Byśmy wszyscy mogli porozma-

wiać o tym, co dla Zrzeszenia najważniejsze. A na-wiać o tym, co dla Zrzeszenia najważniejsze. A na-

stępnie wybrali nowego prezesa, który stępnie wybrali nowego prezesa, który 
najlepiej będzie umiał nas poprowa-najlepiej będzie umiał nas poprowa-

dzić tam, gdzie trzeba.dzić tam, gdzie trzeba.

Kociewsko-pomorskim okiemFELIETON

Michał Kargul

Dziś nie brakuje 

nam pracy  

i pomysłów,  

ale potrzeba 

ciągłego nimi 

zarządzania  

i strategicznej 

hierarchizacji.

Czas zrzeszeniowych wyborow-
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Òlga Kùklińskô

Takô môłô, 

zwëczajnô, brunô 

bùlwa, a tëli dôwô 

szczescô. Nibë 

nick wiôldżégò ani 

nawetka piãknégò,  

a równak tak wôżné.

To nie je w głowã do pòjãcô FELIETÓN

Jeséń prosy nas, cobë Jeséń prosy nas, cobë 
përzinkã zwòlnic. Mòże përzinkã zwòlnic. Mòże 
pò to prawie òna je? pò to prawie òna je? 
Drzewa gùbią lëstë, dni Drzewa gùbią lëstë, dni 

stôwają sã corôz krótszé, a lë[ wòni stôwają sã corôz krótszé, a lë[ wòni 
kòmùdą i dimã z ògniszczów. Jô lubiã kòmùdą i dimã z ògniszczów. Jô lubiã 
to spòwòlnienié, kùli mòże tak wiedno to spòwòlnienié, kùli mòże tak wiedno 
gònic, nôprzód za zymkã, a pózni, cobë gònic, nôprzód za zymkã, a pózni, cobë 
nie stracëc żódnégò dnia z tak krótczé-nie stracëc żódnégò dnia z tak krótczé-

gò kòl nas lata. Terô ju ni mùszimë. Co gò kòl nas lata. Terô ju ni mùszimë. Co 
më mielë miec widzóné i zrobioné do më mielë miec widzóné i zrobioné do 
jeseni, to mómë. Czas wëzwëskac to, jeseni, to mómë. Czas wëzwëskac to, 
co mómë òb lato nazbiéróné, naszpó-co mómë òb lato nazbiéróné, naszpó-

rowóné. Je wiedzec, że jidze téż  rowóné. Je wiedzec, że jidze téż  
ò rozmajité zapasë na zëmã. Jeséń mô ò rozmajité zapasë na zëmã. Jeséń mô 
swòje òbrzészczi, a téż môłé przëjem-swòje òbrzészczi, a téż môłé przëjem-

noscë. Dlôte w nen jesenny ritm żëcé-noscë. Dlôte w nen jesenny ritm żëcé-

gò wpisóné je wëbiéranié bùlew. Prze-gò wpisóné je wëbiéranié bùlew. Prze-

cã pierwi to kòsz fùl bùlew béł znanką cã pierwi to kòsz fùl bùlew béł znanką 
lëdzczégò bezpiekù òb zëmã. Cëż mie lëdzczégò bezpiekù òb zëmã. Cëż mie 
przëszło do łepa, żebë herojã mòjégò przëszło do łepa, żebë herojã mòjégò 
felietonu zrobic bùlwë? Wszëtkò dlôte, felietonu zrobic bùlwë? Wszëtkò dlôte, 
że prawie w séwnikù bëła jem ze szkòłowima dze-że prawie w séwnikù bëła jem ze szkòłowima dze-

cama na wanodze w Mùzeùm – Wdzydzczim Etno-cama na wanodze w Mùzeùm – Wdzydzczim Etno-

graCcznym Parkù w czasu, czedë òdbiwało sã tam graCcznym Parkù w czasu, czedë òdbiwało sã tam 
prawie zéńdzenié pòd nazwą „Z motyką na bulwy” prawie zéńdzenié pòd nazwą „Z motyką na bulwy” 
. Wrócëłë do mie wszëtczé nôlepszé wspòminczi . Wrócëłë do mie wszëtczé nôlepszé wspòminczi 
sparłãczoné z wëbiéranim bùlew. Mòji ùczniowie sparłãczoné z wëbiéranim bùlew. Mòji ùczniowie 
i mòje ùczenczi dopiérze tej ùzdrzelë, jakô w ঞm je i mòje ùczenczi dopiérze tej ùzdrzelë, jakô w ঞm je 
magiô. Niechtërny pierszi rôz widzelë, jak wëzdrzą magiô. Niechtërny pierszi rôz widzelë, jak wëzdrzą 
i roscą bùlwë. Pò prôwdze dzecë wrócëłë dodóm i roscą bùlwë. Pò prôwdze dzecë wrócëłë dodóm 
z wanodżi ùczapóné, szczestlëwé i zaczarzonë z wanodżi ùczapóné, szczestlëwé i zaczarzonë 
szmaką pùlków ze sledzama, chtërnëch nôprzód szmaką pùlków ze sledzama, chtërnëch nôprzód 
nawetka nie chcałë dotknąc. Wa bë widzelë jich nawetka nie chcałë dotknąc. Wa bë widzelë jich 
wëstraszoné mùnie przed spróbòwanim. Mòże drã-wëstraszoné mùnie przed spróbòwanim. Mòże drã-

gò w to ùwierzëc, le prawie tak bëło. Kùńc kùń-gò w to ùwierzëc, le prawie tak bëło. Kùńc kùń-

ców wëszło na to, że dzecóm nie je wiele brëkòwné ców wëszło na to, że dzecóm nie je wiele brëkòwné 
do szczescô. Sygnie miech bùlwów prosto z zemi, do szczescô. Sygnie miech bùlwów prosto z zemi, 
ògniszcze i mòżlëwòta kòpaniô w zemi. Le jô sã jim ògniszcze i mòżlëwòta kòpaniô w zemi. Le jô sã jim 
nie dzëwùjã. Zemia dôwô nama prôwdzëwé skarbë. nie dzëwùjã. Zemia dôwô nama prôwdzëwé skarbë. 

Takô môłô, zwëczajnô, brunô bùlwa, a tëli dôwô Takô môłô, zwëczajnô, brunô bùlwa, a tëli dôwô 
szczescô. Nibë nick wiôldżégò ani nawetka piãkné-szczescô. Nibë nick wiôldżégò ani nawetka piãkné-

gò, a równak tak wôżné. Pò prôwdze bùlwa to je gò, a równak tak wôżné. Pò prôwdze bùlwa to je 
taczi symbòl jeseni. A wëbiéranié bùlew? Dlô tëch, taczi symbòl jeseni. A wëbiéranié bùlew? Dlô tëch, 
co sã wëchòwelë na gbùrstwie, to bëło wôżné co sã wëchòwelë na gbùrstwie, to bëło wôżné 
wspòmnienié dzecynnëch lat. Dzysô ju tak nie je wspòmnienié dzecynnëch lat. Dzysô ju tak nie je 
– znanka naszich czasów. Dôwni to bëło wiôldżé – znanka naszich czasów. Dôwni to bëło wiôldżé 
swiãto dlô całi familie, a téż dlô sąsadów. Dzecë swiãto dlô całi familie, a téż dlô sąsadów. Dzecë 
nawetka ni mùszałë jic do szkòłë, leno sedzałë nawetka ni mùszałë jic do szkòłë, leno sedzałë 
w régach, a starszi prawilë nad kòszama wëfùlo-w régach, a starszi prawilë nad kòszama wëfùlo-

wónyma bùlwama. Gdzes na kùńcu pòla wòniôł ju wónyma bùlwama. Gdzes na kùńcu pòla wòniôł ju 

dim z ògniszcza, w chtërnym „sedzałë” dim z ògniszcza, w chtërnym „sedzałë” 
ju (i piekłë sã) bùlwë. Nie bëła to leno ju (i piekłë sã) bùlwë. Nie bëła to leno 
cãżkô robòta, le téż pòspólnô zaba-cãżkô robòta, le téż pòspólnô zaba-

wa, czasã nawetka ze spiéwã i szpòr-wa, czasã nawetka ze spiéwã i szpòr-
tã. Dzysô dzecë bë nie bëłë tak letkò tã. Dzysô dzecë bë nie bëłë tak letkò 
zagònioné do robòtë w pòlu, nawetka zagònioné do robòtë w pòlu, nawetka 
czej bë chcałë, starszi barżi bë widzelë czej bë chcałë, starszi barżi bë widzelë 
je nad ksążkama. Òglowò dzysô lëdzy je nad ksążkama. Òglowò dzysô lëdzy 
w ঞ cãżczi robòce zastąpiłë maszinë w ঞ cãżczi robòce zastąpiłë maszinë 
(kómbajnë), a wëbiéranié bùlew to (kómbajnë), a wëbiéranié bùlew to 
ju leno dzél dôwnëch wspòminków.  ju leno dzél dôwnëch wspòminków.  
Ù mie doma téż. Teli lëdzy, co më mielë Ù mie doma téż. Teli lëdzy, co më mielë 
w ঞm czasu ù se na pòlu, wierã nawet-w ঞm czasu ù se na pòlu, wierã nawet-
ka na pògrzebach w familie nie bëło. ka na pògrzebach w familie nie bëło. 
Wùjów, cotków, półsostrów i półbra-Wùjów, cotków, półsostrów i półbra-

cynów widzelë më prawie przë ঞ leż-cynów widzelë më prawie przë ঞ leż-

noscë, bò naje bùlwë bëłë nôlepszé, noscë, bò naje bùlwë bëłë nôlepszé, 
a smiéchù téż bëło tedë skòpicą przë a smiéchù téż bëło tedë skòpicą przë 
robòce. Dzysdnia taczich bùlew ju nie robòce. Dzysdnia taczich bùlew ju nie 
jidze kùpic, są nowszé òdmianë, ôrtë jidze kùpic, są nowszé òdmianë, ôrtë 
z cëzëch strón. To ju nie je ta szma-z cëzëch strón. To ju nie je ta szma-

ka... Takô môłô bùlwa, a tëli rozmieje ka... Takô môłô bùlwa, a tëli rozmieje 
przëwrócëc wspòminków. Mòże w ঞm je całô ma-przëwrócëc wspòminków. Mòże w ঞm je całô ma-

giô?giô?
Sygnie zazdrzec do czipë z bùlwama i przëbôczëc Sygnie zazdrzec do czipë z bùlwama i przëbôczëc 

so, że czasã nôwôżniészé skarbë rodzą sã w zemi, so, że czasã nôwôżniészé skarbë rodzą sã w zemi, 
sygnie je leno z ni wëdobëc. Całô krëjamnota se-sygnie je leno z ni wëdobëc. Całô krëjamnota se-

dzy w prostoce. Bùlwë to nie je baro aristokraঞcznô dzy w prostoce. Bùlwë to nie je baro aristokraঞcznô 
ògardowizna, jak jaczi szabelbón czë szparadżi. To ògardowizna, jak jaczi szabelbón czë szparadżi. To 
prostô, swójskô, codniowô szmaka. A pùlczi ze sle-prostô, swójskô, codniowô szmaka. A pùlczi ze sle-

dzama to je mésterstwò w swòji prostoce – jak mie dzama to je mésterstwò w swòji prostoce – jak mie 
rzekłé dzecë òb czas wanodżi. rzekłé dzecë òb czas wanodżi. 

W ঞm jesennym rituale je wiele wdzãcznoscë W ঞm jesennym rituale je wiele wdzãcznoscë 
dlô zemi, pò całim latowim cządze i ji przecã nô-dlô zemi, pò całim latowim cządze i ji przecã nô-

leżi sã òdpòczink. I ta redota z pòspólny robòtë, leżi sã òdpòczink. I ta redota z pòspólny robòtë, 
i ta òsoblëwô jesennô cësza – to krótczé ùczbë i ta òsoblëwô jesennô cësza – to krótczé ùczbë 
cerplëwòscë, chtërny tak nama czasã felëje. I tegò cerplëwòscë, chtërny tak nama czasã felëje. I tegò 
wszëtczégò jidze sã przë bùlwach naùczëc: ùbëtkù wszëtczégò jidze sã przë bùlwach naùczëc: ùbëtkù 
i cerplëwòscë, czej pózni gòdzënama mùszi wëbie-i cerplëwòscë, czej pózni gòdzënama mùszi wëbie-

rac ne mniészé òd tëch wiôldżich. Dlô mie to bëło rac ne mniészé òd tëch wiôldżich. Dlô mie to bëło 
wierã gòrszé nigle samò zbiéranié w pòlu. Dzys wierã gòrszé nigle samò zbiéranié w pòlu. Dzys 
znôwù zrobi to za człowieka maszina, chòc takô znôwù zrobi to za człowieka maszina, chòc takô 
ùczba bë bëła nama terô brëkòwnô jak nigdë. Fejn ùczba bë bëła nama terô brëkòwnô jak nigdë. Fejn 
bë bëło zôs chòc na chwilã nie jic do szkòłë czë bë bëło zôs chòc na chwilã nie jic do szkòłë czë 
do robòtë i wrócëc w ne zôgónë, z półsostrama do robòtë i wrócëc w ne zôgónë, z półsostrama 
i półbracynama, bò ò ঞm, że më razã mielë (przez i półbracynama, bò ò ঞm, że më razã mielë (przez 
przëtrôW, je wiedzec) jednã kùlã przëtrôW, je wiedzec) jednã kùlã 
fùl bùlwów pòdpôloné, to dzysô ju fùl bùlwów pòdpôloné, to dzysô ju 
nicht ze starszich nie pamiãtô… Bëłë nicht ze starszich nie pamiãtô… Bëłë 
to nôbarżi „ùpiekłé” bùlwë w mòjim to nôbarżi „ùpiekłé” bùlwë w mòjim 
żëcym. żëcym. 

Pomerania nr 10 (601) / Rujan 2025

„Pieklé bùlwë”-



ZDOBĄDŹ BILETY

NA WYDARZENIA #NCKGdańsk 

 

Daniel Bloom solo act | Muzyka filmowa

 

Dlaczego? Kursy kulturalne dla dorosłych 

KURS autorski Filipa Springera - Pisanie jako metoda

 

Festiwal Eufonie w NCK Gdańsk:

22 listopada Stefan Wesołowski "Song of the Night Mists"

29 listopada Polski Piach gra Reksiaod 40 zł

 

Nowa Muzyka w Starym Ratuszu. Jesienne Widma | KONCERT

 

Dlaczego? Kursy kulturalne dla dorosłych | KURS historii sztuki

 

Dźwięki Północy x Nordic Focus Festival 

Jóhann Jóhannsson Drone Mass - Simultaneo | NeoQuartet | Karol Kisiel

Hér

 

Bałtyk Movie: shorty grozy | PRZEGLĄD krótkometrażowych horrorów znad Bałtyku

16 listopada (niedziela) godz. 18.00,
NCK - Centrumśw.Jana

22 i 29 listopada (sobota), godz. 19.00
NCK - Centrum św.Jana

25 października (sobota), godz. 19.00, 
NCK - Centrum św.Jana

31 października (piątek), godz. 19.00-20.45
NCK - Centrum św.Jana

2 października (czwartek), godz. 19.00-20.30,
NCK - RatuszStaromiejski, Sala Mieszczańska

15 października (środa) godz. 17.30-19.00, ONLINE

30 września - 16 grudnia (wtorki), godz. 17.30-19.30,
Uniwersytet Gdański, ul. Bielańska 5 oraz ONLINE

 

2 października - 18 grudnia (czwartki), godz. 17.30-19.30,
Uniwersytet Gdański, ul. Bielańska 5

www.nck.org.pl

 

Dlaczego?Kursykulturalnedladorosłych | KURSTematyczny: sztuka o konflikcie

ZESKANUJ I KUP BILET ONLINE!

od 40 zł

od 40 zł

20 zł

od 15 zł

od 24 zł

od 20 zł

od 60 zł

od 24 zł

Wolisz bezpłatne wydarzenia? Zajrzyj na
www.nck.org.pl i wybierz coś z naszego
październikowego programu 



KURSY O KULTURZE
 historia sztuki

kurs autorski
kurs tematyczny

wrzesień–grudzień 2025
stacjonarnie i online

więcej na nck.org.pl
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